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a v o g a l u M e s t n e g a t r g a in S a m o s t a n s k e u l i c e se s t i ska 
n e v e l i k a , s ivo l i š a j a s t a h iša m e d s v o j i sosed i , k a k o r da 
ji z m a n j k u j e p r o s t o r a n a v z g o r in na o b e s t r a n i , t e m a č n a 

v e ž a z e h a v u l i c o ; p r v o n a d s t r o p j e ima na t r g d v e , n a d r u g o 
s t r a n t r i k n n e ž i j a v a , z e l e n o o b r o b l j e n a o k n a ; p r i t l i č j e I i s t r m i 
n a p r o t i z d v o j i c o e n a k o ž a l o s t n i h o d p r t i n , i z m e d k a t e r i h j e e n a 
n a z a k l o p n i c o t e r o k r a š e n a z o r u m c n e l i m i r a z g l e d n i c a m i in 
z m e r o m p o v e č t e d n o v s t a r i m i časop i s i . 

S i r d i p a s j i h dni v o j n e g a leta 1<>1" so v r l i o k o l i č a n i še ob-
č u d o v a l i n a d t e m z n a m e n i t i m o k n o m c e s a r s k e g a o r l a in č r n o ž o l t o 
f l e sko z n a p i s o m ; ;K, k, T a b a k t r a f i k ^ . P a č m a l o k d o j e r o m a l s ko / i 
mes t ece , n e da b i ga m a m l j i v o z n a m e n j e p r i t e g n i l o k s eb i : č e ni 
d o b i l s m o t k in c i g a r e t , sc j e p r i t e j p r i l i k i v s a j s e z n a n i l z g o s p o 
pl. N a g e r t h o v o a l i N a k r i o v o , k a k o r i z g o v a r j a j o p r e p r o s t i l j u d j e , 
i N z n j e n o h č e r k o A liso. ki sin r a z p e č a v a l i d o b r o t e t o b a č n e g a 
m o n o p o l a , p a t r i o t s k i d n e v n i f i s k in n a j n o v e j š e d r u ž a b n e vesl i v 
p o p r a v l j e n i in p o m n o ž e n i i z d a j i . V n a m e č e k sia n a m teš i l i d u š e 
v v č e r a j š n j i m i v o j n i m i n o v i c a m i in p r e r o k b a m i o a v s t r i j s k i z m a g i , 
k a t e r e s la p r e p e v a l i v. g l a s o m d r h t e č i m od n a v d u š e n j a , v z n e s e n o 
/ a v i j a j c oči. N e r e d k o sc j c zgod i lo , d a j e gospa B l a n k o na k o n c u 
t a k e g a r a z g o v o r a o d p r l a p r e d a l in n a š l a z a t e d v e . ir i s m o t k e ali 
pe šč i co c i g a r e t , č e p r a v j c m a l o p r e j s v e t o z a t r j e v a l a , da j i h n i m a . 
G o r j e pa t i s t e m u , k d o r sc j e p r e d r z n i I d v o m i t i o moči t e s a r s k e g a 
o r o ž j a iili k d o r j e p r i z n a l s o v r a ž n i k o m le na j m a n j š o d o b r o last-
uos t ! G o s p a pl. N a g e r j h o v a j e v t a k i h p r i m e r i h p o z e l e n e l a od 
d o m o l j u b n e g a s r d a in r e z k o p o v e d a l a g r e š n i k u v b r k , da je v d o v a 
po a v s l i i j s k e m o f i c i r j u : n a t o j e z a l o p u t n i l a o k e n c e in n e s r e č n e ž 
j c l a h k o h v a l i l Bo^a , a k o ni p r i s p e l g l a s o n j e g o v i sumi ji vosi i 
lu-ez d o l g i h o v i n k o v d o na j b o l j n e p o k l i c a n i h ušes . 

K a da v sem s p r e j e l i / a n g e l s k o m r š a v i h , 11 c v s a k d a n č i s to belila 
rok g o s p e B l a n k e s v o j z a v o j č e k h e r c e ^ o v o a in sem za i r e n n 11 k 
us tav i l p o g l e d n a č r n i k a s t i h n o h t i h , ki so j i m k r a s i l i d o l g e p r s t r . 
111 im v i š n j e v i h ž i lah , ki so p r e p r e z a T e m e d l o polt , n is i in n i k o l i 
pozab i l o b u d i t i spoš t l j ive misli , da sc p r e t a k a v i e j sit ho t i sok 
nase .na j u g l e d n e j š e s t a r i n e . Ju r e s j e g o s p a pl, N a g e r t h o v a po-
t o m k a d veli s t a r ih p a f r i c i j s k i h r o d o v : b e n e š k i h fiubatuitov. ki 
m» le ta 166*5 v osebi G i a n i b a t t i s t a R n b a t i H i i j a p r e s a d i l i s v o j e 
k o r e n i n e v n a š o g o s t o l j u b n o z e m l j o t e r so p o d o l g e m u s p e v a r i j u 
p ropa l i in i zumr l i v osebi l e k a r n a r j a T e o d o r j a R u b a i u t t i j a , oče ta 
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gospe trafikantke, in še slavnejših kupcev Pernathov, tlom a -
činov, katerih moško linijo nam jo spoznati v njenem poslednjem 
tukajšnjem odrastku, starem profesorju Hilar i ju Pernatu. Pa tudi 
po njnnem pokojnem moŽo in očetu obdaja Nakrtovi dami sija j 
tradicije. Stotnik Salvator pl. Nager t h je bil sin znanega major ja , 
veterana iz. let 1859 in 1866. O njegovih davnih prednikih trdi 
Oos pa Blanka, da so so priselili z Nizozemskega in da se je pisal 
Salvator j e v prapraded še Mynheer van Naghaerib, čeprav smo z 
druge strani poučeni, da je bil zgora j omenjeni veteran ob za-
četku svoje kar i jere preprost cesarski Janez iz Ribnice, ki j e šele 
z mečem prekoval svoj nelepi pridevek v plemenitaški naslov. 

K o se j e hči Teodorja Rubatuttija in n jegove soproge Lavre. 
rojene Pern at hove, poročila s stotnikom Salvatorjem pl .Nagei -
thom, je bilo vse mesto n ver j en o, da sta oba napravila dobro 
part i jo; toda n e k a j mesecev po Blankini svatbi j e lekarnar 
nagloma umrl in pri ugotovitvi n jegove zapuščine j e nastalo več 
mučnih presenečenj, izmed katerih j c bilo za hčer najvnž-
nejše to, da j c šla n j e n a dota po vodi. Drugi udarec j e sledil 
prvemu skoro za petami. Salvator j c bil strasten igralce in jo 
kvartal vzl ic ženinim prošnja m vse do liste noči, ko mu je ostal 
od štirih asov samo še peti: službeni samokres. Ob njegovi smrti 
so pogrešili n e k a j tisoč poverjenega denarja. Le s fežavo jo vdova 
izprosila neznatno milostno pokojnino in kmalu zatem tobakarno, 
da j e mogla preži viti sebe iu hčer, 

Salvatorjev žaloslni konec je ni oprostil niti ponosa n a n j niti 
dolžnih ozirov na ime in stan. Vzlic siromaštvu in vzlic muzanju 
hudobnih l judi je izražala v svojem vedenju zavest, da j e kol 
potomka Rubatuttov, nečakinja profesorja Pernata in vdova po 
cesarskem stotniku z dostojanstvom nedvomno prva med damami 
našega mesta, n a j drugi i o priznava jo ali ne. Bog ve. do j e časi ii 
o m a go vala pod tezo svoje vloge. Šivilja, č revi jar in mlekarien 
so v «izgubljeni vasi» niso imeli k j e naučiti ponižnih besed /a 
opominjanje bikih gospoj: Alisa j e odevetola samica, ker ni bilo 
no tistegn. ki bi je bil vreden po naslovu, ne tistega, ki bi poželel 
neveste brez peoka: in če jima j e ugled sorodsiva odpiral prvaške 
kroge, sta vendarle pogrešali uvaževanja . Šele vojna je vrgla v 
pusto nentešenost n junega ž iv l jen ja n e k a j upanja in svetlobo. 

Lastnica hiše. v kateri sta samevali, fe bila Mara bogomolka, 
ki je pridržala zase samo podstrešno čumnato: tako sta imeli 
Nakrtovi dami vse prvo nadstropje s kuhinjo in dvema sobama 
in vso prit l ič je s spalnico in trafiko; zgornji sobi sla oddajali v 
na i cm. K o jo gospa Blanka pred petnajstimi leti spoznala AHso 
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g o d n o za m o ž i t e v , j e z z a v e s o p r e d e l i In t o b a k a r n o n a d v o j e . 
P o s l e j s t a spa l i t u , /.a z a s t o r o m . v n e k d a n j o s p a l n i c o p a sta / v l e k l i 
\ se p o h i š t v o r a z e n p o s t e l j n j a k o v in s ta j o p r o g l a s i l i za sa lon . 
N e k a j v e l i č a s t n e g a j e b i l o \ n a č i n u , k a k o j e u m e l a g o s p a pl, Na -
g e r t h o v a spus t i t i gos ta v t a p a r a d n i p r o s t o r , in v k r o ž n e m g i b u 
roko , s k a t e r i m m u j e p o k a z a l a n e š t e t o k r a t z a k r p a n i n a s l a n j a č i 
T o d a o k r o g l a m i z a se j e lov i la s a m o še na t r e h t o č e n i h n o g a h 
in r a z e n n a s l a n j a č a in e n a k o k l a v r n e g a k a n a p e j a so se šop i r i l i 
okol i n j e s a m o še t r i j e č r v o j e d n t s tol i , B i e d e r m a i e r s k i p r e d a l n i k 
j e b i l s l ep in o d r t , g u m b o v in p l o š č i c m u j e m a n j k a l o v e č k o 
p o l o v i c a ; p o r c e l a n a s t i k ipc i na n j e m so b i l i o b t o l č c n i , « p a n d i 1 j a 
/. a l a b a s t r n i m i s t e b r i č k i ni š l a : gospa B l a n k a j e z a t r j e v a l a , da jo 
p u š č a v v e cen s p o m i n t a k o , k a k o r sc jc u s t a v i l a v u r i S a l v a t o r -
j e v ' i s m r t i . . . b v e r a z p o k a n i o m a r i za o b l e k o s ta so t i šča l i d r u g a 
d r u g e , k a k o r bi j i h z e b l o ; t a n k o n o g a š i v a l n a m i z i c a so j e o po-
t r k a l a ob n a j m a n j š e m s t r e s i j a j u ; o k n o si m o r a l o d p i r a t i / vso 
p r e v i d n o s t j o , da n c bi v e t e r r a z t r g a l z a v e s . So lnčn i ž a r k i so n e k a m 
t r u d n o c u r l j a l i sko^i s l e k l a p r e k o u š i v i h e i n e r a r i j n a po l i c i t e r 
u tn i ra l i s r e d i p r e p r o g e , ki ni ime la n i k a k e b a r v e več . N a d p r e -
d a l n i k o m j e v ise lo l i s a s to z rca lo , narl k a n a p e j e m g r o s pa pa R o k u s 
P e r n a t h , p a p a R u b a n i t r i in n e k a j d r u g i h r o d b i n s k i h f o t o g r a f i j , 
p o k r a j o m a r d v e o s l a d n i d e k l i c i v b a r v a s t e m k a m e n o t i s k u ; d o i n a -
č i ca j e t r d i l a , da sta « n a r e j e n i z r o k o » . S i r o m a š t v o . k a j h o č e t e -
P o k o j n i n a in z a s l u ž e k sta j e d v a z a d o š č a l a za o b l e k e , za k u h o in 
za s l a d k a r i j e ; r e s n e ž n a i n r e s p l e m e n i t a b i ( j a p a č n e m o r e j o 
ž ive t i br*v. t i s t egn . k a r j i m g r e , , . 

D a m i sê  n i s f a n iko l i pozab i l i o p r a v i č i t i , da i m a t a vse bo l j š i 1 

p o h i š t v o z g o r a j , p o s e b n o šc /Ha j med v o j n o , k o so z m e r o m o f i c i r j i 
na s t a n o v a n j u . B e s e d o <• o f i c i r j i si a s v i r a l i n a v s e lestvico . s 
slast jo, ki j t ' b i l a p o l n a s p o m i n o v in k o p m e n j a , S t r a d a l i l>i /;i 

s v o j e gospode» , a k o hi bi lo t r e b a : n i č e s a r j i m n e bi m o g l i od reč i , 
/ l a s t i Al isa ne. č e p r a v se ni u p a l a s a n j a t i o t e m , da l>i uji hi 
o f i c i r j a za m o / n . O h . k d a j sta že i z p r e v i d e l i у m a t e r j o , da hi sc 
š te l i s r e č n i , a k n bi j o m a r a l v z e t i k a k o r o ž n i š k i s t r a ž m e š t e r uli 
sodn i k a n c e l i s t ! 

P r a v ta s k r b j e m o t i l a g o s p o pl . N n g e r t h o v o , k o j e s e d e l a pr i 
o f f p r t e m o k e n c u s v o j e f r o l i k e iti s t r m e l a skozi n a o č n i k e v «Ttigcs-
I>osto;-. n e da bi se z a v e d a l a , k a j čiiis. D u š e č a p o p o l d a n s k a supn-
r i ca j e p r i t i s k a l a na t r g . ki se j e š i r i l v e s p r e d n j e n i m i očmi . 
k a d a r j i h j e d v i g n i l a od č a s o p i s a . N e b o za s t r e h a m i j e si ve lo : 
oč r t i h i s . ž u p n a c e r k e v s s v o j i m g o t s k i m p r o č e l j e m , resü i Jožef 
s r e d i t r g a , k a m e n i p l o č n i k i in cc lo o b r a z i l j u d i , ki so p r i h a j a l i 
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m i m o o k n a , vse se j e r a z k r a j a l o in m e g l i l o od b e s n e v r o č i n e . 
Mes to j e b i l o k a k o r z a d a v l j e n o ; m o š k i h s k o r o nisi v i d e l r a z e n 
s t a r c e v , ki so zlo vol j no oba l i o b s v o j i h p a l i c a h i jii v e n d a n , in 
p a v o j n i k o v , p o s a m e z n i h in v o d d e l k i h , k i so T o l k l i t u j i t l a k / 
o k o v a n i m i p o d p l a t i , r a d o v e d n o z i j a j e okol i sebe , k a k o r hi se 
o z i r a l i , k j e j ib č a k a p i j a č a , k j e ž e n s k o meso , k j e s p a n j e iia t r d e m 
lež i šču . K a k a s l u ž k i n j a j e o d r e v e n e l a n a poti v p r o d a j a l n o t e r 
ž a r k o z r l a za n j i m i , p r i k r i v a j e si oči z d l a n j o . T r o p e p a g l a v c e v 
so so s k r i k o m u s i p a l e izza h i šn ih v r a t . G o s p a B l a n k a j i h j e 
p o z n a l a n e k a j , ki j im j e v o j n a p o b r a l a o č e t e ; tudi n e k a j t a k i h , 
ki so n j i h m a t e r e ž i v e l e v p o h u j š a n je d o b r i m l j u d e m . Vse lo j r 
h i lo v e n d a r l e z a n i m i v o . . . 

N a j b o l j j o j e i z p r e l e t e l o t e d a j , k a d a r j e u z r l a o F i c i r j a . Vsa 
n j e n a k o š č e n a , d o l g o s t a s a p o s t a v a se jo v z r a v n a l a in n a p e l a : 
n j e n a b r k a t a z g o r n j a us t n itn j e m e d l e č e pal a p r e k o s p o d n j e in 
n j e n e o s t r e z e l e n k a s t e oči so u t r i p a j e m o l e d o v a l e za p o g l e d . 

Ach G o t t ! » j e v z d i h ni la na to . k o j e Ž v e n k e t o s t r o g z a m r l v 
d a l j a v i . «Če b i Sa lva toT še ž ive l , b i bil g o t o v o g e n e r a l . . 

C e l p a r a d i ž v e l i č j a j i j e n a p o l n i l d o m i š l j i j o . S a l v a t o r bi bil 
g e n e r a l , v s e b i se j i k l a n j a l o ; ime la bi o b l e k , n a k i t a , č a s t i l c e v in 
vese l ic , k o l i k o r b i j i h p o ž e l e l a . P r i r e j a l a bi z a b a v e in s p r e j e m a l a 
pose t e v i z r e z a n i ioa le t i , Tn m o r d a b i p r i š e l k a k n a d v o j v o d a 
J o h a n n K a r l F r i e d r i c h F r a n z in b i se s k r i v a j z a l j u b i l v A l i s o . 
K o l i k a s r e č a ! 

O d l o ž i l a j e n a o č n i k e in časop is , da l)i l a d j e s a n j a r i l a . Pr i f em 
jo n e h o t e p o g l e d a l a skoz i o k n o . E j . e j ! O n k r a j u l i ce , na p r a g u 
v e l i k e Š p e c e r i j s k e t r g o v i n e z n a p i s o m « J c a n B e l i c j e slid b o g a t i 
b r a t r a n e c Žan, z r o k a m i u p r t i m i v b o k e . iu j e zeha l . D e b e l a z l a t a 
v e r i ž i c a n a n j e g o v e m m o g o č n e m t r e b u h u sc j e b l e š č a l a g o s p e 
B l a n k i n a r a v n o s t v oči. N j e n e s a n j e o g e n e r a l s k i g l o r i j i so se 
m a k o m a r a z l e t e l o . O b s l o n e l a j c na pol ic i k a k o r p r i k o v a n a in j e l a 
č a k a t i , d a bi o d z d r a v i l a b r a t r a n c u , k a d a r j i p o k i m a . Toda J e a n 
Bel le se n a l a š č ni ho te l o z r e t i na n j e n o o k n o : k o l i k o r k r a t j e p r i š e l 
z o č m i d o t r a f i k e , t o l i k o k r a t j i h j e o b r n i l v z r a k . 

« N o č e m e v i d e t i , n a p u h n j e n e e . s j e pomis l i l a g o s p a pl, NageT-
t h o v a s s k c l e c o t ogo to . «Boga t j e . n a j i n o s i r o m a š t v o m u n e sega 
ail i d o k o l e n : zn boga sc Š te je , k e r j e p r i v e r i ž i l m i l i j o n ček . Ne . 
sEtj n e u t e g n e mis l i t i t e g a : s k r b za d r u g i m i l i j o n mu no d a o d d i h a . 
In ima v s e g a s k u p a j t r o j e o t r o k : t r o j e n e u m n i h , p r e o h j e d e n i h . 
z a v a l j e n i h . K a j bi t a k i m m i l i j o n i ? O n to l iko , m i d v e n i č e s a r . . . 
Al i j e to p r a v i c a ? Tn Še b i m e n d a n a j r a j š i vse sam p o g r a b i l za 
s t r i c e m H i l a r i j e m.» 
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Misel na strica Hilari ja jo je oživila. Profesorju j e utegnilo 
hiti pet in šestdeset let, rajši več ne<zo manj, Bil je star, imovlt in 
samec. Umrl bo brez otrok, а nc brez dedičev; Blanko p k Nager-
I liova je bila njegova nečakinja kakor Fini Belečka in Mirni 
lJ lesi vee va. To dejstvo sc jc od n e k d a j bleščalo \ njenih računih 
in je postajalo vsako leto pomembnejše, vsak dan bol j vznemir-
j n joče. Ali ga j e dovol j uvaževala? 

«Kdo ve?» si je odgovarjala. «Storila sem, kar sein mogla. 
Hudo jo, I o. da stari nc mara sorodnikov, ne Beletovih, nc Ple-
ši vt-t'v ili. nc naju. V očeh sc mu pozna, da bi nas rad ukan i h Tod; t 
ka ko ? Pernat hova kri je Pematbova k vi, imetje mora ostati pri 
rodu. Sc pravi, k a j bi Belečka v denarjem, ko ga ima preveč? 
ka j bi Mi mi z dediščino, ko bi jo mož za pil in zaženskaril?» 

Jedva j e pomislila nanjo, že jc stala pod oknom: M i mi Plešiv-
čova, Blankina sestrična po Roku Pernathu, žena pisarniškega 
(»l it i ji!la pri okrajnem glavarstvu, bedna, sestradana in izžrla. 
noseča kakor vsako leto v s a j enkrat. Čeprav j c bila do petnajst 
let mlajša od vdove, je imela vendar že malone sive lase. Boječe 
jc položila izprano roko na okno. 

c Dober dan, Blanka, ali ste videli mojega moža?» j e vpraša In 
/ ubitim glasom, vika je plemenito sestrično. «Od sinoči ga ni 
domov.» 

mogoče h je osuplo zasvirala trafikantka iu dvignila goslc 
i. «Pa ne da bi sc mu knj zgodilo?» 

üb o ga žena j c brezupno mahnila /. roko. 
<• Kaj n a j se mu zgodi? V krčmi sedi in pij f. to sc mu je zgodilo. 

tV bi le vedela, k je !» 
O Gott. o Gott!» Ustnice gospe Na k rt o ve so sc zaokrožile \ 

suho smokvo. < Ka j pravite! Ne. Mirni, če to ni m u č e n i š t v o . . . |;i/ 
tu« vasem mestu Iii so naveličala. On popiva, vi pa tre pečete zanj 
in čujete vse noči, /. otroki na v r a t u . . . morda brez najpotreb-
nejšega . . , Ali sto v s a j že malicali danes? Postregla bi vam s 
knvu . . . Glej te , g lejte ku/erui. kako se baha na pragu tu viha 
N O S ! » 

Gospa Miini j e zardela. 
Hvala, Blanka. nc utegnem, malčki me čakajo . . , Tak niste 

videli Karla? O. Bog se usmili! Hotela sem vprašati, oprostite . . . 
ali Iii Tiio '̂li . . . samo dva jset kron? Brez vinarja sem.» jr mrmrala, 
maski! jc 7. nohtom po zidu. s Karel j e pobral ves denar in pi je . . . 

v fuj . nesrcen i c a G o s p a pl. Nagerthova j e sočutno sklenila 
roke. In kakor nalašč sem tudi jaz bTez denarja! Da sit- prišli 
vsa j pol ure prej , . . res žal mi je . . 
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SestriČna VI i ni i j e skloni In glavo še ni/o na vele pirsi. Rdeči en 
zadrege, ki j o j e p r e j oblilu, se j e izprcmeuiJa v odurno sivino. 
Ne da. hi rekla besedico, .je počasi krenila na drugo stran trga. 
k bratrancu Žanu, ki se je delal slepega, dokler ni obstalg pred 
njim. 

Vdova j e radovedno opazovala mučni prizor. Jean Bol i o se je 
ia z k orači I se sir je in je srdito poslušal gospo Plešivčevo; oči vidim 
mu j e molila isti oče naš kakor p r e j sestrični. Potem j e vzdignil 
kazalec in pridigal del j ko deset minut: nato j c očitajoče pokazal 
na težki život sestrične Mimi. K o si j e tako olajšal dušo, j e segel 
v žep ter podal prosilki bankovec, prav kakor bi j i ga vrgel v 
obraz. Niti poki mal ni na njeno zahvalo. Nesrečna žena j e jadru o 
izginila v si ran s to ulico; njena glava je visela zdaj tako globoko, 
da se j c videl samo še rob ponošenega klobučka in vozel raz-
kuširanih sivkastih l a s . . . 

čDal j c, skopuh!» jo so pihnila gospa Blanka. «;Da bo njen 
Karel higlje pil . . . Rh, ia si j e naložila кт-iž za žive dni; devet 
0 t ročajev, kmalu j ih bo deset, in moža. ki požene vsak vinar po 
g r l u . . . In to si k a j p a k brusi kremplje za stričevo dediščino! 
Ne. ra je mu privoščim sto let ž ivl jenja.» 

Toda sto let j c bilo preveč. Tako dolgo vdova ni utegnila 
čakali, Alisa se je starala, beda in puščoba sta predli svoje pajče-
V i ne iz kota v kot. Če bi S a k a t o r videl! Če bi papa Rubatutti in 
ir ros pa pa K okus vedela, k a k o se j ima godi! Od bridkosti jo je 
s pok hi v desni nosnici in jezne solze so ji zalile oči. Ali je bil Še 
kri o tako zapuščen na vsem širnem svetu? Niti Alisa, nehvaležno 
ilele. tti mislila nanjo: kod se je potikala? 

Pa ne da bi bila pri Fricu?» j e i/preletelo irafikantko. «Bože. 
1 a večni strah! Še davi sem jo svarila; č u v a j se, ko veš. da ne moro 
biti . . . Krie j e bogat, lep dečko, a mlad. zelo mlad za A liso. Pra-
porščak!» j c šepnila, topeč se v mladostnih spominih. <-V Italiji) 
pojde ic dni. Morda zavzame trdnjavo in dobi Mari jo Terezi jo . 
Morda se zaljubi v kontesino in jo odpelje, ko sklenejo m i r . . . 
Ach, die Liebe!» 

Tisti mah so se oglasili v «salonu drobni koraki gospodični1 

Alisc. Kes je bila zgora j pri Krim: da bi prikrila svojo razigra-
nost. j e jela prestavljati stole in prepevati na vse grlo; 

• Küssen lest kislini- Sühnt!' 
mict Imiiiöm sehi>Den K i cm I . . . -

l1 red en pa j e do pela kitico, j e zaeula i/, tobaka rue mater, ki 
je razburjeno klicala: 
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«A l i sa? P r id i b rž , n e k a j bos v i d e l a ! A l i sa?» 
<Kiij jc, mama?» Alisa, mrsava in ernolasa k a k o r gospa 

Rlauka. j c urno stopila skozi vrata in planila k oknu. «Kaj j e ? 
Ničesar takega ne vidim.» 

«Molči,» j e Šepnila vdova. -Evo ga.» 
Preko trga j e stopal droban, skrbno n a p r a v l j e n in g ladko obli I 

star možiček v sivi obleki in belem slamniku. 
vOnkel Hilarius?» se j e začudila hči, «Prava reč. Vsak dan 

po dvakrat ga občudujem, ko pride mimo.» 
«Dobro poglej . Ali se ne zdi ves star in bolan? > 
Alisa je napela oči. 
v Ves star? I nu. za eel dan starejši k a k o r v č e r a j ob leni času: 

mlad pa že davno ni v e č . . . Bolan? G l a v o pobeša i n . , , bogme 
j; IM v i nits, mama! Čisto jc izpremen jen. Le k a j bi mu utegnilo 
bi t i?» 1 " V 

Obe s Iii mu sledili s pogledom. Postava strica Hi lar i ja, v č e r a j 
M- prožna in čila, se je upogibala pod nevidnim bremenom; n je-
gove oči, drugače i a ko bistre in razumne, so kalno srepele \r t lak: 
elegantna palica s srebrnim okovom, ki j o j e drugače g ibko vihlcl 
po Ulitku, j e danes pomagala negotovim nogam. Živahna igra 
njegovih črt, ki ga j e räetaln toi i sve iega . je ohlapnila v i/,ra/ 
in IV,me j nc 1 rodnosti iu tegobe. Profesor Pernat, vsakomur /JUHI i 
mladenič / belimi lastni, se j e preko noči prelevi l v starca in je 
nameril s v o j korak proti z a t o n u . . . 

Gospa pl. Nagerthova j e značilno uprla zelenkaste zrenice \ 
11 čeri ne oči, 

« K a j bi mu utegnilo biti?; j e zamrmrala. Pel in šesldesH Irl 
mu je, Star je , bolan je . Bolni in stari l j u d j e umirajo . In kdor 
umre. nc potrebuje zase ničesar več. nc hiš. ne dragocenosti, ne 
denarju. Vse, kar j e imel, ostane živim. Ali veš, da sva nečakinj i 
profesorja Pernatha? O tem razmiš l ja j , dete; vsa tvo ja bodočnost 
je na tem . . 

Mati in liči s (n se spr i je l i za roke in sta začutili d r u g a v drugi 
strastni trepet iste pohlepne misli, v s t a j a n j e islih lakomnili nad. 

«Mama!» j e zasopla Alisa k a k o r iz dna duše. «Kuj meniš, 
koliko premore ubogi onkel Hilarius?» 

C e n i j o ga do dve sto tisoč kron gotovega denar ja , ne vštevši 
n jegovih zbirk, liiše, v kateri stanuje, in posestev, ki so oddana 
\ najem. Grosonkel Egidius, profesor jev oče, j e bil naj imovite jši 
meščan; grosonkel Julius j e sovražil svojega brata Rokii še do 
nedolžnih vnukov in j e zapisal H i l a r i j u vse, kar imel. Ostanek 
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f I veli t re t j in bogastva, ki so ga nakopičil i Pernathi v poldrugem 
stoletju, j e spravl jen pri njem,* 

«In tret ja tretj ina j t- pikro vprašala Alisa, 
.Vr v p TLI šii j me. otrok. G ros pa pa Rok 115 in moj ubogi papn 

s Iii delala /n svoje grehe dovol j it i k o pokoro. Bodi j ima žemljica 

Gospodična pi. Xagerthova se j e zazrla v zrak. Nato jc zdajci 
d\ igiiila g lavo; pametna misel j e biia zapisana na n jenem oblem 
čelu. 

Prihodnji me,src- je profesorjev rojstni dan,» je de ja la . «Treba 
je, da se letos posebno odl ikujeva . In — k a j sc ti zdi, mama: ali 
ne bi onkel Hilarius z vesel jem pušil virzink. ki jili hraniš /;i 
o k r a j nega g l a v a r j a ? s 

Mali ni utegnila odgovoriti . Sredi hčerine opazke se je zdrzni!ti 
in pomolila glavo skozi okno. 

«Stana b j e siknila preko ramena. 
Alisa je i e slonela pi t n j e j . Ce lo minuto sta mrko glodali /.a 

vitko plavoUiso d e v o j k o v letnem odeleu, ki je s k o š a r k o na roki 
prekorači la trg in zavila mimo c e r k v e v ^ rtao ulic o, v smeri proti 
hiši strica Hi lar i j a. 

Diese Schlange, s se j c hudo vala vdova, ko j ima j c dekle 
izginilo izpred oči. «Hči n jegove gospodinje, in je kar tebi nič. 
meni nie ob visela na n j e m po materini sni rti. /.n ves s vet se ne bi 
ločil od le dekline. Človek se res vprašuje , s čim mu jc zavdalu.s 

I j ш j vil. dii ne bo 15 itn os i i /. n jo pri stričevi zapuščini.» je 
srdito pripomnila Alisa, 

Obmolkni l i sta. Pusta tišina jc zavladala v tobakarni. Le 
bud i I ka tui mizi j e ubito naricala k begu sekund in d v o j e glad n ill, 
siiti ikiivih src j e odbi ja lo grenke večerniee zavisti. 

V ločina j e poneha vala. \//л\ hiš na drugi strani je raslo rdeč-
kasto s i j a n j e . k a k o r bi vzha ja la tam n e k j e nova luč, Foda seilen 
slemen in dimnikov so lezle proti sredini trga: že sc j e oglašalo 
ropoUinje železnih zastorov in š k r i p a n j e k l j u č a v n i c na vraiiit 
i t go v in, 

Solnce je slo у.ц goro , , . 

Kdorkoli j e lisut popoldne srečni strica l l i l a r i j a , j e ost mu l 
in p j c p a d c n o gledal /ii njim. Poznalo ga ji1 vse mesleee in \м-
ga j e spoštovalo. O d k a r so ga pomnili, si J st.* hvalili / njim 111 so 
ga kazal i tu jcem kakor vhod išče ž n p ne t r r k v c in staro mestno 
utrdbo s strelnimi linami. K j e d r u g j e so imeli moža. ki bi toliko 

lahka!» 

II. 
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vedel in znal? Bil je (ako izbran, tako ves gospodski, tako civili-
ziran in ve ti da r ves domač, naše gore lisi in naš dedni mrsčan' 
Videvali so ga i e (oliko ('asa, /ццтош tako enako ti lega in živah-
nega, (J ii so pozabili gledati, ali ga breme, let izpreminja. Nihče ' 
m vedel, k d a j mu jc osivel prvi Iiis. nihče ni pomnik k d a j se jo 

rezala v n jegovo lici- prva guba. Morda j c bilo vse to, srebro 
na glavi in gubice na obrazu, samo prevara oči. z a k a j po vedenju 
se je zdel Pernat mladenič. Šele dunes je prišlo spoznanje kakor 
strela z jasnega neba. 

«Profesor leze v dve gube,» so mrmrali starci, m a j a j o s ple-
šastimi gla vami. «Koliko let mu jc prav za prav? 1 );i vidimo: 
njemu toliko, meni toliko. Eh, polna j e tneriea, smrt žc klepl jc 
koso za nas . . .s 

Hilarij Pcmat je zavil v predmestje. Na vrtu svoje švicarske 
vjIo je ч ral notar Kolovrat ar in strigel mže za ženin god. 

«Zdravo, profesore!» j e kliknil skozi ograjo. Če vam ustre-
ženi s šopkom vrtnic, kar vstopile. G l e j t e te rdečo: krasota! Preti 
vojno so j ih imenovali .La France', a. zda j sem jili prekrši i I v 
Jlahsburžanke' , da ni pohujšanja.» 

«FT vala lepa.» Pe matov glas je bil lako medel, da si j e notar 
popravil naočnike. Tudi njemu se je za/del profesor živa slika 
razsula. 

cl k a j vas j c neki pritisnilo?» ga j e vprašal sočutno. Nu da. 
kakopak, šestdest i in toliko ni malenkost.» 

«Jelite da ne?» jc mračno potrdil starec. ,<Še malo in ne boste 
me videli.s 

«Tega ne mislim, nikakor ne. Ol j vašem rednem ž i v l j e n j u 
utegne še trajati . , . Seveda, človek mora biti pr ipravl jen. Kadar 
me bost e potrebovali, kar recite,» se j e ponudil s širokim na-
smehom, 

«Kako menite?» j e vprašal Hi lar i j Pernat, trudeč se, da bi ga 
razumel. 

«Nu. zastran oporoke,» se je zavzel notar, «Oprostite, da vam 
i n k o . . . S a j nismo nežna bitja.» 

< zastran oporoke.» Profesor j e srdito mrdnii obrazom. 
•Л sekako. dragi Kolov rata r. Samo da z d a j Se ugibljem, kako bi . . . 
komu b i , . , dediča iščem, z eno besedo. Otrok nimam, kol ikor 
vem. Al i morda mislite, da bi v mojih letih . » 

«Ni vrag. da ne bi. ha, ha. ha!> Notar je udaril v grmeč hohof. 
«Porednost vas ne mineva, to j e dobro z n a m e n j e . . . Nu, kakor 
sem rekel ,> 
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Л lotilo b a r b a r u s et incu l lus . j e n m m a l s u i t Hibi i i j , o b r a č a j u 
se p ro l i m e s t n e m u p a r k u , «Na, g l e j nie, da j i h še nesen i , s v o j i h 
p e t i n š e s t d e s e t let!» K a k o r h i t r o pa j e začu t i l , d<i ga n o t a r ne 

T v idi več, j e pobesi l g l avo . Ves n e s r e č e n sc j e spus t i l n a p i y o kh>|> 
v d r e v o r e d u . 

Za v e j e v j e m k o s t a n j e v j e b i s t ro igrala" r e k a , vsa ž iva \ b e g n 
s v o j i h gosi ili. o k r o g l i h va lov , E n a k a moč se j e r a z o d e v a l a v 
b l e š e a n j u pi i so jn ih z idov , v rdeč in i «tceh, v z e l e n j u v r b in s r n o 
zet i o n k r a j v o d e ; in tod, k o l i k o ž i v l j e n j a n a desn i in levi ! O t roc i 
sii se v i i šče podi l i okol i d e b e l ; m a t e r e in v a r u š k e so k l e p e t a l e , 
m i g l j a j e s p l e t i l n i m i i g l a m i ; ž e n e in d e k l e t a so p r o ž n o h i t e l e na 
l j u b a v n i s e s t a n e k . V o j n i k t in o f i c i r j i so s topa l i m i m o , s t r e l j a j o 
z o č m i po k r a s o t i ca h, k a k o r bi j i h od h i ra l i za d r e v i š n j o noč . 
Še č r n i n a v o j n i h v d o v j e i z r a ž a l a v s l e h e r n i g u b i t r e p e t neti invlih 
ž e l j a . Vsa t r a t a za p r o f e s o r j e v i m h r b t o m j e z v e n e l a ud š k r l e n j a 
in b r e n č a n j a ž u ž e l k , v s e z e l e n e g m o t e nad n j e g o v o s ivo g l a v o 
so p e l e . . . Ali j e b i l to res t ist i d a n , k o j e H i J a r i j P e r n a t zas lu t i l , 
da j e s t a r in da bo m o r a l k m a l u n m r e t i ? 

S m r t n i p les t a m za g o r a m i j t1 m e t a l s e m k a j s a m o odsev s v o j e 
r u z b r z d a n o s t i , s amo odmev s v o j e g a z a n i k a n j a \ s e l i z a k o n o v , 
s v o j o n a j b o l j t e m n e s e n c e n e . . . 

« N i h č e ne r a z u m e tega,» j c govor i l s t a r e c snm pr i sebi , «Nihče 
ne ču t i , d a se ruš i v o g n j u n j i h o v i h b i t k ves sve t . Bodočnost 
i z g i n j a pod r a z v a l i n a m i proš los t i . Še m a l o in v p r e p a d e n i ' n e b e s 
bo z e v a l a č r k a l is le z e m l j e , k i j e ho t e l a bili p re s to l d u h a in doni 
c i v i l i z a c i j e ! Č u j , g r o m t o p o v , . . Ta g r o m me u b i j a ! O h , še bi 
mogel d i h a t i , da n iso z a g r m e l i ! » 

Izza g o r a j e v ča s i u d a r j a l o d a l j n o b o b n e n j e t o p o v ; n e z m e r o m 
iti p r a v go tovo ne t i s to p o p o l d n e . T o d a p r o f e s o r j u j e n o t r a n j a 
bol n a b r u š i l a s l u h : ču l j i h j e n e p r e s t a n o , p o d n e v i v misl ih , po-
noči v snu, 

«Spet se sliši! . . . Eden . . . d r u g i , . . tretji . . . brez konca tako. 
brez konca! . . . » 

H i l a r i j P e r n a t j e bil č lovek z o b č u t l j i v e j š i m i živci , nego so 
d a n i v s a k d a n j i m l j u d e m . Bil j e i z j e m e n s tvo r ; bil je tisti p o t o m e c 
P e r n a tli o v e g a rodu, v k a t e r e m j e d o ž i v e l a s t a r a p a t r i e i j s k a kr i 
s v o j e k o n č n o i z n e v e r j e n j e proš los t i . P o s l e d n j i v e l i k i P e r n a t h j e 
b i l M a t t h a e u s , p r o f e s o r j e v d e d ; n j e g o v i t r i j e s inovi so že ostü-
vili p r e i z k u š e n i t i r . P r v o r o j e n e c Rok , š p e k u l a n t in l a h k o ž i v e e , 
j e zapus t i l m a l o d e n a r j a in t r i h č e r e ; n j e g o v i v n u k i n j i B l a n k a 
in Mirni sta bil i po s t o l e t j i h p r v o p o k o l e n j e , ki j e u g r i z n i l o v 
g r e n k i k r u h s i r o m a š t v a . H i l a r i j e v oče E g i d i j si j e i zb ra l d ruž i co , 

334 
fijb .SL D i g i t a l n a kn j i žn i ca S loven i j e 



Levstik, Vladimir. Hilarij Pernat. 1926 1927, Ljubljanski zvon 

V I n d j m i r L t1 v s I i k f II i I a г i j P r r n f 

ki jO i g r a l a h a r l o ; v s v o j i /u I j u b l j c n o s l i j t : u s t r e g e l n j e n i m 
p r o š n j a m in j e i / š o l a l e d i n c a / a p r o f e s o r j u , k e r ni ime l d a r u , da 
l>r p o s t a l m u z i k a tu. T u d i p r i L g i d i j u se j e s k r č i l o č e t n i d e l e ž in 
b o r e m a l o b i osUilo s inu , d a ni b i lo n a j m l a j š e g a s t r i c a . Le- t a , 
J u l i j P e r n a t h , j e bil g e n i j a len č lovek , o b e n e m pa s i l en č u d a k . 
VZILC s v o j e m u p r e b i r a n j u d o t r g o v i n e , ki m u j e d i š a l a v e l i k o 
m a n j od k u j ig in ?dik, i t a l i j m i s k i h o p e r in l ep ih ž e n s k , j e v e n d a r 
v z n e m i r j a l s o r o d n i k e a v r a i o l o m n o s t j o s v o j i h p o d j e t i j . K u p č e v a ! 
j e , k a k o r bi k o c k a l , in to /. u p r a v b o g o k l e t n o s r ečo . Ko j e v ide l , 
d a ima d o v o l j , j e p r o d a l t r g o v i n o o č e t u J t a na Be l l c t a in se j r 
posve t i l z a p r a v l j a n j u . Kod j e s e j a l in k a j j e žel , ni b i lo n iko l i 
moči u g o t o v i t i i z n a n o j e le, d a j e v e l i k o p o t o v a l , i z p r v a s a m . 
k a s n e j e z n e č a k o m H i l a r i j e m . O b v s a k i n j e g o v i v r n i t v i sc j c 
p o l n i l a h i ša v V r t n i u l ic i ,4 s l i k a m i , s t a r i m i k n j i g a m i in d r u g o 
t a k o r e d k o š a r o . ki po m i š l j e n j u s o m e š č a n o v n i m o g l a imet i 
p a m e t n e c e n e . U m r l j e v I t a l i j i za s u š i c o : iz o p o r o k e se j e zvede lo , 
d a j e p r o f e s o r ed in i d e d i č v sega , č e s a r ni u t e g n i l p o g n a t i . 

H i l a r i j ni imel t is t i k l a t n i k o g a r več. da b i ga o d v r a č a l od 
b e d a r i j - oce in m a t i sra bila m r t v a , l a h k o j e d e l a l p o s v o j i g lav i . 
N a j p r e j j e o d v r g e l m o g o č n i «h», ki j e bi l t o l i k i m r o d o v o m z n a k 
od ločnos t i in z n a č a j a . .Nato j e p r o d a l hišo, v k a t e r i j e u b o g i 
E g i d i j z a t i s n i l oči, in se j o p r e s e l i l v V r t n o ul ico . Med s t a r i m 
p o h i š t v o m J u l i j a P e r n a t h a , v n j e g o v i k n j i ž n i c i , m e d n j e g o v i m i 
s l i k a m i in z b i r k a m i l e p i h s t v a r i , na v e l i k e m v r t u , k j e r j e b i l o 
s e m e f i i e v e s in t r t e iu v o n j i v e g a ž a r e n j a r o ž na p r e b i t e k , j e 
z a ž i v e l u m e r j e n o , v e d r o in u m n o ž i v l j e n j e , k i j e t r a j a l o h r t / , 
m n o g i h p r e t r e s i j a j e v t r i d e s e t iu 1 o l iko Ter, 

D e n a r , p o d e d o v a n i u g l e d in p r o f e s o r s k a s l u ž b a n a d o m a č i g im-
n a z i j i , v s e to m u j e u s t v a r j a l o k a r n a j u g o d n e j š i p o l o ž a j . Toda 
l l i l a r i j P e r n a t se ni b o g v e k a j m e n i l za sve t , k i j e s n o v a l p r e d 
n j egov im p r a g o m . Imel j e k n j i g e in č a s o p i s e , k i j i h j e p o š t a d a n 
/ a d n e m s i p a l a v V r t n o u l i co ; ime l j e s v o j e i z p r e h o d e za m e s t o m , 
na k a t e r i h se j e t a k o z a n i m i v o p o m e n k o v a l s s e b o j ; i m e l j e 
ž e l e z n o ces to , ki j e v o d i l a v d e v e t d e ž e l a , in v e l i k e p o č i t n i c e , ki 
so m u p r i n e s l e v s a k o le to d v a m e s e c a v z n e s e n e s r e č e . O tisti b e g 
i / t e s n o b e v š i r o k o p r o s t o s t ! O . mise l , d a tohn i A v s t r i j a d a l e č / a 
h r b t o m ! (X b a j n a zaves t , Ha z a t e n i m e j e ! D a , b a s zaves t , da ni 
m e j e . . . 

Doki e r j e bil m l a d . so si ž e n s k e v e l i k o p r i z a d e v a l e , da bi ga 
reš i l e v z a k o n s k i p r i s t a n , l a k m o ž in t a k a p r e s k r b a s t a bi la p a č 
v r e d n a s l a d k e g a h r e p e n e n j a . Tn ni j i m šTo v g l avo , z a k a j se i z m i k a 
s reč i , k o j e v e n d a r s love l , d a n e z a m e t u j e p r i g o d . . . V n j e g o v e m 
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šes t in t r i d e s e t e m l e t u j c z g o d i l o , k a r so n a p o v e d o v a l e : Bog go 
j e k a z n o v a l . R a z n e s c l st' j e g l a s o v e l i k i l j u b e z n i , o š o p k i h in 
p i s m i h , o s k r i v n o s t n i h p o t i h v L j u b l j a n o . K m a l u so v e d e l e , d a j r 
~ o n a s i c e r z a l a iu vse . a d a n c p r e m o r e b e l i č a : z e n o b e s e d o . 

* 

m a l o p r i d a d e k l e . , . L e t o d n i j e t r a j a l p r o f e s o r j e v r o m a n , l e to 
d n i so t r e p e t a l e b l a g e d u m e , k a k o bi g a o t e l e i / z a p e l j i v k i n i h 
m r e ž ; kol i ko b r e z i m n i h p i s e m , k o l i k o p o u č n i h n a m i g i ja j e v . 
k o l i k o n e s e b i č n i h s v a r i l ! N a p o s l e d j e i z p r e g l e d a l . S p o č i t n i c na 
G r š k e m , k a m o r j e o d p o i o v a l še ves z a l j u b l j e n , se j e v r n i l resen 
k a k o r m e n i h in h l a d a n k a k o r l e d . B a j e ga j e v a r a l a z d r u g i m 
P o r o č i l a se j e : n e k a j m e s e c e v p o s v a t b i j e r o d i l u p l o d s v o j e 
i z no v e r e ; bil j e s i n . . . O h , š e z d a j g a j e s k e l e l o s r c e o b t e h 
s p o m i n i h ! 

Osi i i l j e s a m e c . « Č e m u b i ž e n i l ? » j<L m o d r o v a l , d e l a j e si 
iz u s o d e f i l o z o f i j o . e Z a k o n j e h i r a l n i c a d u h a . P o v e j t e mi, k o l i k o 
j c s r e č n i h s o p r o g o v , k i bi se sme l i z v e č e r v p o s t e l j i v d a j a t i 
s v o j i m m i s l i m ? Z g o s p o d i n j o j e vse d r u g a č e : v id i š j o , k a d a r j e 
p o t r e b u j e š , in k a d a r ti p r e s e d e , jo k r a t k o m a l o spod iš .» 

/ g o d i l o se j e . d a je t u d i n j e m u p r e s e d l a s t a r a A n a . ki j o je 
d o b i l po J u l i j u P e r n u t h u s h i š o v r e d . Pos l a l j o je \ p o k o j in j e 
n a p r o s i l v d o v o s u p l e n t a M i m i k a , n a j p r i d e s k r b e t zii ved v n j e -
g o v e m ž i v l j e n j « . P r a v za p r a v j e s t o r i l TO / n a m e n o m , d a bi r e š i l 
n j o in d v e l e t n o d e k l i c o b e d e . N a š e l j e d r a g u l j . M i r n i ca m u j e 
s t r e g l a k a k o r š k o f u ; k o j o j e v r g l a p l j u č n i c a n a s m r t n o p o s t e l j o , 
j e v d a n o i z d i h n i l a d u š o , z a k a j H i l a r i j j i j e o b l j u b i l , d a b o 
s k r b e l za n j e n o h č e r . T a k o je š t i r i n a j s t l e t n a S t a n a p o d e d o v a l a 
m a t e r i n e pos l e in j i h j e v o d i l a v p r o f e s o r j e v o z a d o v o l j s t v o že 
o s e m le t . V s a k m e s e c j e n e s e l n j e n o p l a č o v h r a n i l n i c o , d a bi 
ime la z a v s e s l u č a j e n e k a j d e n a r j a : ob d o l g i h v e č e r i h j o j e iz 
b r e z d e l j a u č i l s t v a r i , k i so se m u z d e l e p r i m e r n e za m l a d o d e k l e : 
m u č i l j o je l a t i n š č i n o in f r a n c o š č i n o t e r j i p r i p o v e d o v a l o 
k n j i g a h , k a t e r e j e Čital , in o d e ž e l a h , v k a t e r i h j e b i l . Da bi j o 
d e k l e r a j š i p o s l u š a l e , g a j e m o r a l a i m e n o v a t i s t r i c a . P r i t e m si 
ni beli l g l a v e , k a j b o z n j o , k a d a r d o r a s t e , u i t i se ni s p o m n i l , 
d a bi j o k d a j p o s a d i l m e d s v o j e v r s t e l j u d i , š e t e g a ni p o m i s l i l , 
flii j e g o s p o d i n j i t a S t a n a z a l o d e k l e , ki m o r d a JIH t i h e m s a n j a r i 
t> s v o j e m l a s t n e m ž i v l j e n j u , o š i r o k i s v o b o d i , č e p r a v b r e z f r a n -
c o s k e s l o v n i c e in b r e z p r o f e s o r j a za p e č j o . Rila j e neu t r i u s g e -
n e r i s ; b i l a j e n j e g o v a S t a n a , k a k o r j e ime l s v o j o p ip i eo , s v o j o 
u r o in s v o j k l a v i r , 

l a k e j e d o b i l v e n d a r l e n e k a k š e n d o m . Z v e d r i m n a s m e š k o m 
j c g l e d a l za u h a j a j o č i m i le t i . n e p a z e č n a s n e g . ki m u j e z a p a d al 
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glawi . 0!> s v o j e m šes ldrseteni r o j s inem d n e v u jo prosi l za upo-
k o j i t e v . !STe tin l>i se ("ui i i I rudnega , n i k a k o r ne. Л v teli d v a j s e t i h , 
p e t i n d v a j s e t i h lelili , ki so mu bila še o d m e r j e n a , j e hotel pre-
misliti to l iko stvari , u/iii to l iko solnca in lepote ! K a d a r j e č l o v e k 
mrtev, ne u t e g n e več m i s l i l i : v g r o b u 11 f slišiš, ne v idiš 111 m> 
uživaš ničesar v e č , . . ( a r p e d i e m ! 

I l i k i i i j P e r n a t se j e k o m u j o d d a h n i l , k o j e z a r j o v e l na vseli 
k one t Ji z e m l j e svetovni požar. I zprva se ga j e r a z v e s e l i l ; od 
n e k d a j j e nirzil A v s t r i j o in z a h t e v a l od z g o d o v i n e , d a podre to 
j et'O n a r o d o v in d u h o v . T o d a borba ji1 t r a j a l a del j n e g o leto dni. 
Mirno, b l a g o iu j a s n o ž i v l j e n j e minul ih let j e utoni lo v s u r o v e m 
n e m i r u in mrki puščobi , ki j e za l i la tudi V r t n o u l ico in g n u s n o 
p r e p l a v i l a P e r n a t o v p r a g . X e k a j s t r a š n e g a . Urezmise lnega so j e 
godi lo tam z u n a j , ne d o v o l j da leč , da ne bi proPesor / dnl iom 
sl išal v p i t j a r a n j e n c e v in ža los tnega b o b n e n j a rušeči h se k a t e d r a l . 
Z a ž e l j e n a bodočnost j e p r i h a j a l a n e i z m e r n o počasi i v e r i g e so po-
ka le ob n e p r e s t a n i s k r u n i t v i t istega, k a r j e b i lo H i l a i i j u d r a ž j e 
od v s e g a sveta. G r a b i l o ga je . da bi v z e l k o v č e g in bi p o b e g n i l . 
T o d a k a m ? P o v s o d j e d i v j a l umor. Vse deže le , ki j i l i j e l j u b i l , 
so b i le s o v r a ž n e d e ž e l e : vsi d r a g i z n a n c i , ž i v i in k a m e n i t i , ki bi 
j i m hotel potožit i s v o j o bol, so stali o n k r a j o g n j e n e g a z idu. 
H i l a r i j P e r n a t j e l)il e iv i s m u n d i in svet m u j e bi l z a p r t . , . 

In to ui bi lo vse. llišći \ Vr tn i ulici se j e m o r a l a o d p r e t i člo-
v e š k e m u h u d o u r n i k u , ki j e d r l s k o/i mestece v \e l tk i p o ž i r a l n i k 
na Soči. Ivo so prirožl ju I i k p r o f e s o r j u p r v i o f i c i r j i in j e opazi l 
/i vii I s ko b l i s k a n j e n j i h o v i h oči za Stano, se j e prese l i l z n j o in 
vsemi s v o j i m i z a k l a d i v r e d v vr tno kr i lo ter j e z a z i d a l dohod na 
vrt in oba h o d n i k a na s p r e d n j o stran. D v e leti j e poslušal po vse 
noči hru[i n j i h o v i h p i v s k i h o r g i j , ž v e n k e t r a z b i t i h b u t i l j k in 
v r i s k a n j e b lodnic v p o s t e l j i r a j n k e g a str ica J u l i j a . , . 

V ieh d v e h leli l i j e s p o z n a l , da j e t as. hult k a d a r ae zdi č l o v e k u 
n a j b o l j len., n e i z m e r n o h i t re jš i od b u r j e . P r e m i s l i l j e , da se krči 
n j e g o v o ž i v l j e n j e od d n e do d n e in da so vsi ti s trašni d n e v i 
i z g u b l j e n i . . . D v e leti j e upa l , i z r a č u n a v a l k o n e c in d o m n e v a l v 
vsaki [iraški od lot i I ni udav; d v e loti sc j e upira l v skalo, ki j e 
visela nad n j i m . D v e leti j o j e d r ž a l . In d a v i , v eni samt ne-
s k o n č n o ki at k i s e k u n d i , ga j e p r e m a g a l a in j e pala n a n j . 

V čnt sami n e p a z n i s e k u n d i j e pomisl i l to le : 
:Srar sem, b o l a n sem. Z r e l sem za smrtni m i r . . . U m r l bom, 

ne da bi v i d e l k o n c e te m o r e . . . O h . in po moj i smrt i bo k d a j 
spet v e d r i n a in jpadost . . . za vse, za vse d r u g e , le z a m e ne v e č ! . . . s 
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Ta misel so j e razširi la po njeni k a k o r s i rup. Ko .je zlo/M •/ 
postelji 1 in stopil na noge, so so m» zazdele tež jo od svinca. \ 
si n i , v g l a v i . \ vseli kosteh in mišicah s v o j e g a telesa je mahoma 
začut i l smrt. 

M r t e v b o m , p r e d e n u t i h n e j o l o p o v i , j e p o n a v l j a l še / d a j na 
s v o j i k lopi \ p a r k u . Ln n e k e g a d n e b o spe t vse m i r n o in d o b r o , 
v s e v e s e l o in v l u č za m i š l j e n o , a j a / b o m l eža l v g r o b u iu litim 
g n i l . . . T a g o t o v o s t j o s l r a š n a , k a k o r k o l i j o o b r a č a m . V s a k a 
/ i v o l t a se o k l e p l j e s v e t a , n a k a t e r e m ž iv i . T u d i j a z g a l j u b i m . 
In p r a v z d a j , k o . je p r i k i p c l a m o j a l j u b e / e n tlo n j e g a na v i šek , 
f > i'ii \ z d a j mi u h a j a i / .pod o k o r e l i h n o g i / g r o m o m in b u r j o d r ev i 
\ č a s e , k o m e n e v e č u e bo, v z a r j e , ki m e n i n e b o d o s i j a l e , v 
p o m l a d i , ki b o d o c v e l e b r e z m e n e . . . O h , ž i v e t i , č e p r a v p a s l i r ! 
Ž ive t i , da l>i ž i v e l . . . Ali s e m v o b č e ž i v e l d o s l e j ? S v o j e g a ž iv-
l j e n j a še n i s e m ž i v e l . . . In z d a j j e z a m u j e n o . D o f e k e l j e r a s . 
š e n e k a j t e d n o v , l a h k o d a m e s e c e v , m o r d a l e to d tj i: b l i z u j'* 
m i l i m a , ki i z b r i š e I T i l a r i j a P e r n a t a , in n e b o g a ž i v e g a s l e d u , d a 
bi p r i č a l u n j e m . . . K u p t r h l i h k o s u . p r g i š č e s i t ih č r v o v , 
s p o m i n , ki st' u t r n e k a k o r i s k r a v n o č , t o b o v s e . , . I n io n a j bo 
v r e d n o m u k m o j e p o s l e d n j e u r e ? ; 

M o k r a t o g o l a mu j e u d a r i l a v oči . 

«Vsi v id i j o , s j e m r m r a l , č r t a j e s p a l i c o po b e l e m p e s k u in 
s t r a h o t n a o p a z u j o č r a h l i t r e p e t s v o j i h п>к. « I ud i S t a n a m e n e k a m 
p l a š n o s p r e m l j a /. o č m i . N a j h u j š e p a j e ta , d u se s a m z a v e d a m . , . 
In z d a j b o od d n e do d n e b o l j n e z n o s n o . O p e š a l b o m . Jcl se b o m 
z a n e m a r j a t i , S t a n a m i n e b o m o g l a s t r e t i ; io ni pose l z a m l a d o 
t i c k l e . . . D o b i l b o m u s m i l j e n k o , ki b o n e s p o š t l j i v a / m e n o j . . . 
Iu k a d a r u m r e m , sc b o d o m va l i zn m o j o d e d i š č i n o . . . » 

T a m i s e l g a j e n e i z p r o s n o p o r i n i l a t j a , k a m o r se j e n a j b o l j 
b r a n i l . 

Za d e d i š č i n o ! 7. a m o j e i m e t j e ! Za vse , k a r j e v m o j i h r o k a 11 
p o m e n i l o u ž i t k e d u h a , m e d t e m ko p o m e n i z a n j e s a m o u t e š e n j e 
u m a z a n i h p o t r e b in n a s i č e n j e n i z k i h p o h l e p o v . . . K a j n a j s t o r i m , 
k n k o n a j u k r e n e m ? Ne , p r a v j e ime l n o t a r , ko m e j e d o m i s l i l , 
d a t r e b a n a p r a v i t i o p o r o k o . R e c i m o , d a u m vem b r e z n j e : Bele . 
N n k v t o v k a in P l e š i v i e bi r a z g r a b i l i vso z a p u š č i n o . Že s e d a j se 
ob l i zu j e j o p o n j e j ; a l i m a r n e v i d i m ? Vsak d a n t e ž j e se j i h o t r e -
s a m . M o j e s l i k e iu k n j i g e in z b i r k e v n j i h o v i h r o k a h ! Be le zn 
m o j o p i s a l n o mizo , K l a n k a v m o j i v r t n i lop ie i , P leš i vit: n a pot i 
v k r č m o , d a se n a p i j e za m o j d e n a r ! s S t r e se l se j e od s t u d a , 
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k n i n u iii»j d a m p» t em t a k e m ? K o g a i m a m ? Rec imo , S l a n i : 
p o k a l u hi d o b r a pa r i i j a . hi b i p r i š e l l o p o v , p r i še l bi n e i z o g i b n o , 
in hi j i / m e š a l g l avo , d a se polasi.i d e n a r j a ; bi la hi n e s r e č n a po 
m o j i k r i v d i . . . l e d a j , r o t i m o , v obče k o r i s t n e n a m e n e , k a j v e m . 
v k a k š n e ! R e c i m o , d a sc o d l o č i m t a k o . D o b r o , L j u d j e , ki s r 
n j i h o v e misl i o Icm. k a j j e o b č e k o r i s t n o , niti m u l o n e s k l a d a j o 
/. m o j i m i n a z o r i , b o d o sede l i oko l i z e l e n e m i z e in b o d o klal i ! i 
h u d a l o s t i , k a k o hi k a r n a j b o l j j a l o v o zab i l i d e n a r H i l a r i j a P e r -
n a t a , . , T a k v e n d a r l e S t a n i ? A k d o mi j c o n a in k a j mi j e ? 
Ne , m o r a l bi ime t i p r a v e g a d e d i č a , kr i s v o j e k r v i . O t r o k a . . . 
P o t o m e c j e n a d a l j e v a n j e n a š e g a Lis tnega ž i v l j e n j a ; r o d i m o ga , 
da v JI j c m p o p r a v i m o , k a r je o s t a l o v nas n e p o p o l n o , v z g o j i m o 
ga, da v n j e m u r e s n i č i m o s v o j n a j l e p š i sen , in k a d a r oče u m i r a . 
s k o l i k š n o r a d o s t j o p r e d a s v o j e i m e t j e l j u b l j e n e m u s i n u . da Iii 
l a h k o t e m v iše i z t eza l r o k e po s r eč i ! K a r d a š o t r o k u , d a š / a 
n e s m r t n o s t s v o j e d u š e . . . » 

B l a n k a p l , N a g e r t ho vo, J e a n Belle, K a r e l Pleši vie b o d o os ta -
vi l i za s e b o j ž ivo ž i v l j e n j e . N i t i v g r o b u n e b o d o p o v s e m m r t v i . 
K a k o bi sc m u roga 1 i v misl i l i , a k o b i hi l i zmožn i s l u t i t i n j e g o v o 
g o r j e ! 

« U k a n i l si sc, s t a r i n a , v s v o j e m n a p u h u , » bi govor i l i , č e p r a v 
nc n a g las . «M.t b o m o ž ivel i , ti pa i z g i n e š k a k o r ž iva l . . . nc , slo-
k r a t b o l j ž a l o s t n o od ž iva l i . . . Živ nisi o b r o d i l s a d u , mrt .ev za 
r a b o n e boš ; da hi v s a j t r a v a r a s l a iz t e b e ! » 

Tti p r a v b i i m e l i ! P r a v so i m e l i vsi ri s t i s k a t i in k o r i s t o l o v c i , 
v sak , k d o r k o l i j c k d a j o b s o j a l p r a z n o , z a p r a v l j e n o ž i v l j e n j e 
I l i l u r i j a P e r n a t a . N a j so b i l i se t a k o s t r a š n o n e u m n i , š c t a k o 
o d u r n i , Še t a k o z o p r n i v n i z k o t i s v o j i h p o h l e p o v , v e n d a r ni b i l o 
med n j i m i n i k o g a r , ki nc bi bil m o d r e j š i od n j e g a . . . 

ч Vse j e z a m u j e n o , » je m r m r a l , p o b i r a j e se s k l o p i , « P r e p o z n o 
j r . ITI v e n d a r sem b i l n e k o č t a k o b l i z u t ega , da l>i ime l s inu ! 
Vida ga j e r od i l a , d r u g i j e bil oče n j e g o v , . . O , m a r b i m i os t a lo 
skrito! Ali pa bi m e v s a j u v e r i l a , k o je p r i s e g a l a , d a je m o j . . . 
S a m sem k r i v . Ko mi j c p i s a l a p o s l e d n j i k r u t , tisto d e b e l o p i s m o , 
sem ji ga v rn t l , u c da bi ga o d p r l . . . Bal s e m se, d a ji n e bi 
v e r j e l . P o n o s TTI i j e b r a n i l . Da s n u g a o d p r i , bi b i l o n e m a r a vse 
d o b r o . Ime l bi n j e n e g a o t r o k a in bi g a l j u b i l k a k o r s v o j o l a s t n o 
k r i b 

Evo, t a k a j e b i l a p r o f e s o r j e v « b o l e z e n . P r i k o r e n u s v o j e g a 
b i l j a ni bil s t r i c H i l a r i j n c s t a r n e b o l a n . Bil j e lc t r u d e n od 
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koprnel i j a . i/mučen ml v o j n e in ves i i o i r i V u od tnisli. ki j ih 
j e p o r a j a l a n j e g o v a groza oh d a l j n e m g r m e n j u topo\ . . . 

M a t e r e in v a r u š k e so z b i r a l e t lečo . d a bi j o od v e l e k v e č e r j i . 
I nil I p r o f e s o r ] n se j e z d a j c i n e z n o s n o m u d i l o (i< v. 1 K i / n j sc j e . 
k a k o r d a tnu s m r t Šc d a v n o n c j a s e / a t i l n i k o m : od s a m e n a g l i c e 
se ni mi F z a v e d a l , d a d v i g a g l a v o p o k o n c u in d a g a m i n e v a vsa 
s l u r č e v s k a t eža v n o g a h . M a r s i k a t e r i z n a n e c , ki j e p r e j s o č u t n o 
k i m a l za n j i m . j e z d a j o s t r m e l in k r e n i l p r o t i n j e m u , d a Iii ga 
o g o v o r i l . T o d a l l i l a r i j P e r n a t ni s l iša l n i k o g a r . Bil j r g l u h . bil 
je s l e p . b i l j e b e s e n n a s e in n a v e s s v e t . 

š e l e v d o m a č i u l ic i m u je n e k a m o d l e g l o . Meri n j e n i m i s t a -
r i m i z i d o v i , izza k a t e r i h so j e s g o s t i h p l a s t e h o b e š a l b r š l j a n . g?i 
j c v s e l e j p r e v z e l o b č u t e k v a r n o s t i in p o k o j a . M o d r o j e šel m i m o 
s v o j e Iii še . n e d a l)i o d l i k o v a l b a v a r s k e g a v o j n i k a n a p r a g u Ic s 
k o l i č k a j v i d n o p o z o r n o s t j o . P r e d v r a t i v v r t u e i n z i d u j e t e h t n o 
i z v l e k e l k l j u č in o d k l e n i l . 

D e h t e č i h l a d k o s t a n j e v , r o ž n i h g r m o v in g a b rovi h seč i se j e 
d o b r o d e j n o s t r n i l o k o l i n j e g a . Miza v lopi j c b i l a že p o g r n j e n a , 
k d o bo s e d e l z a n j o č e z l e to d n i ? 

Kri o d r u g i k a k o r t i !» j e o d g o v o r i l a ve se l a , I r m a s t a mise l . 
; A l i p a nc. j c I n ž p o p r a v i l i V m e i i k a v , b o l e h e n g las . - Ali [>n 

ne . H i l a r i j . S i a r si. b o l a n si. K d o \ e , k j e boš k l e t u o s o r e j ? » 
T o d a p r o f e s o r ji- Iii I že o p a ž e n . P e s e k j e z a š k r i p a l na s t e z i c i : 

\ l o p o j e s t o p i l a S t a n a \ b e l e m p r e d p a s n i k u , vsa s v e t l a od p l a v e 
s v e ž o s t i s v o j i h d v a i n d v a j s e t i h le t . 

« D o b e r v e č e r , s t r i č e k b j e p o z d r a v i l a s p r i j e t n i m , m e h k i m 
g l a s o m , p a z n o g l e d a j e l l i l a r i j u v o b r a z , «Pr i š l i s te , k a k o r In vas 
k l i c a l a . A l i n a j p r i n e s e m ? P e č e n o p išče bo . s o l a t a in k u h a n o 
s a d j e . » 

D a j . » j e r e k e l p r o f e s o r , č u t e č , k a k o ga m i n e v a t e g o b a . A 
k j e j e t v o j k r o ž n i k ? Ne p u š č a j m e s a m e g a na s t a r e dn i .» 

i \ a s t a r e d n i ! » S t a n a j e z a v z e t o s k l e n i l a r o k e . « T a k to vam 
r o j i p o g l a v i ? Na s t a r e d n i , . . » 

s N a k a k š n e p a ? » P r e b o d e l j o j c / o č m i . «.Nu, rec i po p r a v i t i: 
a l i sc ti n e z d i m v e s s t a r in b o l a n ? > Tako g o v o r e c je n e h o t e 
u p o g n i l r a m e n a in s k r e m ž i l o b r a z . 

D e k l e sc je s v e t l o z a s m e j a J o . 
J o j . s t r i č e k . o d k o d ta m u h a ? P r a v n ič s t a r i sc ini ne v i d i t e , 

p r a v n i č bo ln i , S a m o n e k a m o t o ž n i p o s t a j a t e z a d n j e čase . Ali 
v a s k a j s k r b i ? » S e d l a j e k n j e m u in m u z v e s t o p o g l e d a l a v 
k l a v r n o lice, R e c i t e , česa v a m j e t r e b a ? Ali v a m j e p u s t o ? i 
č im n a j v a s r a z v e d r i m ? » 
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« h v o s č im,» j e o d r e z a l l l i l u r i j P e r n a t d a hi se u b r a n i l 
m e lik obe . « A p p o r t e z - m o i u n e b o u t e i l l e d e v in b l a u e e t u n d e 
n ies c i g a r e s . » 

«Oii i . m o n o n c l e . r V e s e l o j e s t e k l a p r o t i k u h i n j i . 
Bul j s k u / i nos . b o l j s k o z i n u s j j e k l i c a l s t a r e c z a n j o . 

Q u e l l e p r o n o n c i a t i o n , m o n D i e u b 
S t a n a se j e v r n i l a / v i n o m in s m o t k o in j e s e d e l a p r i n j e m 

še d o l g o v m r a k , vse s r e č n a , d a ga s m e z a b a v a t i . H i l a r i j P e r n a t 
jc p o s l u š a l n j e n o Č e b l j a n j e k a k o r p e s e m o d d a l j e n e p t i č k e in 
je r a z t r e s e n o o d g o v a r j a l v s a k i h tuli k o m i n u l . Ves č a s se j e ud-
k a š l j e v a l iu u s e k a v a l od č u d n e , p r a v res n e s p a m e t n e m e h k o b e , 
ki m u o b h a j a l a d u š o , . . 

D e k l e t o v g l a s j e z v o n k o ž u b o r e l p o l e g n j ega \r t e m n i lopi . . , 
Č e bi t a g l a s n e bi l g l a s S t a n e \ T i m i k o v e . a m p a k £Llus n j e g o v e g a 
al r o k a , k a k o lalikii lil se z d e l a n o c o j p r o f e s o r j u s t a r o s t . n e m o č 
in siti i t ! (Diiljo prihodnjič.) 

P a v e l G o l i a / D e z e r t e r j i 
(List i? dnevnika.) 

Habe l j s k e r o k e 
so n a s / . veza le 
k a k o r za v r a t ne m o r i l e c in t o l o v a j e 
in m r a č n e pa t r u l e 
so nas , p r i d u š e n o i h t e in j o k a j e . 
p e l j a l e v n e z n a n s k o g o r j e . 

B r o d i l i s m o po b i 4 v . / v e / d n i l i n o č e h 
in mis l i l i n a N j o . le \ s a n j a l i g l e d a n o . 
\ a š e d u š e si) va l i l o p r e d sal KI |>O I M I 
s v o j o b o l e s t p r e p o v e d a n o — 
in t e ž k o kot d a n e m o r e j o ž i v e l i 
so sc d v i g a l e nad b r e / . d m loči I ve 
n a š e n e m o r o j e n e m o l i t v e 
k s k r i v n o s t n o ru / .ode t i . 

\ p a t r u l i so b i l i -— 
l e m u oče . t e m u b r a l . i eu iu s t r i c . 
O s r a m o č e n i so ^li 
/.n n a m i 
tipalih lit-, 
/ o g n j e s t r c l n i m o r o ž j e m na r a m i , 
v o j š č a k i n a s i l j a med v o j š č a k i in z l o č i n c i . 
\ c ; h o — /. o b l a k i p o k r i t o . 

341 



Levstik, Vladimir. Hilarij Pernat. 1926 1927, Ljubljanski zvon 

V l a d i m i r L e v s t i k / II i 1 a r i j P e r n a t 

c i v i l i z a c i j e / л ž i v l j e n j e n a r o d o v in pa p o m e n t e h n i č n e d o v r š e -
n o s t i z a n o t r a n j o v r e d n o s t u m e t n i n . Za V u r n i k a so b e s e d e s o d o b n a 
n a p r e d n a o b l i k a že o b e n e m b i s t v o v r e d n o s t i u m e t n i n e . K e r j c 011 
u m e t n o s t n i z g o d o v i n a r in k r t so m u zd i , d a j e n a u m e t n i n a h 
o b j e k t i v n o z g r a b i j i v a s a m o o b l i k a , v s e d r u g o p a n a u m e t n i n i d a 
j e s u b j e k t i v n o n e g o t o v o in z a t o v r e d n o x a n e m a r j e n j a , p o t e m 
j e n a r a v n o , d a v i d i V u r n i k k v a l i t e t e u m e t n o s t i sum o v v n a n j o -
s t i h , z a r a d i č e s a r z a n i č u j e l j u d s k o u m e t n o s t , k a t e r e v i d e z j e 
p r i m i t i v e n . I n z a t o o b č u d u j e vse . k u r j e i n t e l e k t u a l i s t i č n e g a n a 
u m e t n i n a h . T o v s e mi j e n a Y 'urnik t i r a z u m l j i v o , k e r se zd i . d a 
u m e t n o s t n a z g o d o v i n a n e k a k o p l o v e v te t i v o d a h , t o d a č i m o n a 
s t o j i n a t a k e m o m e j e n e m s t a l i l u in si* n e u p a s p u š č a t i v v p r a -
š a n j e v r e d n o s t i , p l o v e p o d n a p a č n o z a s t a v o , k e r bi se s m e l a z v a l i 
s a m o z g o d o v i n a u m e t n o s t n i h f o r m . Ni [>a o p r a v i č e n a , s p u š č a t i se 
s k a k o z n a nsi v e n o s a v t o r i l a i i v n o s t j o v r a z m o i r i v a n j e o n e g a , k a r 
j e v u m e t n i n a h p o l e g a b s t r a h i r a n i h f o r m ž i v l j e n s k o m o č n e g a al i 
c e l o v e č n e g a . 

Vladimir Levstik / Hilarij Pernat 
<Nadiiljcv4inje> 

I I I . 

АГ m a r še s p i s ? » j e d r u g o j u t r o z a ž v i ž g a l č r n i kos , k i j e 
ž e n e k a j let g o s p o d a r i l S i rom p r o f e s o r j e v e g a v r t a . O b -
j e s t n o j e p r e s k o č i l n a o k n u . s t r e s e l r e p e k in v e s e l ti 

p o n o v i l ; « A l ' i u a r še s p i š ? » — I l i l a r i j P e r n a t se j e o b r n i l , z a z e h a l 
v po l s n u , m e ž i k a i 1 v e č k r a ( z a p o r e d o m a iti n e z a d o v o l j n o p o -
m l a s k a l /. j e z i k o m ; n a t o j e s r d i t o o d p r l oci , P r a v k a r j c o š t e v a t 
n e k a k š n e d i p l o m a t e in g e n e r a l e . sTepe i !» j e r a z s a j a l , « b u d a l a 
k v a t r n u , / . d a j v i d i t e , v k a k š n o k o l o b o c i j o s te z a v o z i l i s v e t ! Vli 
n c bi r a j š i t a k o l e , . , in p a t a k o l e . . . / e n o b e s e d o , f>o m o j e m 
n a č r t u ? » V r a g si ga ved i ki« ko i TI pu kak i 1 a č r t u . !n s r e d i n a j 
l e p š e p r i d i g e g a j e z b u d i l p r e k l i c a n i kos . 

M p a g e b j e z n k l i c a l . v z p e n j a j e se n a k o m o l e c . ^ S p r a v i s r . 
l o p o v , ššš!» 

F r k ! j o j e o d n e s e l l o p o v , še p r e d e n g a j e p r o f e s o r n a š e l z 
o č m i . Z r e n i e e s t r i c a I l i l a r i j a so d r e m o l n o z r l e v b e l i d a n , Solrn-e 
s e j e s m e j a l o skoz i č i p k a s t e z a v e s e , g l e d a l o se v sve t i ili p l o s k v a h 
m a h a g o n o v e o m a r e in o ž i v l j a l o b a r v e p e r z i j s k e g a č i l i m a , ki j e 
p o k r i v a l s t a r i n s k i p a r k e t . N e k a j č i s t e g a in d i š e č e g a j e l i lo v s o b o : 
z v r i a se j e r a z l o č n o s l i š a lo b r e n č a n j e Čebel , 
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«Tak vel i k dan j e že m jaz se va l jam kakor kak cesar,» j e 
/a in i1'iura l profesor, k t j e smatral cesarstvo od n e k d a j zu najbol j 
zaspani poklic, k v i š k u , lenoba! Rrrum!» Tako govoreč j e stisni! 
pesti in skočil iz postelje. 

Stanini bili ni koraki so begali po vsem stanovanju, ne da bi 
se ustavili za del j ko za pet sekund. Pospravljala je. Zavest njene 
bližine j e okrepi lit v starcu občutek ž iv l jenja . 

«Da bi j ih zlodej, diplomate,» j e momljal med umivanjem. 
Najlepši kos jutra so mi vzeli, da bi jih vrag! C) čem sem že hotel 

premišljevati, ko se zbudim? Sapralot, tudi to sem pozabil. In 
kava bo mlačna . . . Brv. stari epikurejec!» Ta polglasni vzkl ik ga 
j e pi) čudnem ovinku domislil v č e r a j š n j e more. «Aha, na smrt 
sem se pr ipravl ja l . Starost in slabost sta me prevzeli do mozga. 
Glava j e bila kakor kamen, noge kakor s v i n e c . . . Sakramiš! 
Pa menda nisem res —?;> 

Ves penast od mila je strakoma dvignil obraz p tot i /rta hi. 
Človek ne bi rekel.» se mu j e zazdelo po dolgem opazovanju. 

«Tak sem kakor z m e r o m . , . Da vidimo n o g e b Zaplesal je. po-
čen ii. spustit se na vse štiri in vstal, ne brez bolečin v kolenih. 
•;:Nu da, kosteniea, ki j o čutim že dvajset let. Drugače sem gibčen 
kakor ž r e b e . . . In zobje : volka bi oklali!» se j e junačil, beza je 
s ščetko po ustih. < Le kaj me j c trkalo, da sein vzdihoval po 
dediču? Ne, ne, Pleš i vie in Bfanka, ne. Zan Bele! Oha! Še pokop -
Ijem vas morebiti, hi, hi. l i t , , . V PJM i/, pojdem in v Monte Carlo; 
o/enim se, ako me razjezite. Kaj ve.ste, česa je zmožen onkel 
Hilarius v svoji zlobi? In vendar: pet iu šestdeset l e t , . . Polnili, 
težkih pet in šestdeset tet!» 

Malodušno si je zavezal ovratnico. Ne, dvajset j ih ne nčaka 
več. Morda niti ne deset, morda niti ne pet . . . Oh. listo ugibanje 
zastran dedičev j c bilo prebito potrebno. Njegova ura se j e 
bližala, mudilo se j e ! 

«Ležal bom v temi in ne bom vedel ne zase ne za svet nad 
seboj,» j e ponavljal včerajšnjo misel, čuteč, da j e ne prežene 
nikoli več. «Kar imam, bo ostalo živim, Täk komu? Ali iti prav, 
tla se vprašujem: komu?» 

Zelo svečan in resnoben jc stopil v obedu ieo. Bila j e pri tleli, 
raztegnjena in prostorna, svella v/lie divj i trii, ki j e zastirala 
ok na in zelenila belo pogrnjeno mizo z nemirnimi odsevi svojega 
listja. Z a j t r k j e bil pr ipravl jen za dva: profesor j e začutil hvalež-
nost do Stane, ker ga j e počakala. Prišla j e iik za мjim. 

«Dobro jutro, striček.» j e voščila veselim glasom, pazno 
viseč na njem z učni i. «Danes ste boljše volje, k a j V T a k o j e p r a v , ; . 
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K a k o p r i j e t n o m u j e u m e l a s t r e e i ! N j e n e lepe , z d r a v e r o k e . 
ki j i m d e l o Še n i p o k v a r i l o polt i in o b l i k e , so n a l i v a l e k a v o . 
k a k o r b i se ig ra le . N j e n a o b l e k a , be l i p r e d p a s n i k , n j e n i l a s j e in 
o n a s a m a . vse j c d i š a l o p o svežem t e r z a v i j a l o TI t i a r i j a P e r n a t a 
v p r i j e t n o , u d o b n o o z r a č j e . S i r o t a bi bi l b r e z n j o . Lo o d k o d j e 
i mo la s red i v o j n e si i ski ' le d o b r e s t v a r i , p r a v o k a v o , m a s t n o s m e -
t a n o iu svež i p š e n i č m k r u l i ? f n so ga t epc i p o m i l o v a l n o g l e d a l i , 
ko se j e usmil i l š t i r i n a j s t l e t n e s i ro te , na m e s t u da b i j o p o r i n i l 
č e z p r a g ! 

•Seb ične / . . - ga j e p o k a r a l a ves t /.A TO mise l . « T a k r a t n is i 
r a č u n a l ; t a k r a t še n e ! T u d i u d o b n o s t si cen i l m a n j v i s o k o , d o k l e r 
si bil m l a d . . . Eli, s t a r a š so. I l i l a r i j , iti v s a k o le to so t v o j a č u v s t v a 
hol j g r d a in b o l j v s a k d a n j a . » 

In žc g;i j o min i l a vsa d o b r a v o l j a , k a k o r bi t r e n i l . 
; S m e t a n e , s t r i č e k ? » j e t ist i k r a t v p r a š a l a S t a n a , 
Malo,» j e o d g o v o r i l t a k o č e m e r n o , d a jo p r e p l a š e n o d v i g n i l a 

g l avo . N e h a j , n i m i s est . T o ž i v l j e n j e j e k a k o r o t r o š k a s r a j c a : 
k r a t k o i n . . . o n g a . Nič n e p o m a g a , č e ga s l a d k a š in m a z e s s 
s m e l a n o . • 

N j e n o oči so se m i r n o u p r l e v a n j . 
« E n o l i č j e vas t lač i , s t r i c . p o v e d a l a n a r a v n o s t k a k o r v s e l e j . 

T r e b a bo, da p r e m e n i t e z r a k . D r u g a o k o l i c a , d r u g e misl i .» 
K a m n a j g r e m , v p r a š a m lo? K a m ? » j e v i k n i l s t a r c e in v / k r i -

lil z r o k a m i , k a k o r b i hote l s t o k r e t n j o i z raz i l i v e s s v o j o b u p . 
\ D o l e n j s k e top l i co? \ K u r j i g r a d e č ? \ Culi into vas?.-

M o r d a na D u n a j . . . » j e r e k l a n e g o I ovo. 
k c e s a r s k i m b r a d a m , ha , ha !» P r o f e s o r j o / l i l o s t a n e k k a v e 

vase in j e z n o o d m a h n i l S u m i . ki mu j e b o l e l a n a l o č i t i . \ es svet 
s m r d i po D u n a j u , d a g r j e ne m o r e , in j a z n a j r o m a m p r a v I j a ? 
k a k o r d a ga n i m a m žc h t k n j p r e v e č , » 

S l a n a s e j e p o m e m b n o oz r l a in po lož i l a k a z a l c e na us ta . 
«Ali k a j , t a c e a t m u l i e r , j e mrr ln i l H i l a r i j P e r n a t . «Pa n a j me 

s l i š i jo , m a r Tili j e !» 
l i s t i mal i j e p o t r k a l a d e k l a M o n i k a ; p r i n e s l a j e poš to . P ro -

f e so r j e n a g l o od bra l č a s o p i s e in j i l i j e zabnsn l v s t r a n s k i žep . 
D e b e l o p i s m o / d r o b c e n o , s i t n o p i s a v o j o p o r i n i l S t a n i . 

« J e r e m i j a d e k o l e g o S i r k o v c u ali g l a s v p i j o č e g a v p u š č a v i ! / e 
p e t n a j s t l e t mi to / i p i s a t e l j e , da se 110 r a v n a j o p o n j e g o v e m p r a v o -
p isu , ki ni bil n i k j e r o b j a v l j e n . . , P r e č i ta j in vrz i v p e č : a k o j e 
v m e s k a j p a m e t n e g a , mi p o v e š pri kos i lu .» 

«Da. s l r i čck ,» S t a n a j e v d a n o s k l o n i l a g l a v o . «Ali g r e s t e ?, 
d o m a ? » 
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«Ne, na vrt, An revo i r.» 
Na vrt, j e pomislil v veži. Francoz bi rekel «m on jardin». M on 

jardin, m o j vrt, nikogar dragega v r t . . . Zmisel te besede ga 
j e prevzel kakor razodetje; zazdelo sc mu je , da nt se nikoli 
i a ko neizmerno l jubil svoje kisi i. Stopil je iz hiše, kakor bi ntonil 
v pravl j ico. Uli. ie vr iskajoče grede in to sočne gabrove seči! 
V kostanj Iii je šumelo k a k o r nežna godba, zrcalne krogle na 
kolih vrtnic so se lesketale, kakor bi odsevale vso krasoto sveta. 
Ali je bil sle p do današnjega dne, da ni prej opazil, kako pre-
čil dno lepe, kako se čisto posebno sladke so njegove vrtnice, 
/late in krvavordeče, rožnate in bele? In kol iko jih je bilo! 
Sanjale so na steblib, zibale se v kopi časti h grmih, gorele ob 
bleščečem zidu kakor plamenčki ž iv l jen ja . Profesor je zaželel, 
tla bi umrl poleti, ob cvetu rož, in bi mu jili nasuli v krsto in v 
g o m i l o . . . Nato j e / d a j t i opazil d i v j i vršič; izvlekel je škarje, 
pristopil, odščenil poganjek in rahlo pol o/i l prst na svežo rano. 
kakor bi vpraševal r 

<-Boli ? . . 
Kako ne bi bolelo? «Rastlino so živa bitja,» j e premišljeval 

H Marij Pernat; «rutic sc in umirajo, l j u b i j o in gladu je jo kakor 
mi. Vse radosti in bolečine su jim znane; morda celo hrepenenje, 
morda cclo r a z o č a r a n j e . , , » 

Velika, polna roža inn je visela tik pred obraz, kipeča in 
omamna kakor dekliška usta. V njenem v a b l j e n j u j c bilo n e k a j 
žensko zapel j uj oče ga, prav kakor bi se sama ponujala v slast. 

<:Kalt1 rih ustnic me neki spominja, katerih 1о?з> j e zamrmral 
starce in k rad orna prestregel cvetoči poljub. «Katerih lc? Tako 
t lavno j e tega, tako J a v n o , . . Samo to se vem: nobena izmed vseli 
ženskih usi niso bila tako čista in tako nezmožna l a z i . . . » 

«Moj vrt. nikogar drugega vrt .. .., Ta vrt in ta stara hiša, dar 
.strica Jul i ja; v hiši knj ige in slike in vse ostale mile stvari, vsaka 
posebej neločl j ivo zrasčeua z bit jem Hilar i ja Pernata, vsaka 
posebej težka od bajk. ki so bile obenem b a j k a njegovega živ-
l jenja . . . Misel, da n a j bi razdal 10 i melje l judem, ki ne bi po-
dedovali tudi njegove duše. l judem, v katerih ne bi bilo ni kakega 
živega sledu o njem — ta misel j e bila izdajalska. Svctotajni 
namen posesti ni bil profesorju nikoli fako očiten kakor zdaj, 
ko j e sklepal svoj katalog. 

vA kdo J HI podedoval mojo dušo? \ kom bo živela moja sled?: 
Brezupno blodeč /. očmi okoli sebe, kakor bi iskal takega bit ja, 
j e uzrl pri oknu Stano, ki ga je opazovala z vidnim izrazom skrbi. 
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< L j u b i m e k a k o r o č e t a , » mu j e p r i š l o n a u m . Z a k a j ? Z a r a d i 
d o b r o t ? S m e š n o . J a z j c n e l j u b i m p o o č e t o v s k o . Drap.ii JU i j e , k e r 
j c d o b r a in z a l a ; d a mi j e hči . bi s m e l a b i t i / l a in g r d a in bi j o 
l j u b i l , v e m d a . š e t i s o č k r a t b o l j . . . K d o ve . a l i j c n e z a č n e m c e l o 
s o v r a ž i t i , p r a v za lo , k e r n i m o j a k r i ? » 

l i i k o j e b i l a v s a v d a n o s t u b o g e S t a n e stil v s k e l e n j e mis l i , 
k a k o z e l o bi l j u b i l d e t e , ki g a n i i m e t , . . 

S s o l z a m i v o č e h se j e s p u s t i l n a k l o p i eo in r a z p r o s t r l č a so -
p i se . b r z d a j o r o k o iu p o g l e d , u s t a v i j a j e se p r i o g l a s i h in v r e m e n -
s k e m p o r o č i l u , s a m o d a bi p r i š e l č i m p o z n e j e d o v o j n i h n o v i c . 
J a k o si ji* v s a k d a n r a z t e z a l m i n u t o u p a n j a , ki j e k o p r n e l o p o 
o d r e š e n j u . . . N a p o s l e d . k o j e p o r a b i l vse p r e t v e z e , j e h l a s t n o 
o b r n i l list iu se za s e s a l z o č m i v o b j a v e g l a v n i h s t a n o v . Č i t a l j e 
p o č a s i , t e h t a j e v s a k o b e s e d i c o , n e j e v e r n o m r d a j e z u š l i in p r i -
p h a j e t r e p a l n i c e , k a k o r b t se b a l p o m o t e , N u s e v e d a , o v e l i k e m , 
o d l o č i l n e m d o g o d k u š e ni b i l o d u h a n e s l u h a . R u s i j a je t a k o 
p o č a s i p r i p r a v l j a l a s v o j k o n č n i u d a r , F r a n c o z i in n j i h z a v e z n i k i 
so t a k o n e r a z u m l j i v o o d l a š a l i u n i č e n j e n e m š k e s i l e ! Č e p r a v . . . 
p o r o č i l a « s o v r a ž n i k o v » so b i l a oč i v i d n o p o n a r e j e n a v B e r l i n u in 
na D u n a j u ; d u n a j s k i m in b e r l i n s k i m se j c od d a l e č p o z n a l a 
U l i . . . P o t e m t a k e m . , . S t r i c H i l a r i j j e v n o v i č p r e l e t e l v e s t i z 
b o j i š č . O h o ! N i č v e č n i m o g e l d v o m i l i . D i š a l o j e p o b a t i n a h . 
« S o v r a ž n i k se j e t r d o v r a t n o u p i r a l » — e v o ! Č i m b o l j n e s r a m n o 
so g a t a j i l i , t e m h u j š i j e m o r a l b i t i p o r a z . 

A b s o l u t n o ! ^ j e s o p i h a l p r o f e s o r , z m a g o s l a v n o b e g a j e s p r s t o m 
p o z e m l j e v i d u , k i g a j e z m e r o m nos i l s s e b o j . « L o g i č n o k a k o r 
e n k r a t e n a . jiisuo k o b e l i d a n ! N u . h v a l a B o g u . s S t o k a j o od za -
d o v o l j s t v a j e p o i s k a l v ž e p u r d e č e p i s a l o in p o r i n i l na v s e h 
k r a j i h , s k a t e r i h so N e m c i p o r o č a l i o u s p e h u , f r a n c o s k o č r t o /л\ 
n e k a j d n e v n i h p o h o d o v n a p r e j . . . 

K i se d a l m o t i t i po š k r i p a n j u k l j u k e n a v n a n j i h d u r i h , n i t i 
n e po ž v e n k l j a n j u z v o n c a , k i se j e o g l a s i l izza h i š n i h v r a t . A v 
t e m j e p r i š e l še n e k d o ; z v o n e c j e z a p e l k a k o r o b s e d e n i a z u l i c e 
s e j c z a č u l r a z g o v o r d v e h , t r e h n e s t r p n i h g l a s o v , -Starec j e /;•-
č t i d e n o d v i g n i l o b r v i in m i r n o p o č a k a l M o n i k e , d a j e o d p r l a . 

« K i i k o j e g o s p o d u ? K j e j e u b o g i o n k e l H i l a r i u s ? » J e a n Be l l e 
in B l a n k a p l . N a g h e r t o v a st<i d r u g p r e k o d r u g e g a p l a n i l a n a v r t ; 
z a n j i m a je s l o v e s n o v s t o p i l s t a r i d o k t o r B a l a n t , b r e z k a t e r e g a 
ni v m e s t e c u n e p o r o d a n e s m r t n e u r e . 

H i l a r i j P e r n a t j e p o č a s i v s t a l , s p r a v l j a j o z e m l j e v i d in č a s o -
p i se . X j e g o v e č r t e so se z g r b a n č i l e v p i k r o n e d o l ž e n i z r a z . 
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'Ac l i , cl ii i si n 1 jii. si n inuik, rmš boki nč kuni s f r i č e k ! » j e v ikn i l a 
f r a l i k a n t k a in / v i h r a l a k n j e m u , moleč m u n e k a j zav i t ega v 
F i > i TI k o m a j se j e reš i l , ga ni o b j e l a . «Vso n o č n i sem spala 
od s k r b i . sem se. da \;<ч n a j d e m v p o s t e l j i ! Alisa j oče ! Evo. 
n e k a j v i i ž i n k . . . ne p o v e j t e n i k o m u r , o n k e l H i l a r iu s .» N j e n e 
z e l e n k a s t e oči so t r c p l j a j e i z t i ska le solzo in h k r a t n p r e ž a l e mi 
uč inek l ega i z b r u h a l j u b e z n i . 

Wie geh l ' s . w i e s t e h t ' s ? • j e a n Bel le .je zagvozd i i s v o j t r e b u h 
med n j i j u . N j e g o v o b a g r o v o l iee j e i z r a ž a l o z a d r e g o , r a z o č a r a n j e 
in g n e v nil k o n k u r e n c o gospe B l a n k e , v se o b e n e m . Ko sem vas 
v č e r a j v ide l , t o l iko d a m e ni v r g l o v z n a k . Že sinoči sem hote l 
p r i t i , F in i mi j c b i l a v e n o m e r za p e t a m i . . . ,Stopi p o g l e d a t . ' mc 
j e p r i g a n j a l a ; .Bog ne d a j , da bi ob leža l s t r i č e k k a r t a k o b r e z 
/ i \ <• d u š e , . .S 

Nu, nn,> j e d e j a l Hilar i j Pernat, nu. nu!» 
«Tn t a k o s n u p r i š e l . . . » J e a n Bel le j e h l a s t a l od nag l i ce . 

Morda p o l r e b u j e t e k a v e , s l a d k o r j a , mas t i , be l e m o k e ? Za d r u g e 
j e ni. za vas pa k o l i k o r h o č e t e . . . \ idit.e, z d r a v n i k a sem tudi p r i -
pe l j a l s s e b o j . з> j e sk len i l , m e č k a j e s l a m n i k s k o s m a t i m i p rs t i . 

^Lepo, lepo,» se j e z a l i e h l j a l p r o f e s o r . c.Nu. l e p o . . . .Nu. v č e r a j 
sem r e s n e k o I i k a n j poheša l g l a v o ; ali j e 10 z n a m e n j e b l i ž n j e 
s m r t i , pa b o g m e n e vem. D a j t e , f l ok io r , p o t i p l j i t e P e r n a t a ži lo 
in p o m i r i t e d r a g e so rodn ike .» l a k u g o v o r e č j e z r a z m a h o m 
nas t av i l z a p e s t j e . 

d i m . . . i D o k t o r Ba lan l j c u č e n o s k r e m ž i l o b r a z . Žila b i j e 
k a k o r I r e b a , č lovek n e bi m i s l i l . . . » Jel g a j e i zp raŠcva l i ; «Nič 
omot i ce v g l a v i ? Že lodec z d r a v ? S r c e ? Vse v r e d u ? Č u d n o , č u d n o . 
Mm. s e v e d a . Nu k a j p a k , , . Nič h u d e g a ni,» ji- p rog l a s i l n a z a d n j e . 
^Ležite za n e k a j dn i . S p o č i j t e se. V vaš ih l e t i h . . . » 

«Doktor.;» j e o b č u t l j i v o v z k l i k n i l d o m a č i n , ^ m o j i h let ni več 
ko pet in šes tdese t !» 

V e n d a r l e , o n k e l H i l a r i u s e j c p o g r a b i l a gospa N a k r t o v a . 
Bodi te p r i d n i . G o s p o d d o k t o r ve. k a j p r a v i . Med ve / Al iso B > F 

vam s t reg l i .» 
• Jaz t ud i !» se j e za l e t e l t r g o v e c . Kini tud i . sem hotel reči.» 
< In m o j a r e j e n k a ? » P e r n a t j e n u ž i k n i l p ro t i S t an i , ki se j e 

p o k a z a l a n a h i š n e m p r a g u . Žc d a v n o sem j o pouči l , k a k o n a j mi 
z a t i s n e oči na s m r t n o uro.» 

Žan in B lanko siii se z d r z n i l a : Bel le j e zver iž i l usta in po-
g l e d a l v tla, t r a f i k a n t k a j e k r o k o d i l s k o zavi la oči p ro t i n e b u . 
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O , tki u r hi o b ž a l o v a l i . svo jega z a u p a t i j a ! » j e v v d i h n i l n s 
t i p k i m g l a s o m , * S a j n e p r a v itn , , „ Vse k a r j e res , A p r a v e s o r o d -
n i š k e l j u b e z n i n e ш о г е i m e t i d o v a s . . . l a k l e g l i b i . s t r i c e k.» 

A vi t r i j e b i s ed l i , č e m i s l i t e d o l g o os t a t i . » j e g o v o r i l s t a r e c , 
p o s a j a j e j i h na s v o j o k l o p , m e d t e m k o j e s a m v z a s m e h s k a k l j a l 
I J r ed n j i m i . «Ti ik t a k o . L e ž e m n a j , k e r s e m p r e v e č b o l a n , d a bi 
h o d i l , in v i r ž i n k e n a j p u š i i n , k r i - s e m p r e m a l o b o l a n , d a j i h n e 
bi K u k o pa i o ' h P r e t k a n o j c v r t l j a l z o č m i v n e č a k i n j o . I l e , 
he . p r i j a t e l j i , n e l e ž a n j a n e b o n e s m r t i , r a j š i t u r a n a G r i n -
t u v e c ! V o b č e p a , z a s t r a n s m r t i , . , č a s i h p r e m i š l j a m o n j e j . B o l j 
k o p r e m i š l j u j e m , m a n j m i u g a j a . S k l e n i l s e m , d a o d l o ž i m io s t v a r 
p r a v d o p o s l e d n j e s i le . T r d n o s e m se n a m e n i l , d a v a s p o k o p i j e m 
v s e po v r s t i : l e b e . B l a n k a — i e b e . Ž a n — in vas , d r a g i Bala nt , n e 
n a r o b e . . . M e n i se s m r t g a b i . K l a v r n a j e . Č e si m r t e v , se n i t i 
u s e k n i t i n c m o r e š . R a z k r a j a š sc. N a j b l i ž j i l j u d j e , k i b o d o v s e 
p o g r a b i l i za t e b o j , s e n a v e l i č a j o t v o j e d i š a v e in t e z a g r e b e j o 
k a k o r . . . m i d a . Pod z e m l j o l ež i š . Č r v i . . . b r r , k a k o n e e s t e t i č n o ! » 

« P r e s t a n i l e , o n k e l H i l a r i u s ! » j e z a c v i l i l a g o s p a p l . N a g e r i h o v a , 
t i š č e č si r o k o n a u s t a . « D a s ist j a s c h r e c k l i c h ! . » 

\ si t r i j e so v d u h u v i d e l i s v o j a t r u p l a n a m r t v a š k e m o d r u . 
s s o k r v i c o v k o t i č k i h u s t . J e a n Be l l e , k i se j e b l a z n o b a l u m r e t i , 
je ž e s t a l ; n j e g o v s p r e m l j e v a l c e se j e p o b i r a l . 

c K a m ne v a m a m u d i ! » j e v z n e s e n o k l i c a l p r o f e s o r . « O s t a n i t a . 
n i s e m š e p o v e d a l v s e g a . . . N a j b o l j n e p r i j e t n a je s m r t , a k o t e 
p o k o p l j e j o ž i v e g a . P r e b u d i š s e : t e m a . D u š i te, O k o l i lebt1 k r s l a . 
V p i j e s — n i h č e tc n e s l iš i . K a t e r i k r a t p a v e n d a r z a č u j e j o k r i k 
p o k o p a n e g a in g a o d g r e b e j o , s e v e d a p r e p o z n o . P r a v i j o , tla i m a 
v s a k p o g r i z e n e pi s ie , , 

<*Z B o g o m , s t r i c t J e a n Be l l e si j e z a m a š i l u s t a i n j e s t e k e l . 
Z d r a v n i k j e p o t r t o o d h a j a l /x\ n j i m . S a m o B l a n k a j c še s e d e l a . 

•i Z B o g o m , d o k t o r ! » se j e h o h o t a l o k r u t n e ž , «z B o g o m . Ž a n ! S p o -
roči t u d i P l e š i v č e v i m . d a m e ni v o l j a u m r e t i . . . T a k i m o ž j e , » se 
j e o b r n i l k t r a f i k a n t k i . S r a m j ih b o d i . Z a k a j p a ti n e b e ž i š ? D a . 
k a d a r ž e n s k a h o č e . . . N u , p a d r u g a č e ? O u i k r a t se mi j c s a n j a l o , 
d iL j e A l i s a d o b i l a m o ž a ; v i d e l g a n i s e m , a z i b k o s e m v i d e l . M a r 
F r i c n e p o j d e n a f r o n t o ? J e l i d a : F r i c ? P r e d d v e m a m e s e c e m a 
j e b i l še H a n z i . . . S t a n a ! » se j c p r e k i n i l z m o g o č n i m g l a s o m , 
« S t a n a , k o d h o d i š ? » 

G o s p a Na k r t o v a .se ni g a n i l a . N j e n e u s t n i c e so d r g e t a l e , n j e n 
o b r a z j e b i l v e s z e l e n , p o g l e d k a k o r o s j e ž e l o ; t o d a o s t a l a j e . 
B o r i l a sc j e do z a d n j e g a , S a l v a t o r bi bil p o n o s e n n a n j o . 

415 

fijb . S L Digi ta lna kn j i žn i ca S loven i j e 



Levstik, Vladimir. Hilarij Pernat. 1926 1927, Ljubljanski zvon 

V 1 a d i in i r L o v s M k / H i l a r i j P t' r u a t 

•;()[] ko l 1 i Mii i* i 11 s. o n k e l H i l a r i u s . . . i N j e n g l a s se j e kuha l , 
l a r a z d r a ž e n o s t , t a n e m i r ! ITI p r a v i l e , da TI i s i r b o l n i ? Vroč ico 

i m a t e . K a k o n a j v a m č l o v e k z a m e r i . , 
«Evo in e. s tr i č e k ! » S t a n a , ki jc v k u h i n j i z a c u l a p r o f e s o r j e v 

kl ic . j e j a d r n o p r i h i t e l a . T r a l i k a n t k a se j e k o m a j z m e n i l a za 
n j e n p o z d r a v , 

k o d h o d i š ? » j e p o n o v i l H i l a r i j P e r n a t / d o z d e v n o togo to . 
G o s p a p l e m e n i t a sed i ž e t r i u r e in se do lgočas i z m e n o j . I zkaz i 

se . pos t r e z i. z a b a v a j , d a bi t c h u d i m a n ! S a m v e n d a r n e z m o r e m 
v s e g a , , . M u d i se mi, o p r o s t i , B l a n k a : p r e m i š l j e v a t i m o r a m o 
š t i r i h p o s l e d n j i h s t v a r e h . . . Nu. z Bogom, m i n u t e u m i r a j o č i h su 
d r a g o c e n e . » 

< O n k e l H i l a r i u s ! / a k l i u j a m v a s . . . 
T o d a s t a r e c j e bil žc d a l e č . 

Ali s e m j i h ? » j e z a s o p e l v veži . In s e b e . . . in s a m e g a sebe . 
oil! > 

B r e z m e j n a u t r u j e n o s t j c g a s i l a n j e g o v o z m a g o s l a v j e . Živci 
so m u b r n e l i k a k o r s t r u n e , v g l a v i se m u j e v r t e l o , n o g e so k l e c a l e 
p o d n j i m . K o j e s t o p i l a S t a n a č e / pe t m i n u t v n j e g o v o p i s a l n o 
sobo, ga j e n a š l a v s e g a b l e d e g a v n a s l a n j a č u . D e b e l pot mu j c lil 
po č e l u , 

. G o s p a N ä k r t o v a j e odš la ,» j c p o v e d a l o d e k l e . «V jok se j e 
s p u s t i l a i Iv j e šla. n c d a bi r e k l a b e s e d i c o . , K a j v a m j e , s t r i c e k. 
za B o g a ? » P r e p l a š e n o se j e n a g n i l a k n j e m u . 

- N i e , d e t e . n i č . . . D a bi j i h p r e g n a l , sein j i m p r i d i g a l o s m r t i ; 
t a k o p r i d i g o som n a p r a v i l , d a j e p o s t a l o še m e n e s t r a h ! N u , da 
sem j i h l e . . . Al i s e m j i h . ali s em j i h ! » 

S t a n a sc j c žc s m e h l j a l a : t e d a j c i pa j c v ide la , k a k o m u j e 
s e n c a tu r o b e i z n o v a p r e p r e g l a o b r a z . 

Č u j . d e k l e , : je z a m r i n v a l z z b e g a n i m p o g l e d o m v n j e n e oči. 
.«Stopi s e m k a j , b l i ž e k meni . . .» S t i sn i l j o j e za r o k o . Č u j . S t a n a : 
b o d i mi d o b r a šc t a čas . s a m o še ta čas . . . ko j e t a k o u s o j e n o , 
(hi n i m a m ž ive s t v a r c e r a z e n t e b e ! 

« S t r i č e k ! » N j e n g la s j e ž a l o s t n o v z i r e p e t a k Ali m o r d a ni-
s e m . . . Ali s t e m a r n e z a d o v o l j n i z m e n o j ? » Tesnobno m u j e 
p o g l e d a l a v l ice . 

H i l a r i j P e r n a t j i j e p o g l a d i l l ase . hi žc so j e osves t i l . V n j e n i h 
v e l i k i h , u m n i h očeh j e b i lo p r e v e č h v a l e ž n o s t i . Č e m u bi o d k r i v a l 
d u š o t u j e m u o t r o k u , k i j e s am t a k o d o b r o p o m n i l , d a ni n j e g o v ? 

«Allez ,» se j e u m a k n i l vase> «laissez-inoi t r a n q u i l l e . In n i k a r 
ne j o k a j . C e s t d e g o ü t a n t . » 
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IV 

O d k a r j e p r o f e s o r s e š t e v a l l e t a s v o j e g a ž i v l j e n j a , ga j e p r e -
g a n j a l nov , p o s e b e n o b č u t e k , ki j e p o s t a j a l v s a k d a n b o l j o p r e -
d e l j e n in j e n a v d a j a l n j e g o v o s r c e s č e d a l j e n e z n o s n e j £o t e g o b o . 
ISilo JI I ti j e . k a k o r d a so vod i l a v sa p o t a , ki j ih j e k d a j p r e h o d i l , 
m i m o c i l j e v , li k a t e r i m so b i l a n a m e r j e n a , in k a k o r d a ni n j e g o v o 
u k v a r j a n j e s s t v a r m i t o g a s v e t a n iko l i p o g o d i l o n j i h p r a v e g a , 
r e s n i č n e g a b i s t v a . T a o b č u t e k j e bil p o d o b e n s t r a h u u č e n c a , ki 
d o k o n č u j e m a t e m a t i č n o n a l o g o in se v t e m že z a v e d a n e k a k š n i h 
d r o b n i h , s k o r o n e v i d n i h , n j e m u s a m e m u s k r i t i h n a p a k , z a r a d i 
k a t e r i h j o vsit n a l o g a p o g r o š e n a ; oči bi da t , da bi j o smel p i sa l i 
Še e n k r a t ; t o d a p r e p o z n o j e , z v o n e c zvon i in z v e z k i si; že po-
b i r a j o . „. 

Ta j a l o v a m u k a se j c r a z t e z a l a p r a v na vse . Č a s i h j e obš lo 
l l i l a r i j a P e r n a t a k o p r n e n j e po k a k i d e ž e l i , v k a t e r i še ni !>il in 
v k a t e r o ni več u t e g n i l p o t o v a t i , n i f i a k o bi ho te l in s m e l ; mise l 
mi M a u n o T.oo iu n a A l a h u b a d . na N i a g a r o in na p u š č a v o G o b i 
mu ni i z v a b i l a s a m o e n e g a g l o b o k e g a v z d i h a ! D r u g i č sc j e spom-
nil č l o v e k a , k i ga j e s r e č a l p r e d t o l i k o in to l iko let i . ul i b e s e d e , 
k a t e r o j e i z r e k e l v t a k i h in t a k i h o k o l n o s t i h * s č l o v e k o m ni 
o p r a v i l po p a m e t i , b e s e d a ni bi la na m e s t u . T o d a č l o v e k j e bil 
z d a v n a j m r t e v ali p a n i več mis l i l n a t i s to s r e č a n j e , in b e s e d a , 
k a k r š n a k o l i , j e z d a v n a j i z g u b i l a p o m e n ; v e t r o v i č a s a so j o odnes l i 
čez m o r j e m i n u l o s t i . P o v s o d , k a m o r k o l i se j c ozr l , j c v i d e l ne iz -
t e r j a n e p r a v i c e s v o j e s r e č e , tfile so r a d o s t i , ki j i h j e o t r o k s p r e -
g l e d a l , bili so p o l j u b i , k i j i h m l a d e n i č ni d o b i l ; Iii Ja so n e d o s e ž e n a 
s p o z n a n j a , bi l i so g r e h i , ki j i h ni g r e š i l , k e r si ni m o g e l misl i l i , 
da bi m u k d a j p o m e n i l i ž i v l j e n j e . Z g r e n k o t o g o se j e s p o m i n j a l 
o p u š č e n i h d e j a n j , zlili in d o b r i h b r e z r a z l i k e , ž a l u j o č z; t n j i rti i, 
k a k o r ž a l u j e ž e n s k a n a s v o j e s t a r e d n i za deco , k a t e r e ni vodila . . . 

Vse to j o bi lo n e p o v r a t n o izgubi j e no. P r o f e s o r se j e p r i p r a v -
l j a l , da bi vsliil izza m i z e , ki j e b i l a n e k d a j t a k o b o g a t o o b l o ž e n a , 
in hi o d r i nil na ve l iko , n e z n a n o pot . o b k a l n i n e b o več kos i l a , 
č e bo g lud, ne b i s t r e g a n a p o j a , č e bo ž e j a ; in t isfi m a h , k o se j e 
osves t i l , d a j e čas p i r o v a n j a p r e š e l , da j e t e k u t r u j e n in da konin j 
šc žveč i p o s l e d n j e , k a r ima p r e d s e b o j , j e o b e n e m začu t i l , t hi j e 
lačen k a k o r s t a r p e s n a k o n j a č e v i v e r i g i , ki bi tri s v o j e l a s t n e 
k o s t i , ' č e bi Š<* m o g e l iu u t egn i l . Bilo j e , k a k o r tla v o b č e ni «žil 
n i č e s a r . N a j b o l j š i kosi so bi l i r a z m e t a n i b e r a č e m in vog la r j e m , 
ali pa so sc s h l a d i I i t ik p r e d n j i m . nc d a bi j ih opaz i l in n e da bi 
s<' jih d o t a k n i l . N e u m n i l j u d j e so ga b l a g r o v a l i . t o d a on j e vede l 
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v s a k d i m bul j i - , d a j e d e l a l ves t a d r a g o c e n i č a s n e k a j d r u g e g a , 
n r i i s tega , k a r j e h o t e l in k a r bi m o r a l o h i t i s t o r j e n o ! N a j s r 
j o z d e l o n j e g o v o ž i v l j e n j e d r u g i m iu d o n e d a v n a t u d i n j e m u 
s a m e m u še t a k o u s p e l o in s r e č n o , z n j e g o v e g a v i d i k a j e b i l o 
z g r e š e n o . Bilo j e n a p a k s p i s a n a na loga in sc ni d a l o n e p o n o v i t i 
ne p o p r a v i t i . Л k u j j e bi l o b u p n e s r e č n e g a u č e n c a p r o t i o b č u t k o m 
š i r i t a H i l a r i j a , ko j e p o n a v l j a l v s v o j i h m i s l i h : 

s P r e p o z n o ! M i n u l o j e ! Z a m a n o b ž a l o v a n j e ! . . . 
S reča za p r o f e s o r j a , da j r t a č u d n a s t a r č e v s k a bol l e v r e d k i h , 

p o s e b n o m a l o d u š n i h t r e n u t k i h d o s e g a l a v i š e k s v o j e o s t r o t c ! 
N j e g o v r a z u m ji d r u g a č e n e bi hit kos, l a k o b e d n o j o p l a h u t a l 
od n je. k a d a r j r n a s t o p i l a . Če bi ga v s a j d o m i š l j a l a s a m o t i s t ega , 
k a r j e u b e ž a l o na v e k o m a j ! T o d a o b č u t e k z g r e š e n i h p o t o v iu 
k r iv i l i r a č u n o v j c bil n a j b o l j s k e l e č b a š n a s p r o t i s e d a n j o s t i , ki 
ga j e s p r e m l j a l a v š t r i c , in n a s p r o t i oko l i c i , ki jc b i la šc doseg-
l j i v a . Z d e l o se m u j e , d a so vsi n j e g o v i od noša j i d o p r i č u j o č e g a 
s v e t a že v p r v i o s n o v i i z r i e v e r j e n i s v o j e m u p r a v e m u n a m e n u : 
d a r a v n a , govor i , ču t i in mis l i n e k a m d r u g a č e , n e g o b i u e b a l o : 
vse hod i m i m o n j e g a in on 11 c p r i m e n i č e s a r za b i s t vo . O b č u t e k , 
da v i d e v a t e g a in t e g a č l o v e k a ž e t o l i k o let. a da sc med n j i m a 
šc v e d n o ui z g o d i l o t i s to Bog si ga v e d i k a j . k a r j e b i lo e d i n i 
/ m i s e l n j u n e g a p r v e g a s r e č a n j a , in d a sc s t r a š n o m u d i in bo 
k m a l u p r e p o z n o , z a m u j e n o k a k o r že t o l i k o važn ih s t v a r i —• ta 
o b č u t e k g a j e na ska kov al i /zo vseh v o g a l o v k a k o r h u d o b e n pes 
let la jal v s l e h e r n o s a m o t o n j e g o v e d u š e . 

I3a d a jo š lo s a m o za l j u d i ! Vse. prav vse j e p o s t a j a l o o rod j i -
d e m o n a , ki ga je m u č i l . S s v o j o hišo. s v o j i m v r t o m , s v o j i m po-
h i š t v o m in s v o j i m i c v e t l i c a m i še ni dož ive l nečesa u s o d n e g a , kai 
j e n e i z o g i b n o t r e b n l o d o ž i v e t i ; ni j i h š e v ide l t a k o , k a k o r bi jili 
m o r a l v ide t i v s a j e n k r a t , n i t i še ni pomis l i l o n j i h t i s t e g l avno , 
o d l o č i l n e mis l i , ki j c m o r a l a p r i t i č im p r e j , ali pa sc zgodi m ka j 
s t r a š n e g a . , . Še z b i r k e , s l ike , k n j i g e , o b k a t e r i h j e p r e b i l t o l i k o 
d n i in noči , še ie n i so b i l e i zvze te ! G l e j , t a p r e I est na j a p o n s k a 
vaza m u še n e k a k o ni o d k r i l a p r a v e g a j e d r a s v o j e lepote , ni mu 
šc p o v e d a l a s v o j i h n a j g l o b l jih p r a v l j i c . T u s l ika , ki j e p r e d s t a v -
l j a l a j u ž n o p o k r a j i n o / r a z v a l i n a m i r i m s k e g a h r a m a , in o n a . ki 
j c k a z a l a p r e t e p med h o l a n d s k i m i k m e t i , in l i s ta le n a d p i s a l n o 
mizo , p o r t r e t t e m n o o k e d c v o j k e z n a p i s o m «La F i o r e n t i n a a . m o r d a 
k a k e l j u b i c e J u l i j a P e r n a t ha — v s a k a i z m e d n j i l i niti j e sc d o l g o -
vala s v o j e s k r a j n o r a z o d e t j e , n a j v i š j e z a m a k n j e n j e , p o s l e d n j o , 
na j b o l j v z n e s e n o , i/, d n a n j e g o v e d u š e v d n o n j e n e d u š e r a z p e t o 
s a n j a r i jo . . . In k n j ige, h r b e t ob h r b t u , p o l i c a n a d po l ico , o m a r a 
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po leg o m a r e ; d o l a p e s n i k o v , f i l ozo fov , z g o d o v i n a r j e v , p r i r o d o -
s lovcev , i z s l e d o v a l e e v , p o l i t i k o v ; Se tve boga t i l i ž i v l j e n j , i z p o v e d i 
v e l i k i h d u h o v : ali so nui ž c d a l e vse , c e s a r j e v n j i h i ska l ! ' O h . 
še v e d n o j e b i lo n e k a j n e d o g n a n e g a , n e k a j , k a r so m u o b e t a l e 
s k o r o že š e s t d e s e t le t , o d k a r se j e n a u č i l a b e c e d e , in č e s a r m u 
niso p o v e d a l e n i k o l i ! V p r a š a n j e , ki n a j bi mu ga r a z r e š i l e , j c 
b i lo p r o f e s o r j u e n a k o n e z n a n o k a k o r o d g o v o r n a n j : a ču t i l j e . 
da j e i s k a l od z a č e t k a d o d a n a š n j e g a d n e s a m o tega o d g o v o r a 
in d a b o b r e z n j e g a i zdan , o srn es en in osi e p a r j en za v s o . . . 

Vse to se j e d a l o n e m a r a d o h i t e t i . C a r p e d i e m S si j e po-
n a v l j a l s i a r e e , b l o d e č b r e z m i r u iz sobe v sobo, d o t i k a j o se stavili 
miz in o m a r , k a k o r b i boža l ž iva b i t j a , o d p i r a j o l a v e in v i t r i n e , 
o g l e d u j o č z b i r k e , s t r m e č v s l iko n a s t e n a h in j e m l j o č k n j i g e s 
polic, d a bi dož ive l t i s to , č e s a r mu j o n e d o s t a j a l o . I .ovi čas . 
d o k l e r j e še p e s k a v t v o j i u r i ! K a j j e n a š e ž i v l j e n j e d r u g e g a 
k a k o r r a z p r a v l j a n j e s t e m , k a r n a s o b d a j a ? Za vozi ta r a č u n d o 
k o n c a , in I JO. k a k o r da si ž ivc i m r t e v . . . » I oda r a č u n j e bil ve l ik 
in ves z a m o t a n , v p r a š a n j b r e z š tev i la in vsa so b i l a z a v i t a v m r a k : 
č a s pa j e u h a j a l k a k o r h u d o u r n i k . «S č im n a j z a č n e m » ? j e 
k o p r n e l I J i l a r i j P e r n a t , n e v e d o č kod n e k a m . K u j j e g l a v n o in 
k a j p o s t r a n s k o ? K a j še u t e g n e m in k a j n a j opus i im?» r i m b o l j 
s o j o p r i p r a v l j a l , t e m o k r u t n e j e ga j e v z n e m i r j a l a m i s e l : K a k o 
d o l g o šc? T o bi t r e b u l o v e d e t i . . , » \ si d o b r i n a m e n i in t r dn i 
sk lop i so sc r a z s i p a l i ob t e j n e g o i o vosi i : v s a k a v o l j a , d a n a j d e 
n e z n a n o p r a v o pot in j o u b e r e v s a j za o s t a n e k s v o j e g a ž i v l j e n j a , 
so jo izliviila v d u š e č o z m e d o , YA\ k a l e r o ni b i lo l oka . T r p e l jo 
k a k o r u č e n e c na k o n c u m a t e m a t i č n o n a l o g e : z v o n e c j o m o r a l 
z a p e l i v s a k t r e n u t e k . \ n a l o g i j e m r g o l e l o n a p a k , t o d a on v svo j i 
z b e g a n o s t i ni moge l u j e t i n o b e n e več, da bi j o p o p r a v i l . 

1 pal jo , da so vse odloči p r i k n j i g a h . / n j i m i jo ž ivc i , ob n j i h 
jo hotel d o b o j e v a t i s v o j n o t r a n j i b o j . s r e d i n j i h j e s k l e n i l z m a -
ga t i ali pa s l i , ß i s l v e n a j e misel .» si j c z a t r j e v a l . ; T r o b a jo . tla 
m i s e l n o i z m e r i m p o l o ž a j iti d o ž e n e m , k j e s t o j i m , k a m h o č e m in 
k a j m o r e m . . , » Oz.rl se j e p o s t e b r i h s v o j e g a m i š l j e n j a : šc f isfi 
ma h jo s p o z n a l , da so j i h n ima s č i m o k l e n i l i. / a vosi. chi g r e za vse 
in dit j e č;is o d m e r j e n , m u j t o h r o m i l a d u h a . Živa v s e b i n a k n j i t r 
so jo i z p r e n i e m l n v m r l v e č r k o , ki n i s o p o m e n i l e n i č e s a r v e č . , . 

I1 inis.» j c z a m r n i r a l e n e g a l i s t ih v e č e r o v , v s t a j a j o izza g r m a d o 
f i l o z o f s k i h de l . ki j i h j e n a k o p i č i l na s v o j i in i / i . *.\Te m o r e m več . 
b i t ka jo i zgub i j e n a , , . In som misl i l n e k o č , da ž iv ini b o l j š e živ-
l j e n j ! ' . ki vodi k p o p o l n e j š i s reč i , k i i o p r i s l o p n e n u i mir i l g o r s k i h 
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vrhov. O. bedak! Moja krila so bila prešibka, niso me ponesla 
dovol j visoko; mar bi ostal pri tleli! Bil bi enak milijonom vrlih 
dvonožcev, ki ne poznajo nedognanih ugank, in moj zaton bi bil 
miren in blag kakor nj ihov , , . Bil'bi oženj en, imel bi kup otrok: 
umrl bi z navdušenjem, samo da bi se rešil nj ihovega joka!» 

Takim trenutkom samozasmebovanja j e vselej sledilo domo-
I oz j e po mladosti. Pred tridesetimi, štiridesetimi leii je bilo še 
časa za vse . .. 

«Eh, zlato j e bilo ž i v l j e n j e b S koprnečim nasmeškom se je 
zagledal skozi odprto okno v mesečno noč. «Takrat nisem slutil, 
da bom kedaj r jave l na mrtvem tiru. Sa j nisem bil fi l istejec. 
Šele nesreča z Vido me j e nekam o plašila . , . l isto poletje, preden 
sem jo spoznal, sem bil . . . k j e ? V Franci j i , v Parizu. Oh, kakšne 
krasne počitnice!» Vrsta omiljenih spominov j e v presunljivi 
barvitosti zletela mimo njega, s Moj mali holel v ulk i Monsieur 
le Prince, poln romantike, kakor je bil poln s t e n i c . . . Sok vami 
zvečer, vsa v lučih in lesketanju . Na Pont des Arts sem srečal 
Biedermanna iz Draždan; predstavil mc je svojima sosedama 
Colette in Marion, Drugo popoldne smo se peljali skupaj v Vin-
cennes. Ležali smo v gozdu. C o l e t t e . . . ,che Tons atore, ma pelle 
Golctte/ ji je dvoril Biedermann, toda ona je gledala m e n e . , . 
Zaradi n j e sem ostal prav do konca. Imela j e take drobcene, ozke 
roke, in nož ice. kakor da j ih vobče ni bilo. Lasje so bili plavi, 
nosek prav malo grbu si . . . Mila Colette!» 

Spomnil se je, da ima njeno fotografi jo. Ko j e pred dvajsetimi 
leti spravl ja l stara pisma v črni predalnik, j e bila še vmes. In 
tol ikanj sc mu j e s t ožilo po razposajeni mali Colette, da je ne-
hote stopil k predalniku in ga j e odklenil. Štirje predali, polni 
pisem, ki se j ih ni dotaknil žc Bog zna koliko let! V o n j minulosti 
i mi j e udaril naproti; vonj polupreperelih papir jev, vonj oble-
delih pisav, v o n j umirajočih parfumov, raznežujoči vonj spo-
minov na davne, vedre d n i , . . 

Jcl j e iskati. To m bilo lahko; imel j e toliko pri jatel jev, toliko 
pri jatel j ic , toliko slik! Vmes so ležali zvezki s potnimi beležkami, 
dnevnik iz sedme šole, zapiski z vseučilišča. G l e j , ti i pisma strica 
Julija! Kako so se ohranila? In tu, rokopis novele, ki jo j e spisal 
petindvajsetletni k samemu sebi za kratek č a s . . . Ni se mogel 
u držat i, da j e ne bi prečital. Ali j e bilo mogoče? Te srečne, prosto-
dušne mladeniške misli so bile misli I l i lar i ja Pernata? Globoka 
ganjenost mu j e zalila srce. Mala Colette j e bila pozabljena. 
Profesor j c objemal vso svojo lepšo prošlost na mah in j e z drhte-
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čimi r o k a m i š a r i l po n j e n i h r e l i k v i j a h , m i s l e č na e n o samo, n a j -
v e č j o s t r a s t ; na s v o j o u b o g o l j u b e z e n J o ž i v l j e n j a . . . 

S t a n a j e š la g o t o v o že s p a t . S t a r i n s k a u r a na p r e d a l n i k u j c 
r a h l o o d b i l a e n a j s t . 

« N i h č e m e n e bo mot i l ,» j e z a m r m r a l s t r i c H i l a r i j , v Lov i čas. 
lovi č a s , , , Kdo p a ve, k d a j u d a r i po lnoč?> 

Vsa z a s p a n o s t ga j e m i n i l a . O d p r l j e d r u g i p r e d a l : p i s m a , ki 
j i h j e d o b i v a l m e d t r i d e s e t i m in Š t i r i de se t im l e t o m . P i s m a p r i j a -
t e l j e v , p i s m a ž e n s k . Misl i t eh oseb . n j i h n a z o r i o s v e t u , n j i h n a č r l i 
/.u ž i v l j e n j e , n j i h od noša j i ilo d r u g i h l j u d i in d o n j e g a s a m e g a , 
vse je b i l o n e k a m j a s n o in o p r e d e l j e n o . In v n j i h se j e v i d e l k a k o r 
v z r c a l u : n ič v e č p r o s t o d u š j a , n i č v e č s a n j a r i j ; n a m e s t u nedo lž -
nost i i z k u s t v o , n a m e s t u h r e p e n e n j a v o l j a , ki j e t o č n o d o l o č a l a 
s v o j o p o t . . Ž e n s k i h p i s e m j c b i lo v e l i k o , l a k i h , ki so m u z b u j a l a 
s p o m i n e , in t a k i h , k i n i so d r a m i l a n i č e s a r v e č ; v m e s se je čas ih 
zasve t i l s sv i lo p o v e z a n p r a m e n las al i p a j c z d r k n i l a i z m e d 
p a p i r j e v s u h a , o r u m e n e l a roža , p a l a s tavcu v n a r o č j e tn se r a z -
su l a k a k o r m u m i j a , če j i s n a m e š o v o j . . . 

Naše l j e t u d i p i sma , k i so mu o d p i r a l a d a v n e r a n e . E v o d o l g e 
e p is to le i z d a j a l c a K a n t o r j a , k i ga j e n a j p r e j s e z n a n i l z Vido , n a t o 
pa m u j o j e i z n e v e r i l s r e d i n a j v i š j e s r e č e ! 

•Лп se m u n i s e m osve t i l» . j c p o m i s l i l s t a r c e z n e n a d n i m gne -
vom. «Vzel mi j o j e k a k o r t a t in se n i s e m m a š č e v a l ! / d a j t r p i m 
za to . . . K a j p iše , l o p o v ? » 

P i smo j e b i lo i zmed t i s t ih , ki inu j i h j e p i s a l K a n t o r , t a k r a t 
še n j e g o v p r i j a t e l j , k m a l u p o p r v e m s r e č a n j u z V i d o : 

. . . V č e r a j s em g o v o r i l z n a j i n o l j u b e z n i v o z n a n k o . Č u d n o 
b o j e č e se j e z a n i m a l a z a t e , k a k š e n č l o v e k si. k a k o ž iv i š in id i j e 
res, d a i m a š I o l i k o l j u b i c k a k o r p r s tov na r o k a h . P o v e d a l s em j i 
vse n a j l e p š e in n a j b o l j š e . . . » 

P r o f e s o r j e segel po d r u g o p i s m o ; d o d v a j s e t j i h j e bi lo. Al i 
se m u j e m a r s a n j a l o , da f ' h j c s e ž g a l ? 

F. . . S l u t i l s em to l j u b e z e n , » j c p i s a l K a n t o r . «Bi la sli« u s t v a r -
j e n a d r u g za d r u g e g a in sta se m o r a l a n a j t i . Vida n e bi b i l a 
p o p o l n a b r e z t ebe , ti n e b r e z n j e . B o d i t a s r e č n a , n a j d r a ž j a , n a j -
p l e m e n i t e j š a č l o v e k a , k i v a j u p o z n a m ! . . .;> 

V t r e t j e m p i s m u si j c s t r i c H i l a r i j Že t a k r a t p o d č r t a l mes to , 
ki ga j e n e p r i j e t n o zbod lo v (iči: 

. . Z l a t Človek si . P e r n a t ; vse. k a r j o m o r e o s r e č i t i , imaš . 
I m a š p a t u d i n e k a j , č e s a r se b o j i m . . . P o t o m e c si r o d o v , ki so 
ž ive l i v o b i l j u ; t v o j a k r i j e r a z v a j e n a , t v o j e s r c e n i brez, s amo-
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l j u b j a . tvoj z n a č a j n e b r e z o šabnos t i , Bodi k a k r š e n k o l i , Vida te 
l j u b i z v s e m p o n o s o m s v o j o l e p e d u š e . / v so b r e z z a š č i tu ost j o 
s v o j e g a s i r o t s t v u . \ sc, k ü r j e ime l a , j e b i lo n j e n o s r ce . N e pohod i 
ga v s v o j o g o s p o d s k o z a b a v o . , „ 

Ali ni i le la že v udi b e s e d a h s t r a s t . ki j e p o k o p a l a p r o f e s o r j e v o 
s r e č o ? !u d a l j e : 

. . . . Ki lav i .j! Ali si ob p a i n e i ? . . . Da , p o z n a m j o i z / a o t r o š k i h 
Iti: d a , l j u b i m ji) k a k o r sesh ' o : d a . n a r o k a h sem j o n o s i l , . , lu 
to j c vse . Na v e č n i p o k o j s v o j e m a t e r e se «i k o l n e m : io j c v se ! . . 

P r v i č sc j e p o s r e č i l o . P e r n a t so j e p o n i ž a l in kr ivopr isežnik;>, 
s t ii v e s e l o z l o r a b i l a n j e g o v o s l epo to . T o d a s v a r i l n i h p i s e m ni b i lo 
k o n c a nc k r a j a , d o b r i l j u d j e so m u o d p r l i oči . S V t o n a h ga j e 
d os la g o t o v o s t . P r e s e k a l j e vez — iu s v o j e s r c e na d v o j e . N j e g o v 
rod ni p i t a l m l a d i h k u k a v i c , o d k a r ga j c p o m n i l s v e t ! 

T r i m e s e c e j e t r a j a l p o s l e d n j i , o b u p n i b o j m e d n j u n o l a ž j o in 
n j e g o v o s l a b o s t j o . Da bi ga b i l a p r e m a g a l a , da bi j i m a bil v e r j e l ! 
Bodi p r a v . b o d i g r e h , s t r i c H i l a r i j ni m o g e l v e r j e t i . N j e g o v ponos 
se je pen i l o<! m u k e . In t u d i . k d o bi v e r j e l z a t r d i l o m , k a k r š n o je 
b i lo t o l e : 

. . B l azn i š , P e r n a t , b l a z n i š ! K a k o na j ti d o p o v e m . da ni res 
in t u d i b i t i n e m o r e ? . . . l i mis l i š , d a j o l j u b i m , A čc hi j o l jub i l , 
k a k o n a j p o z a b i m , da s e m b o l a n in da so m o j i d n e v i s e š t e l i ? 
K a k o n a j p o z a b i m , da sem s i r o m a k in ji n e m o r e m n u d i t i d r u g e g a 
k a k o r b e d o ? lil če j e n e l j u b i m : al i n a j bi po t e m t a k e m . . 
t a k o , k a k o r l j u d j e b r e z v e s t i ? l a k u . k a k o r n e m a r a i i ? . . . S č im 
tc o s v e s t i m ? Ali hočeš , d a i z g i n e m i/ L j u b l j a n e ? Ali n a j u p i h n e m 
to k l a v r n o l e š č e r b o s v o j e g a ž i v l j e n j a ? K a r k o l i p o r e č e š , s t o r i m : 
s a m o d a j e ue / a v r ž e š , č l o v e k ! S a m o d a n e z a t a j i š o t r o k a , ki b o 
t \ o j . 

Ali j e b i l o t r e b a b o l j š e g a d o k a z a ? Ali ni s r č n a k r i k a r b r i z g a l a 
i / udi v r s t i c ? P r i z n a v a ) j e in t a j i l , v s e v eni s a p i . N u . p r o f e s o r 
ni u j e t u d i p isa l , k a r t a k e m u č l o v e k u g r e . 

In še l e V i d i n a p i s m a ! H v a l a Bogu, d a n i imel n o b e n e g a več . 
š c s t a r c u bi m u za vpi lo s r c e v to m l a č n o a v g u s t o v o noč , čc bi j i h 
č i t a l i z u o v n . Z a k a j l j u b i l j o j c v/l i t- v s e m u ; l j u b i j o še s e d a j , in 
č e b o m i s l i l na k o g a v groz i p o s l e d n j e u r e , bo misli l n a n j o . 
N e š t e t o k r a t ga j e v l e k l o t i s ie d n i , da bi šel k n j e j in bi v z k l i k n i l : 
* V e r j a m e m ! » Toda d v o m b i os ta l , s u m n e bi u t i h n i l in n j i j u ž iv-
l j e n j e bi b i l o p e k e l . D a n za d n e m so p r i h a j a l a p i s m a , še v roč« 
od b o l e č i n e , še v l a ž n a od sol/.: n a p o s l e d j i h j c zače l sež iga t i ne-
p r e e i t a n a , d a se m u n e b i / m e š a l o . 
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O d p i s a l j i ni n iko l i , Bog z n a , Bog zna , k a k o j e en k a k i od-
g o v o r a . U r e noč i . ki ho k d a j že m inn le, in u r e d n i . ki so sli d a v n o 
k mi lost i bož j i , le o n e bi m o g l e p o v e d a t i , k a k o ga j e k l i c a l a . . . 

Bili so s t r a š n i t e d n i , V Soli. d o m a , na v r t u . na i z p r e l i o d u . s r e d i 
š u m n i h d r u ž b in h r u p a bezn ie , povsod , k o d e r k o l i j e b lod i l /л\ 
u teho , j e b i lo oko l i n j e g a k a k o r v o n j r j a v i h las. k a k o r polt mrl i 
k e g a ž e n s k e g a l ica , k a k o r dili milili , od m u k e s o p a r n i h ust , ki 
su š e p e t a l a n j e g o v o i m e . . . in v n e k i t a k i m i n u t i j e p r i š l o V i d i n o 
p o s l e d n j e p i smo, d e b e l o in težko, u s o d n o ž e na p rv i p o g l e d . 
P o z n a l o se m u j e . d a si j c i / . t rga la vse . k a r j c še m o g l a reči . Ce l 
d o l g o u r o j e .stal H i l a r i j P e r n a t pri s v o j i p i sa ln i mizi in d r ž a l 
v levic i p i smo, v d e s n i c i n o ž i č : s rce m u jo z a s t a j a l o in r o k e so 
mu t r e p e t a l e . Ukro t i l se j r . Vzel j c p r a z e n o v o j . po lož i l p i s m o 
v a n j in n a p i s a l Vidin nas lov . E n k r a t j e m o r a l a i z p r e v i d e t i . da je 
vse k o n č a n o ! 

D r u g i d a n j c d o b i l i t i m e s e c e d o p u s t a , da si p o p r a v i u t r u j e n e 
ž ivce , k a k o r j c zap i sa l v p r o š n j i . O d p o t o v a l j e v I t a l i j o , n e da bi 
pusi i l k a k o slerl za s e b o j . I z n a d s k r i t e g a mes teca ob t i r e n s k i oba l i , 
d a l e č v s t r a n od poučil i h r a z v a l i n , j e s t r m e v a ! d a n za d n e m \ 
In czk r a j no l e s k e t a n j e m o r j a , d o k l e r se m u ni z a z d e l a s l e h e r n a 
č l o v e š k a bol n e z n a t n a o b večn i v e s o l j nosti ž i v l j e n j a . 

Ko se j c v r n i l , j c z v e d e l , da j e n e k e g a d n e , k m a l u po n j e g o v e m 
o d h o d u , p o z v o n i l a \ Vr tn i ul ici ž a l o s t n a m l a d a ž e n s k a , ki ni po-
v e d a l a n e s v o j e g a i m e n a n c v z r o k a , z a k a j ga išče. Vest , da j e 
o d p o t o v a l n e z n a n o k a m , j o j e s t r a š n o p o l r l a . O d š l a je b r e z 
l iesede, s k l j u č e n a vase in be l a k a k o r smr t . , . 

Med pošto, kr se j e k o p i č i l a mi n j e g o v i miz i . pa j e našel 
K an to r j e vo p o s l e d n j e p i s m o : 

. , , P o b e g n i l s i r In t a k o j e / d a j res p r e p o z n o . D o t v o j e g a 
[Kivratka b o kclii i izpi t iu Vida . če ji o s t a n e le še i s k r i c a ponosa , 
bo t eh p o n i ž a n j n a v e l i č a n a . S a j t a k o si r a č u n a l , j e l i ? . . . K a j ic 
vodi . ne vem. V e m pa to, da j o l j u b i m . Z d a j . ko n i m a pod Bogom 
več ž ive d u š e , da bi j o p r i z n a l a v n j e n i z a p u š č e n o s t i . p o v e m n j e j 
in vsem, in t eb i \ o b r a z : l j u b i l s em jo . o d k a r j o p o m n i m , m o r d a 
se p r e d e n sva sc v ide la na t e m s v e t u ! Ne bil bi ii j c pus t i l , a k o 
ne bi misl i l na to, da sem b o l a n in u b o g ; d a n i s e m n i h č e in j e n c 
m o r e m o b d a t i s s rečo, ki j o z a s luž i ! A n a j ne b o m n i h č e : v t e j 
s k r a j n i b e d i , ko je p r i p r a v l j e n a z a v r e č i vse, l j u b e z e n in s rečo , 
so lncc in l u č oči, s a m o da dob i n j e n o d e t e oče ta , s e m v e n d a r l e 
t is t i , ki m u bo dni p o š t e n o ime. P r e d vsem s v e t o m j o v z a m e m za 
s v o j o ž e n o in p r i z n a m n j e n e g a o t r o k a za s v o j e g a . In t a k o z n a j . 
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T f i l m i j P e r n a t : p r e p o z n o j c , Judi čc l)i se ske sa ) , k o b o s č i t a l 
m o j e p i s m o ! P o s l e j n e m o r e b i t i v e č r e s ! O t r o k j e m o j in V i d a j e 
m o j a ž e n a . . 

S t a r i p r o f e s o r j e t r p k o v z d i h n i l in s p u s t i l p i s m o v p r e d a l . 
K a k o r k o l i j e k d a j d v o m i l s a m p r i s e b i in o b ž a l o v a l s v o j t r d i 
s k l e p — ni j e b i l o z a p i s a n o č r n o n a b e l e m : V i d a m u j e b i l a 
n e z v e s t a , o t r o k j e b i l K a n t o r j e v 

P a č so g a n a p a d a l i še n e k a j Časa t r e n u t k i n e g o t o v o s l i , češ , 
m o r d a si r e s b l a z n c l ! M o r d a je b i l o vse , k a r si ji o č i t a l , s a m o 
o b r e k o v a n j e z a v i s t n i h d u š , n e s r e č e n v i d e z in b l o d n j a t v o j e g a 
v z n e m i r j e n e g a s a m o l j u b j a , . , ^ T o d a . s si j e u g o v a r j a l , « a k o bi 
b i l a n e d o l ž n a , z a k a j ni i s k a l a p r a v i c e l a m , k j e r j o t leli j o ? Z a k a j 
ni i j e p r i z a n e s l a ? N e , ne , p o n o s n i h j e v e l i k o , s r a m u j e j o si- v s e in 
v e n d a r se k o n č n o v s a k a o d l o č i — r a z e n n k o j i ve s t n e d a . . . 

N a p o s l e d p;* j e p o k o p a l g r e n k o b o i n j e misl i l n a n j o s a m o šc 
s h v a l e ž n o s t j o : p o d a r i l a m u j e l e to d n i n a j l e p š e s r e č e ! In z d a j j e 
b i l o vse k o n č a n o ; b i l a j c ž e n a d r u g e g a m o / a , b i l a j e t u j k a . N i t i 
/ a n j e n o u s o d o se ni h o t e ! z a n i m a t i , K a n t o r j e ž ive l m e n d a še 
s e d e m le t , b a š d o v o l j č a s a . d a je p o d e d o v a l po teti m a j h n o t r g o -
v i n i c o v p r e d m e s t j u , ki j i h j e r e š i l a iz n a j h u j š e b e d e . V i d a j e 
p o s t a l a o k r o g l a , r e s n a ž e n i t a , s k r b n a m a t i in v z o r n a g o s p o d i n j a ; 
s i n a j e d a l a š t u d i r a t . K o j e p r e d d e s e t i m i leti u m r l o , j e p r e š l a 
t r g o v i n a v d r u g e r o k e 111 s l ed o Vid i j e i z g i n i l a , k a k o r j e b l e d e l 
nifJ i n j e n s p o m i n v p r o f e s o r j e v i d u š i od l e t a d o l e t a , od d n e d o 
d n e . . . 

T o d a s f a r o s t in m i s e l n a s m r t s t a n e n a d o m a o d p r l i v s e g r o b o v e 
s r c a . Misel na V i d o , n a n j e n o l j u b e z e n in n a i z j a l o v l j e n o m o ž n o s t 
r o d b i n s k e s r e č e se j e v r n i l a , z a g r e n j e n a s t e ž k i m č u v s t v o m , d a j e 
b i l o v v s e m t e m n e k a j p o g r e š e n e g a . N e misli n e b e s e d e n e d e j a n j a 
I t i l a n j a P e r n a t a v t e j ž a l o s t n i z g o d b i n i so b i l a p r a v a . «A k a k š n a 
bi po t e m t a k e m m o r a l a b i t i ? » se j e v p r a š e v a l . « K a k o n a j )>i 
r a v n a l ? » In n o t r a n j i g l a s m u j e o d g o v a r j a l : « D r u g a č e . . . 

K a k o d r u g a č e ? » j e m r m r a l n o c o j k a k o r že t o l ik n i te d n i . 
, M a r n a j bi ji o d p u s t i l ? K a k o ? O n a ni h o t e l a p r i z n a t i , j a z n e bi 
m o g e l p o z a b i t i . Z a k a j m e ni p r e s l e p i l a , k o m e j e že p r e v a r i l a ? 
Z a k a j n i n a š l a b e s e d e , d a bi ji v e r j e l ? . , . K d o zna , m o r d a p a je 
n a š l a t a k o b e s e d o : n a z a d n j e , v t i s t e m p i s m u , ki s e m j i g a v r n i l . . , 
Da sem ga p r e č i t a ! , bi j i m o r d a v e r j e l . . . i n bi b i l s r e č e n z n j o . , , 
bil bi o č e , , . Z a k a j g a n i s e m p r e č i t a l b 

T u d i to j e b i l o n e p o p r a v l j i v o k a k o r vse , v s e o s t a l o ! 
U r a n a p r e d a l n i k u j e s l o v e s n o o d b i l a p o l n o č . 
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Šlo j e m i m o » , j e š e p e t a l s t a r c e . P r e p o z n o ! M i n u l o j e . . .s 
S p r a v i j i« j o p a p i r j e v p r e d a l , j c m e h a n i č n o p o g l e d a l s v e ž e n j , 

ki m u j e o b t i č a l m e d p r s t i . Bilo so l i s t i n e o n e k i p r o d a j ; ! zemlji»«: , 
n e k e m d o k u p u in n e k i t ožb i , 

« D a . - t r a v n i k i v D o l g e m l o g u , tf)?,b;i z J e s e n o v c e m , m a l o p r e d e n 
s rn i sel n a G r š k o . . . Še n e k a j j e v m e s , » 

Rilo j e o b i l n o p i s m o z z n a m k o in n a s l o v o m ; s p e t e n o l isl i l t 
o g i h , ki jili j e v r a / . t r ese nos j i z a lož i l in j e p o t l e j z a m a n č a k a l 

o d g o v o r a ! P o d r ž a l ga j e k l uc i . Č r k e so m u u d a r i l e v oc i k a k o r 
b l i*k , 

« G o s p o d i č n a V i d a P o l j a k o va . . 
1'isnio z a n j o , m e d t e m i p a p i r j i , e c z t o l i k o l e t ! N i k o l i ji tli 

p o š i l j a l f a k o d e b e l i h p i s e m . K a k š n o p i s m o j e b i l o t o ? K a t e r o V , . 
C e l a n e s k o n č n o s t j e m i n i l a , p r e d e n ^a j e o d p r l . 

O d p r l g a j e in j e n a š e l v n j e m d r u g o p i s m o . Nti p i s m u s v o j e 
ime . Ni g a p r o v a r i l a s l u t n j a : b i l o j e l i s lo ! P i s m o , ki ga j e h o t e l 
v r n i t i ! N j e n p o s l e d n j i o b u p n i p o i z k u s , d a Iii r e š i l a s e b e , o t r o k i i 
in n j e g a ! . . . 

« M a r b i g a bil p r e č i t a l . . ,» 
Evo , Iii j e b i lo , U s o d a j e h o t e l a , (hi / v e n j e g o v o v s e b i n o ; t r i -

d e s e t l e t g a j e h r a n i l a z a n j . T o d a p r o f e s o r j e v a r o k a j e t r e p e t a l a 
k a k o r v g r o z n i c i . 

< K; i j bo, ii k o i / p r e v i d i m , du bi j i bil v e r j e l ? A k o z a č u t i m , <Ui 
j e b i l a n e d o l ž n a ? > 

S t o k a j c k a k o r od t e ž k e r a n e se j e s p u s t i l v n a s l a n j a č in j e 
zače l . . . 

K j e so b i l a z d a j Summeen j a , k j e s a m o l j u b j e , k j e o š a b n o s t 
m l a d e g a m o ž a , ki j e ime l se t o l i k o u p o v p r e d s e b o j ! S t a r e c , 
z a p u š č e n in p l a k a j o č za s v o j i m u b e g l i m ž i v l j e n j e m , j e č i t a l p i s m o 
s r e č e , ki j e š la — o, k d a j ž e ! — m i m o n j e g a „ , , 

Mav bi ji bi i v e r j e l ! 
V i d i n a l j u b e z e n , d i v j a bo l n j e n e g a r a n j e n e g a p o n o s a , o b u p 

n e d o l ž n o s t i ; ki si j e z a m a n r a z b i j a l a c e l o n a t r d e m p r a g u n je 
g o v e g a s r c a •—- v s e t o jth v s t a j a l o k a k o r p l a m e n i / t r l i p r e p e r e l i l i 
l i s tov in o b l e d e l i h v r s t i c , p o k a p a n ih z d a v n o u s a h l i m i s o l z a m i . 
In v s e to ni b i l o n ič . G l a v n o j e b i l o t o l e : 

. . . Z a t a j i m e t e d a j , a k o j e i ; ika t v o j a v o l j a . S t o r i v. m e n o j , 
k a r h o č e š , o s r a m o t i m e , k a k o r h o č e š , in Bog n a j ti" ne sod i , Loti a 
DI rok p o d m o j i m s r c e m j e t v o j o i r t i k ; r ie mis l i n a m e , m i s l i n a n j ! 
V s a j n j e g a se u s m i l i ! . , . 

In to le : 
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<Morda boš umira l star in sam . . . Ne b o j i h rok . da bi ji 
br isa lo smrtni z n o j . tio bo j e dušo, da Iii te d r ž a l a \ p o s l e d n j i 
muki . ne bo jili oči. da Iii p l a k a i e nad teboj . Za vso, v.a vse to boš 
imel ie s t r a š n o misel, ki bo ležala na t v o j i h prsih k a k o r k a m e n : 
.Rudi! sem dete in sem ga za\ r g e l ! 

Končal je . S i v a gJava m u j e udar i la na pismo. N j e g o v o telo 
se j e l o m i l o v g lasnem, k r č e v i t e m ih ten j u . 

To. to mu j e h o t e l a povedat i , iu 011 ni čital . . , Pobegni l j e . 
Pred p r a g o m n j e g o v i h vrat je stala, da bi ga k l e č e prosi la p r a v i c e 
/ii dete, ki ^и j e spoče la / n j i m . In ni bilo doma. da bi ga 
b l a g o s l o v i l ! \ i ga bilo, da bi p o l j u b i l p r a h na n j e n i h nogah in 
bi j o s p r e j e l kol k r a l j i c o . . . k i i j je m o r a l a misliti o n j e m ? K a j 
j e čut i la , ko j t stopila s K a n t o r jem p r e d o l tar? O h . k a k o g a je 
m o r a l a s o v r a ž i t i vsa t ista leta ob si rani moža. ki g a ni l j u b i l a ! 
k<iko b r e z m e j n o ga j e m o r a l a z a n i č e v a t i ! 

P r e p o z n o ! » se j e roga l g las v g lob inah s ( u i o e v e g a srca. 
M i n u l o j e , šlo j e mimo k a k o r v s e . . . Zaman obup, zaman 

k e s a n j e ! 
Toda sredi o b u p a in g r e n k e g a k e s a n j a j e z a č u l d r u g i g las . 

g las o d p u š č a n j a in to lažbe, nebeški g l a s v e l i k e b l a g o v e s i h 
Sin. ki ga j e rodi la Vida. j c Idi t v o j . . > 

H i l a r i j P e r n a t j e p lani l k v i š k u in se j e v r g e l na ko lena . Z 
o b l i č j e m , m o k r i m od sol/, z b r e z u m n i m d r g e t o m na ustnicah in 
s š i r o k i m p l a p o l a n j e m \ z m e d e n i h očeh j e razprostr l roke proti 
z v e z d a m na po lnočnem nebu. 

II vala ti!» j e z a j e č i j a l , č e p r a v ni v e r o v a l v Boga. O . hvala! : 
Imel j e s ina! Imel jc sina . . . 
Ko j c Sfii na z j u t r a j odpr la vrata , se j e ponudil n j e n i m očem 

n e n a v a d e n prizor . 
L u e n e i miz i j e še gore la . Pred s v e f i l j k o j e slonel s i r ieek 

H i l a r i j . /. g l a v o na prekr ižani !* l a k t e h , in spal. Izpod rok so mu 
g ledal i stari , napol z m e č k a n i p a p i r j i . 

V p r v e m t r e n u t k u se ]<• ze lo prestraš i la . N a t o se je sk loni la k 
n j e m u in pr is luhni la . S t a r e c j e dihal mirno: na n j e g o v e m l icu 
j e p l a v a l b lažen s m e h l j a j . , . 

Bog bodi zali v a l j e n j Po prstih se j e u m a k n i l a iz sobe. 
T u d i d e k l a M o n i k a , ki j e p r a v t e d a j pometala na h o d n i k u , j e 

\ i d e l a s p e č e g a g o s p o d a r j a in g o r e č o lue, š e toplo j e nesla to vest 
k ( r n f i k a n t k i . 

S l a b o u m e n posta ja ,» j e razsodi la gospa pl. N a g e r t h o v a v 
p o g o v o r u z A liso, « D o l g o ne bo ž i v e l , d e r a r m e O n k e l H i l a r i u s , . 

In n j e n n a j l e p š i u p je spel o z e l e n e L (Dalje prihodnjič.} 
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V - * 

Toda p r o f e s o r j u j e b i l o š e d a l e č d o s l a b o u m n o s t i K o se j e 
z b u d i l in d v i g n i l g l a v o t e r p r e m i s l i l , k a k š e n r a j se m u j o 
o d p r l s inoči , so b i l e n j e g o v e mis l i t a k o s i l n e i n j a s n e in za-

ves t n e n a d e j a n e s r e č e t a k o / iv; i v n j e m , d a se j e u s t r a š i l b a š t e g a . 
P o ieiu t a k e m se j e m a j a l v e s sve t o k o l i n j e g a . Vse s t v a r i so 
d o b i v a l e n o v o l ice in n o v p o m e n , vsi t r d n i n a z o r i so bi l i r a z -
v e l j a v l j e n i in n ič i z m e d vsega , k a r g a j e b e g a l o z a d n j e čase , n i 
v e č s t a l o p o k o n c u . Ime l j e s i n a ! S t e m j e b i l o vse p o v e d a n o , t a 
gotovos t j e i z p r e m i n j a l a vse. N j e g o v o ž i v l j e n j e ni b i lo j a l o v o , 
n j e g o v a s t a r o s t ni b i l a b r e z u p n a , n j e g o v o i m e t j e n i b i lo o b s o j e n o , 
d a se r a z s u j e g r a b e ž l j i v i m s o r o d n i k o m v p l e n ! Še j e b i l o č a s a , 
d a se n a u ž i j e n a j v i š j e s r e č e ; Še j e b i l o č a s a , d a o l a j š a s v o j e s r c c 
l j u b e z n i , k i ga j e d u š i l a t o l i k o l e t . I m e l j e s i n a ! A l i j c ž e k d a j 
ž iv č l o v e k p r e m i s l i l p o m e n tc b e s e d e : i m e t i s i n a ? Ali g a j e b i l o 
v obče m o č i p r e m i s l i t i d o d n a ? Al i ni b i lo t ega p o m e n a p r e v e č za 
s t a r e m o ž g a n e — k a r i a k o i z n e n a d a . k a k o r s t r e l a z j a s n e g a n e b a ? 
Pri r o d a d a j e o č e t u d e ve I m e s e c e v časa , da se p r i p r a v i n a s v o j o 
s rečo , n j e m u p a j o j e v r g l a vso n a m a h , b r e z p r i p r a v e in b r e z 
p r i z a n a š a n j a . , . Čim b o l j si j o j e p r e d s t a v l j a l , t em v e č j a j c po-
s t a j a l a , T i š č a l a j c n a n j k a k o r o g r o m n o b r e m e , ki ga z a m a n ot i -
p a v a š iu p o d p i r a š z r o k a m i , d a bi o d r e š i l r a m e n a , k i se š ibi j o 
pod n j i m . Bil j e oče! Ali ni b i l a ta z a v e s t p r e t e ž k a z a n j ? O b -
h a j a l a g a j e k a k o r v r t o g l a v i c a , h r u m e l a j e v n j e m k a k o r po-
m l a d n i v i h a r . T r i k r a t , š t i r i k r a t j c p r e č i t a l V i d i n o p i s m o , d a so 
u v e r i , a l i j e p r a v r a z u m e l . D v o m j e b i l n e m o g o č , v s a k p a m e t e n 
č l o v e k j e m o r a l i z p r e v i d e t i , H i l a r i j P e r n a t ni b l a z n e l : r e s j e bil 
oče ! A b a l so j c . da n e b i z b l a z n e l od t e g a . , . 

V hiši m u n i b i l o v e č o b s t a n k a . N e m e n e č se za S l a n o , ki ga 
j o k l i c a l a k z a j t r k u , jo s t e k e l n a v r t . O h . k a k o d r u g a č e m u j e 
d a n e s s i j a l o s o l n e e ! K o l i k o p o m e m b n e j e so š u m e l i k o s t a n j i , 
ko l i ko l e p š o iu g l o b l j o p r a v l j i c o so p r i p o v e d o v a l e r o ž e z r d e č i m 
s m e h o m s v o j i h c v e t o v in s s l a d k i m l a s k a n j e m s v o j i h v o n j a v ! 
S t a r c u sc j e zde lo , d a še le z d a j r a z u m e to p r i r o d o , l i s t j e , ki še-
p e č e oko l i n j e g a , c v e t j e , ki mU k o p r n i n a p r o t i , iu p t i če , ki ž v r -
go le n a d n j e g o v o g l a v o . Ves ta p r e l e p i iu p r e d o b r i svel jo hi I 
u s t v a r j e n za to , d a bi r od i l , b r e z k o n c a rod i l iz s e b e n o v o Ž iv l j e -
n j e . V t e m j e hi I n a j n o t r a n j i / m i s e l v s e g a , v t e m j o b i l a v e č n a 

519 



Levstik, Vladimir. Hilarij Pernat. 1926 1927, Ljubljanski zvon 

V l a d i m i r L e v s t i k / H i l a r i j P e r n a t 

m o l i i e v k Pi v l o m j e b i l a n e s m r m o s t s l e h e r n e ž ivo in p l o d n o 
s t v a r i . Še l e z d a j , k o j e tudi o n z a č u t i l n o v o ž i v l j e n j e z a s e b o j , 
j e H i l a r i j P e r n a t v e d e l , da j e v r e d e n s o l n c a . ki m u j e s v e t i l o p e t 
iu š e s t d e s e t le t . Bil j e r e s n i č n o ž iv . b i l j e n e s m r t e n k a k o r t e r o ž e . 
n j e g o v e s e t t r e . in k a k o r i i p t i č i , n j e g o v i b r a t j e ! 

N e b o se j e o d p i r a l o n a d n j i m . N j e g o v e mis l i so se u b i r a l e v 
p sa l m e , g l a s o v i oko l i n j e g a v g o d b o , v z m a g o s l a v e n k o r a k I m e l 
j e s i n a . . . 

T u d i v r t j e b i l p r e t e s a n za t o l i k š n o r a d o s t . H i l a r i j P e r n a t j e 
z d i v j a l v l i išo p o k l o b u k iti p a l i c o . Ko j e o d h a j a l , g a j e S t a n a 
p r e p l a š e n o z g r a b i l a za k o m o l e c . 

k a n i h o č e t e , s t r i č e k . b r e z z a j t r k a ? I n . . . umi li se še n i s t e , 
p r e o b l e k l i t u d i n e ! K a j v a m j e ? » 

P r o f e s o r j i j e o s u p l o p o g l e d a l v oči. V i d e l j e . d a t r e p e č e z a n j , 
m u g a n i l , d a d v o m i o n j e g o v e m r a z u m u , š e l e z d a j j e p o m i s l i l , 
k a k o č u d n o se m o r a z d e t i n j e g o v o v e d e n j e d r u g e m u č l o v e k u . Ali 
m n a v r t u g o v o r i l s a m s s e b o j ? Al i se n i s m e j a l in m a h a l z 
r o k a m i ? T r e b a j e b i l o p o v e d a t i , p o j a s n i t i . . . l n s t r i e H i l a r i j j e 
m a h o m a z a č u t i l , d a j e ni d u š o . s k a t e r o bi m o g e l z d a j g o v o r i t i o 
t e m . K a k o n a j b i p o j a s n j e v a l , k a r m u s a m e m u še m b i l o j a s n o ? 
K a j n a j b i p o v e d a l л b e s e d a m i , k a r j e s t o p i v d o b i v a l o i m e ? B i l 
j e oče . i m e l j e s i n a — s a m o to j e b i l o g o t o v o . \ se o s t a l o j e b i l o 
še n e d o g n a n o ; b i l o j e — s a m B o g si g a vod i k a k o . . . I m e l j e 
s i n a ; k a k o ga j e d o b i l ? A l i j o v o b č e smol g o v o r i t i s S t a n o o l e j 
s r e č i ? T e mis l i so g a i z p r e l e t e l e v s e n a m a h . O s v e s t i l a ga j e , 
d o b r a S t a n a ; d a ni b i l o n j e . bi z d a j l e ž e h i t e l od z n a n c a d o 
z n a n c a in bi r a z g l a š a l v e s e l o v e s t . 

«Nič m i ni , d e t e . » j e z a m r m r a l n e k a m p o k o r n o . « N e b o j se . 
m o j a p a m e t j e z d r a v a , n i k o l i še ni b i l a t a k o ! S a m o v e s e l i m s e . . . 
n e , d o b r e v o l j e s o m . k a j za t o ' , . . .Ne. p u s t i m e . P o z n e j e ti po-
v e m , z a k a j . M o r d a ti p o v e m . , , m o r d a . . 

K a k o r v na vda h n j r n j n j o je p r i j e l z a s v e ž o g l a v o in j o j e 
g l a s n o p o l j u b i l n a o b e l ic i . P r e d e n j e u t e g n i l a p o n o v i t i v p r a š a n j e , 
je že o d v i h r a l . S t r m o j c z r l a za n j i m . S t o p a l je k a k o r m l a d e n i č , 
on . k i j c še v č e r a j g o v o r i l o s m r t i ! In p o l j u b i l j o j e , p r v i č , o d k a r 
j e b i l a p r i n j e m . K a j g a j e t a k o p r e r o d i lo? 

H i l a r i j P e r n a t p a j e šel p o m e s t e c u k a k o r k r a l j iu j e r a z d a j a l 
s m e h l j a j e in m i l o s t n a v s e s t r a n i . D a n e s ni m o g e l p r e z i r a t i , d a n e s 
ni m o g e l b i l i h u d o b e n . 

« D o b r o j u t r o , B l a n k a , » j e p o z d r a v i l g o s p o p l . N a g c r t h o v o , ki 
m u j e s l a d k o k i m a l a i/, s v o j e t r a f i k e . « Z g o d a j p r i p o s l u , t a k o j e 

520 

fijb .SL Digi ta lna kn j i žn i ca S loven i j e 



Levstik, Vladimir. Hilarij Pernat. 1926 1927, Ljubljanski zvon 

V 1 a d i ш i r L e v s t i k / H i J a r i j P ^ r n LI t 

p r a v . O g l a s i so k a j , nič « e misli na m o j e mulie. Bi le so. a ni 
j ili v e č . P o s l e j bom z m e r o m d o b r e v o l j e ! > 

Nii d r u g e m v o g a l u j e u g l e d a l Jeana Bel leta . 
c Nu. k a k o ? » ga j e n a g o v o r i l s t a k o p r o s t o d u š n i m s m e h o m , da 

j e Žari m a h o m a pozabi l z a m e r o . Ali se še b o j i š s m r t i ? N i k a r se 
j e ne b o j 1 Ž i v e l boš. če B o g da. še petdeset let , in j a z tudi. L e p o 
j e na svetu , j e l i da?» 

In že j o j e reza l d a l j e , m a h a j e s pa l ico k a k o r n e k d a n j e dni. 
Pred o k r a j n i m g l a v a r s t v o m ga j e p o n i ž n o p o z d r a v i l K a r e l Ple-
š ivic . b led , prepit in s k e s a n k a k o r v s a k o jutru . 

M a č k a paseš?;? sc j e v z r a d o v a l profesor . S inoči j e bi lo 
veselo . k ; i j ? l n d a n e s se p o k o r i m o : g l a v a boli. mati nas postrani 
g l e d a j o , s a j vemo, Nu, vzemi to le ! Z d r a v i sc. za p i j . p o r a b i po 
s v o j i n e s p a m e t i ! » T a k o g o v o r e č mu j c stisnil v r o k o stotak. 

K a r e l Pleši v ie j e d e b e l o b u l j i l za n j i m . A l i j e b i l ta rado-
d a r n i č l o v e k res stric H i l a r i j ? K a j »a j e obsedlo , n j e g a , ki j e 
z m e r o m t a k o r a z l o č n o k a z a l , tla v idi vsem t ih im p o h l e p o m po 
n j e g o v e m d e n a r j u do d n a ? No, nc, p o z n a l o se mu j e . da ni več 
pri p r a v i pamet i . K a k o č u d n o so se mu bl išeale oči. k a k o s k r i v -
nosten j e bil n j e g o v nasmeh in k a k o m r z l i č n o v r e l e b e s e d e i/ 
n j e g a ! V s e to j e p r e m i s l i l gospod o f i c i j a l in j e z a d o v o l j n o po ki mal. 
I l i l a r i j u P e r n a t a j e oči v id no p e š a l r a z u m . P o tem t a k e m ni m o g l o 
v e č d o l g o t r a j a t i . Na b r e z u p n e m o b z o r j u z a d o l ž e n e g a u r a d n i k a 
se j e p o j a v l j a l a z a r j a s k o r a j š n j e dedišč ine , ž i v l j e n j a b r e z d o l g o v , 
p i j a č e in gospodšč ine b r e z k o n c a in k r a j a . , . 

P r o f e s o r pa j e blodi l s s v o j o r a d o s t j o t j a v e n d a n . S r e č a l i so 
g a n a Pol ic i , na p o l j u za mestom, v d r e v o r e d u za vodo, v m e s t n e m 
logu. povsod, k o d e r k o l i j e s i j a l o m e h k o solncc t i s tega poznega 
p o l e t n e g a dne. N a m e s t n e m o b z i d j u , s k a t e r e g a j e s e g a l p o g l e d 
daleč v z r e l o p o k r a j i n o , se j c začut i l to l iko u m i r j e n e g a , da j e 
m o g e l ostati pr i v p r a š a n j i h k a j z d a j ? 

Sedel j c na ki opico pod b e z g o v j e m iu j e l p r e m i š l j e v a t i . Imel 
j e sitia, O d r a s l e g a sina. k i ga st- ni p o z n a l . O t r o k a , s k a t e r i m si a 
d o l g o v a l a d r u g d r u g e m u l j u b e z e n iti s r e č o m n o g i h let. K a j jt- b i lo 
b o l j n a r a v n e g a od ž e l j e , da bi ga o b j e l č i m p r e j , še to minuto . 
Če bi b i l o m o g o č e ? T o d a b i lo j e n e m o g o č e . H i l a r i j Pernat ni 
v e d e l , k j e ž i v i n j e g o v sin; vedel ni niti tega . ali j e v o b č e še ž i v . 
Bi Iii j e v o j n a in V i d i n d e č e k - j e bil z d a j m o ž ; ni si ga mogel 
p r e d s t a v i t i d r u g a č e k a k o r k r e p k e g a j u n a k a . Bil j e po t e m t a k e m 
k d o v e k j e iu k d o v e k a j g a je l a h k o že dolete lo . T o d a p r o f e s o r 
se j e z o g o r č e n j e m otresel č r n i h misli . I soda mu ni m o g l a po-
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da rit i sreče zato. da bi jo i z pre menila v žalovanje. Imel j e sina 
in treba j e bilo, da pride k njemu, domov. Vse j e bilo priprav-
ljeno: hiša. dediščina in oče-sivec, pola hrepenenja in poln obože-
vanja. Povsem nemogoče se mu je zdelo, da bi moglo karkoli na 
svetu ovirati to vrnitev. Bil je star in bolehen; nu dobro, po-
mladil se bo in bo živel v s a j Še dotlej! Sin mu j e bil na voji l i : 
nu, vojne bo kmalu konec — o tem 71 i bilo mahoma ni kake ga 
dvoma več! I reba j e bilo samo sporočiti, obvestiti gospoda na-
slednika. da ga pr ičakuje jo . Treba mu j e bilo pojasniti v s e . . . 

Profesor j e nestrpno planil s svojega sedeža 111 liitel domov. 
Naročil je Stüni. n a j preloži kosilo, zaprl se v svojo pisalno solni 
in pisal. Obrnil sc j e do treh ;ili štirih l judi, ki so poznali 
Kantor j a in Vido i ti o katerih j e sodil, da utegnejo k a j vedeti o 
njenem sinu, Ne meneč se za to, k a j poreko, j ili je prosil, n a j 
mu sporoči' n jegov naslov, ker ga potrebuje iz nujnih in važnih 
razlogov. 

Pisma so bila spisana in oddana. /. občutkom srečnega za-
dovoljstva j e sedel profesor k svoji j tili i. Bilo mu je. kakor da 
se je s tem pisanjem odločno približal izpolnitvi, Se t vi, štiri dni, 
in bo vedel, k j e mu ži\i sin, kaj jc in kako se mu godi. Potem 
111 n ostane samo še malenkost; povedati sinu kako in ka j . i z pre-
govoriti besedo, ki bi jo človek izpregovoril pri laki priliki. Z 
blaženim nasmeškom je odložil prtič, 

«Kako. striček?» ga j e vprašala Stana, videč, da vstaja. Ali 
mi tudi z d a j ne poveste, k a j se je zgodilo i a ko veselega?» 

Hi lar i j Pernat jo je svetlo pogledal, zamislil se in zmajal z 
glavo. 

«Ne Se. > j e deja l . «Avez patience. C'est un grand secret, le 
plus grand de ma vie. Zvedela boš, kadar pride čas. A človek 
nima vsak dan besede za tako vel iko stvar.s 

S iaj instvenim smehl ja jem na ustnicah se j e umaknil v svoj 
kabinet in prepustil Srano ugibanju, kakšna bi neki utegnila bili 
n a j v e č j a skrivnost v ž i v l j e n j u striČka l l i l a r i j a . . . 

Sedel j e za pisalno mizo, pripravil nov list papir ja in namočil 
pero, da bi pisal sinu-neznancu. Čutil jc . da ne bo imel miru, 
dokler ne iz l i je sreče in kop men j a. ki je bilo nakopičeno v njem. 
Toda, ko j e zapisal datum, je zdajci spoznal, da se je lotil težke 
naloge. K a k o n a j ogovori otroka, on, ki sc j e imel šc v č e r a j za 
ja lovega starca? Kitko naj piše sinu, ki morda sam nc ve. da je 
njegov? Pot od čuvstva do besede se mu je zazdela dolga kakor 
vse ž i v l j e n j e , . , 
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in t a k o j c zače l p i sa l i . \ es t ist i d a n in še p o z n o v n o č j e pisal , 
č r t a j , t r g a l list. za l i s tom in z a č e n j a l z n o v a . O p o l n o č i j e p u s t i l 
p i s m o n e t l o v r š e n o in l ege l spat . še v mis l ih iščoč besed , ki bi 
p o v e d a l e vse. D r u g o j u t r o j e n a d a l j e v a l , n e p r e s t a n o se b o r e č z 
o b č u t k o m , d ti se j e v s a n j a h s p o m n i l n e č e s a o d l o č i l n e g a , z d a j p a 
se n i k a k o r n e m o r e domis l i t i , k a j j e b i lo . P o p o l d n e j e k o n č a l . 
T o d a k o j e p toč i ta I p i s m o p o s l e d n j i k r a t , j e m a h o m a i z p r e v i d H . 
d a ga j e p i sa l z a m a n . T o p i s m o j e b i l o p o s l a n i c a r a d o s t n e g a i / -
n e n a d e n j a , izliv s e b i č n e g a h r e p e n e n j a oče ta , ki j e t r e p e t a j e š i r i l 
r o k e in k l i ca l s v o j e m u o t r o k u ; p r id i ! O k r i v d i I lila t-i j a P e r n a t a 
ni b i lo v n j e m ui t i besed ice , o k o s a n j u i tni s l e d u ! 

R a z u m e l j e . da n e m o r e s top i t i v n e b e s a , ne d a b i se p r e j e 
s p o k o r i l za s v o j ve l ik i g r e h . Z g l o b o k i m v z d i h o m j e od lož i l p r v o 
p i s a n j e in zače l v d n i go . Spe t j e s ede l d o po lnoč i in d r u g i d a n 
d o p o l d n e . T o p i smo se j e ze lo r a z l i k o v a l o od p r v e g a . M a r s i k a j , 
k a r j e t a m v r i s k a l o in vab i lo , j e t u p o n i ž n o molča lo , k a k o r b i sc 
z a v e d a l o , d a nc m o r e b i t i us l i šano , d o k l e r ni i z r e č e n a b e s e d a od-
p u š č a n j a ; za to p a j e u d a r j a l o i z m e d v r s t i c n e k a t e r o s p o z n a n j e , 
t a k o g l o b o k o in g r e n k o , da se j e s t a r e c s t r m e v p r a š e v a l , od kod 
j e p r i š lo in k d a j . . , ß i l o m u j e , k a k o r d a še le z d a j obču t i v s o 
n e i z m e r n o k r i v i č n o s t s v o j e g a r a v n a n j a . In že ga j e o b h a j a l s t r a h , 
d a tud i to pot ni p o v e d a l vsega . S v o j o l j u b e z e n j e o d k r i l , s v o j 
g r e h j e p r i z n a l in obsod i l ; a l i bo to d o v o l j , d a o s v o j i s r ce s ina , 
k i ga i m a p r a v i c o s o v r a ž i t i v i m e n u s v o j e m jn s v o j e n e s r e č n e 
m a t e r e — v i m e n u u b o g e A ide? 

Z d r h t e č o r o k o j e zače l t r e t j e p i smo . Sp l e t e 1 g a j e iz k o p r n e č e 
l j u b e z n i , iz o b u p n e g a k e s a n j a in iz b o j e č e , m i l e p r o š n j e za n e k a j , 
k a r j e v svo j i s lepot i z a t a j i l in z a i g r a l . Ko ga j e p r e č i t al . se inu 
j e zde lo k a k o r osem s i r an i i h i e n j a . T o d a bil j e z a d o v o l j e n in 
s r ce m u j e bi lo l a h k o . V t em p i s m u j e p o v e d a l vse , d o d a t i ni 
m o g e l n i t i b e s e d i c e več . in če j e ime l si o č l o v e š k o d u š o v sebi , 
ga j e m o r a l r a z u m e t i . M o r a l m u j e o d p u s t i t i in p o s l u š a t i g las k r v i ; 
m o r a l j e v z h r e p e n e t i po oče tu , k a k o r j e oče h r e p e n e l p o n j e m ! 

I a k o mis l eč j e pe t i d a n z a p r l p i smo v o v o j t e r n a l e p i l z n a m k e ; 
t r e b a j e b i l o s a m o Se n a s l o v a in t a j e m o r a l p r i t i z o d g o v o r i , 
k a t e r i h se j e n a d e j a l iz L j u b l j a n e , Bas. k o j e h o t e l vs ta t i , j e S t a n a 
o d p r l a v r a t a i n po lož i l a p o š t o na mizo . P r o f e s o r j e n e u č a k a n o 
p l a n i l , p o n j e j , In r e s : o d g o v o r i so pr i š l i , vsi t r i j e . , . T o d a k a k š n i ! 
Toliko d a n i o k a m e n e k 

D v e p i smi sta se v rn i l i , k a k o r j i h je odda l . ^ N e p o z n a n » , j e 
bilo p r i p i s a n o n a p r v e m , «Ümrl !» na d r u g e m . . . 
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H i l a r i j P e r n a t j c o s u p l o z m a j a l z g l a v o . D a ni p o m i s l i l na 
i a k c m o ž n o s t i ! S e v e d a , k j e bi m o g e l p a z i t i na v s e s v o j e z n a n c e ? 
l a k S l a n a se j e p r e s e l i l n e ž n a n o k a m ! In M oči lav j e l>il m r t e v ? 

Č u d n o , č u d n o . Bil j e v e n d a r n j e g o v sošo lec , m o ž n j e z o v i h l e t , . . 
N j e g o v i h l e t ! T r p k o se j e n a s m e h n i l . K a k o r d a č l o v e k p r i 

p e t i n š e s t d e s e t i h l e t i h ni z r e l za g r o b . . . 
N u . h v a l a B o g u . n a t r e t j e p i s m o j e v e n d a r l e p r i š e l o d g o v o r . 

S v e t n i k S i e hol j e b i l v e s v e s e l , d a se p r i j a t e l j P e r n a t o g l a š a po 
t o l i k e m č a s u ; le ža l m u j e b i lo , d a m u n e m o r e pos t r e č i z z a ž e l j e -
uiniL p o d a t k i . V i d o j e p o z n a l , k a k o p a k , in K a n t o r j a t u d i . D o b r o 
še p o m n i , d a so n e k o č g o v o r i l i o n e k i h i s to r i j a h in d a s ta s e 
k m a l u p o t e m p o r o č i l a . Čc se n e m o t i , j e s v o j e d n i Hak s p o r o č i l 
P e r n a t u , d a j e \ i d a u m r l a , C) s i n u j e s l i ša l , d a j e p o s t a l i n ž e n j e r . 
D o g n a t i j e m o g e l l e t o l i k o , d a g a z d a j ni v L j u b l j a n i , S k o r o 
g o t o v o j e n a v o j n i : a k o z v e o n j e m k a j več , bo p i sa l . 

T o j e b i l o m a l o , v e l i k o p r e m a l o z a p r o f e s o r j a ; in v e n d a r m u 
je p i s m o t r e p e t a l o v r o k i k a k o r n e k d a j s r a m e ž l j i v e v r s t i c e , iz 
k a t e r i h j e z v e d e l , d a g a V i d a l j u b i . Bi lo j e k a k o r ve s t o n j e j — 
p r v a v e s t o n j e n e m s i n u , s i n u H i l a r i j a P e r n a t a ! 

Mise l , d a n a j bi č a k a l S r e b o l o v e g a p o r o č i l a , g a j e n a v d a l a z 
g r o z o . S l e h e r n i ž i v e e v n j e m j e t r e p e t a l . I a k o j . b r e z o d l a š a n j a , j c 
m o r a l p r i t i do g o t o v o s t i . I m e l j e s i n a ; h o t e l j e v e d e t i , k a k š e n j e . 
k j e b i v a in k a k o se m u g o d i . 

« S l a n a ! » j e z a v p i l . « M o j o o b l e k o ! M o j p o t n i k o v č e g . m o j d e ž -
n i k ! K o d h o d i š . S t a n a , k a d a r t e k l i č e m ? » 

P o l u r e po t e m s k l e p u j o j e ž e u b i r a l p r o t i p o s t a j i . Д č a k a l -
nic i g a j e s r e č a l a N a k v t o v a A l i s a s s v o j i m F r i c e m . 

K a m pa. s t r i c e k , k a m ? » j e z a g o s t o l e l a s s v o j i m n a j l e p š i m 
g l a s o m . Ali g r e s t e a u f d i e l ie is"? Za d o l g o ? K a m s ie n a m e n j e n i ? » 

V P a r i z ! » j c m o g o č n o o d v r n i l p r o f e s o r , s t o p a j e m i m o n j e n a 
p e r o n . 

A l i s a se j e p o m e m b n o s p o g l e d a l a s F r i c e m in s k r i v a j p o k a z a l a 
s p r s t o m n a č e l o . , . 

Š t i r i d n i j e o s t a l v L j u b l j a n i . Ko se j e v r n i l v V r t n o u l i co , j e 
b i l o n j e g o v o o b l i č j e v e d r o k a k o r j e s e n s k o n e b o . Bil j e p o m i r j e n 
in s r e č e n , k o l i k o r j e b i l o l i s ic č a s e m i r u in s r e č e za o č e t o v s k o 
s r c e . V e d e l j e vse, ka i j e b i l o inoč i d o g n a t i . V e d e l j e , d a j e M i l a n , 
V i d i n s in , t ik p r e d v o j n o k o n č a l s v o j e š t u d i j e . O p i s a l i so m u ga , 
d a j e za l i n m a r l j i v m l a d č l o v e k , r e s e n f a n t . k i b i sc m u o b e t a l a 
l e p a b o d o č n o s t , č e bi j o ime l s č i m z a č e t i . Bil j e n a v o j n i . di> 
t i s t ih d o b ž iv in z d r a v . 
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Bol j š ih vosi J se p r o f e s o r ni m o g e l n a d e j a t i . S in je 1 > • 1 m k. 
k a k r š n e g a si j e p r e d s t a v l j a l vse te d n i . Ni d v o m a , da b o r a z u m e l 
vse in bo o d p u s t i l s t a r e m u o č e t u : d a bo p r i h i t e l k n j e m u in ga b o 
v z l j u b i l od s r c a ! Ime l b o s č im zače l i s v o j o b o d o č n o s t ; > s r . k a r 
j e , b o n j e g o v o . K a k o b o s t a s r e č n a ! 

« M i l a n o v a hiša . ; j e pomis l i l H i l a r i j P e r n a t , ko j e p r e s t o p i l 
d o m a č i p r a g , ( .Milanov v r t , . . N ič več n e .mon j a rd in* . Z d a j j r 
t o .soil j a r d i n . l e j a r d i n d e m o n I i i s ' . . . -

In k a j j e v s e dož ive l v t eh š i n i l i d n e h ! G o v o r i l j e z l j u d m i , 
ki ga niso v e č pozna l i , k d o j e . Iščoč ^ i d i n i h s l edov j e h o d i l po 
u l i c a h , ki so b i l e žc d a v n o i z b r i s a n e i/, n j e g o v e g a s p o m i n a . E n o 
tisi i h noč i j r k r a d o m a po lož i l r o k o n a k l j u k o h i š n i h v r a t , p r e d 
k a t e r i m i s ta se t o l i k i m s h a j a l a in r a z h a j a l a v s r e č n i h m i n u l i h 
d n e h . Tudi o b n j e n e m g r o b u j c sta h v s v o j e z a č u d e n j e ga j e 
n a š e l s k r o m n o n e g o v a n e g a ; g r o b a r m u j e p o v e d a l , d a p r i d e v s a k o 
le to m l a d gospod , k i m u p r i p o r o č i to g o m i l o iu m u p r i n e s e d e n a r 
za n j e g o v t r u d . P r o f e s o r se j r r a z j o k a l n a d z e m l j o , v k a t e r i j e 
s t r o h n e l o l j u b l j e n o te lo u b o g e V i d e . s a m n e vedoč , al i p l a k a iz 
i n lost i za n j o . iz k e s a n j a n a d t e in . kaih j i j e s to r i l , a l i iz r a d o s t i 
n a d s i n o m , s k a t e r i m ga j e o b d a r i l a t o l i k o let po s v o j i s m r t i . . . 

In z d a j j c hod i l iz sobe v sobo . iz h i še na v r t , z v r t a v hišo, 
o g l e d u j o č v s a k o s i v a r , k a k o r bi ho te l v i d e t i , ali j r v r e d n a n j e g a , 
ki p r i d e , [ r r p o m e n l j i v o m e ž i k a l S t a n i , ki mu j e v p r a š u j o č e s le-
d i l a z očmi . P o m l a d i l se j e za d v a j s e t l e t : v e č k r a t g a j e s l i š a l a , 
k a k o p o ž v i ž g a v a in p o b r u n d a v a s s v o j i m t a n k i m s t a r č e v s k i m 
g l a som. 

Č u d i l a se m u j e iu t e s n o b n o i s k a l a n a n j e g o v e m o b r a z u s l edov , 
ki bi j i p o m a g a l i reš i t i u g a n k o te i z p r e m e m b e . Ni ga m o g l a r a z -
u m e t i . Česa j r hil t a k o v e s e l ? Ka j ga j e n a v d a j a l o s t e m b l a ž e n i m 
p r i č a k o v a n j e m ? 

Sti č r k H i l a r i j j e z a d o v o l j n o o p a z o v a l n j e n o s kri) . M u z a l se j e 
iti m e l r o k e , r e k e l j i TI i b e s e d i c e . Č e m u n e k i ? S a m a b o v i d e l a , 
k a d a r p r i d e čas . C r bi j i z d a j p o v e d a l , z a k a j j e s r e č e n , bi se n e -
m a r a s m e j a l a . \ / . i o k n j e g o v e g a m u z a n j a in m e n c a n j a , ž v i ž g a n j a 
i n p r e p e v a n j a j e b i l t a k o m a j h e n , p r e m a j h e n za d r u g e l j u d i . 

P i s m o , d e b e l o p i smo, k i ga j r s p i s a l t i s t o noč p r e d s v o j i m o d -

h o d o m v L j u b l j a n o , j e b i lo na pot i . V t e m t r e n u t k u g a j e m o r d a 
ž r d r ž a l m l a d č l o v e k v r o k a h in ga j e č i tal . . . K v o. t o j e b i lo vse ! 

(Daljo pri hodu j L r •. j 
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L i i e i a r n e s k u p i n e s in j e i z s top i l i z l e g a k r o g a t e r pos l a l č l a n 
D e v e t s i l a / 

ttolker j e b i l i z p o č e i k a n a s p r o t n i k t D e vet s i l a » in so m u j e 
p r i b l i ž a l š e l e . ko se j e s p o z n a l s T e i g e j e m iu v i d e l im l a s t n e oči , 
d a se b o r i Deve t si b r e s n i č n o / a n o v o r e v o l u c i o n a r n o u m e t n o s t . 
M o l k e r j e n a d vse c e n i l č l a n e « D e v č t s i l a » in j e b i l p o n o s e n , d a 
j c v p o p o l n o m a k o m u n i s t i č n e m d r u š t v u . K o l e k t i v i z e m , ki g a j e 
o z n a n j a l c D e v e t s i l . m u j e b i l a p r v a z a h t e v a m o d e r n o s t i i n se je 
b o r i l z a n j na a n k e t a b . V ide l j e v * D e v e t s i U u s t r e m l j e n j e po 
n o v e m dul i i i in po a k t i v n o s t i . S t e g a s t a l i š č a j e g o v o r i l z a n j na 
st- ji \ a r u •. \ n j e m j e b o l j c e n i l n j e g o v o s o c i a l n o s t n e g o r e v o l u -
c i j o n a r s i v o . L j u b i l j e t a k r a t z e l o R o m a i n s a . (Dtd je prihodnjič.) 

Vladimir Levstik / Hilarij Pernat 
ćNatfaljfvafije) 

VI. 

l a v n a g o n i l n a si la v d r a m a t i k i n a š e g a ž i v l j e n j a n i v o l j a , 
a m p a k n a v a d a . D v e t r e t j i n i v s e g a , k a r s t o r i m o , s t o r i m o 
z a t o , k e r so na š i o č e t j e in p r a d e d j e , n a š e m a t e r e in p r a -

b a b i c e , v s e t j a do k r a p i n s k e g a o č a k a in m o r d a že B o g z n a k o l i k o 
t i s o č let p r e d n j i m r a v n a l i v t a k i h in t a k i l i o k o l n o s t i h t a k o in n e 
d r u g a č e . P o d e d o v a n a n a v a d a j c p r e š l a č l o v e k u v k r i : i z p o l n j u j e 
jo t e m r a j š i , č ini bol j se u j e m a z n a g n j e n j i n j e g o v e g a o s e b n e g a 
z n a č a j a . L e t a k o si m o r e m o r a z l a g a t i d e j s t v o , d a so \ Ž i v l j e n j u 
p o v p r e č n e g a z e m l j a n a s t v a r i , k i j i l i p a m e t in o k u s b a j e o b s o j a t a , 
on p a j if i p o č e n j a /. u ž i t k o m , z n a v d u š e n j e m , z i s to g l o b o k o 
p o b o ž n o s t j o , s k a t e r o s p r e j e m a s v e t o t a j s t v a , in z i s to s t r a s t n o 
r a z b r z d a n o s t j o , s k a t e r o sc m e č e v v r t i n c e n a j s l a j š i h g r e h o t . 

Č im s t a r e j š i p o s t a j a č l o v e š k i r o d , t e m b o l j sc v k o r e n i n j a j o 
v n j e m ii n e p i s a n i z a k o n i . A k o n a s t o p i j o z a t e t a k e i n t a k e oko l -
II ost i. m o r a š d e l a t i t o ITI to. ho t i a l i n e lioti. a l i p a si n a k o p l j e Š 
o č i t k e v s e s v o j e o k o l i c e in m o r d a c e l o s v o j e l a s t n o z a n i č e v a n j e . 
P o s v e č e n e o r g i j e b u d a l o s t i in n i z k o t e so n a m že d a n e s v a ž n e j š e 
in n e p o g r e š l j i v e j se od p r a v e v s e b i n e n a š e g a ž i v l j e n j a . K a j hi 
litini l j u b e z e n b r e z b u r k iz n e v e r e , k a j z a k o n b r e z k l a v r n i h 
Š k a n d a l o v l j u b o s u m j a ? K a j bi b i l a v z g o j a b r e z n c z m i s e l n i h 

Mr<i iMziiimi l ite rimi i tu i krožki , ki so liiiMuJi vojni \ tVškem l i l e i i t i -
neni 4 io tu. jc i P e v e t s i l - s v o j o h o j e v i t o s l j o in komunistu 1 tlim propra n i o • • • -
Pil tudi n j i j n j p i eds l i i v i t e l j i vzbuja l n a j v e č j o pozornost . .Njegovi vodi lni 
č lani hi I i: ( l i i f / . Te igte, Seift" it. Piša. c z val ill Wölk er. \ klubu so l>ilr 
l inde i j-< > L i [ic'iic in Hlri'iinip d o hu ti:. ( hu:i so se p o / n e j o razšli. 
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okrutnost i , k a j sreča r o d i t e l j e v b r e z n i c Š e t a r j e n j a za bodočnost 
o t r o k ? In n a r o b e : bodi o n v s i v o of rok do r o d i t e l j e v in č e š č e n j e 
s e d a n j o s t i do ud m i r u j o č e g a p o k o l e n j a še tako polno h v a l e ž n o s t i 
in l j u b e z n i — k a k o votlo in z l a g a n o bi se zde lo vso -to b r e z 
p r e ž a n j a na z a p u š č i n o , b r e z i z p o d l e z o v a n j a in izpod j e d a n j a . г 
eno besedo, b r e z vsel i tistih n e p r e r a č u n l j i v i l i možnost i , ki j i h 
o d p i r a t a p o h l e p in /,u\ isi1 

l a k e p r i l i k e su posvečeni p r a z n i k i in svet okoli tebe g l e d a na 
TO. da j i h o b h a j a š . K a k o r se ti n e smeš odtegni t i v l o g i s v e č e n i k a , 
tako si t v o j b l i ž n j i ne da vzeti p r a v i c e , da jo t v o j ministrant . 
O g o r č e n j e v a r a n o ž e n e p r a z n u j e j o z n j o vred vse p r i j a t e l j i c e in 
vse bližn ja in d a l j n o z n a n k e le- teh: r o d b i n s k a s k r b in nesreča j o 
posel v e s o l j n e javnost i ; in č e sr. rec imo, u p o g i b i jo k<ik siai- in 
pet i cen stri čok pod b r e m e n o m s v o j i h let. ne č u t i j o s a m o dedič i 
dolžnost i , da z a p l e š e j o okol i n j e g a o b r e d n o k o l o l a k o m n o s l i . 
a m p a k tudi someščani se z a v e d a j o , da m o r a j o p r a v t a k o v n e l o 
in pozorno pi isoistvovati temu k o l u . k a k o r bi b i l i prod tremi 
t i s o č l e t j i pr isotstvoval i c e r e m o n i j i s t r i č k o v c g a i z p o s t a v l j e n j a v 
pust in j i . . , 

Res jo . da so bodoči dediči K* m a l o k d a j od t e ž n j o s v o j i v log i . 
K o so z a v r š a l o po mestecu g o v o r i c e o č u d n e m v e d e n j u in boleh-
nosii TTilarijn P e r n a t a , ni m o g l o biii u i k a k e g a d v o m a o tem. da se 
p r o f e s o r j e v o sorodstvo / n v e d a važnost i p o l o ž a j a . T a k o B l a n k a 
[>lr N a g e r t h o v a in n j e n a hči k a k o r bel le t o v i in Pleši v č e v i so bil! 
v e n d a r l e s taro t r g o v s k o p l e m e : č e niso vs i p o d e d o v a l i spretnost i v 
pr idobi v a n j n d e n a r j a , su v s a j p o d e d o v a l i n a v a d o p r e ž e t i n a n j , 

P r o l e s o r Pernat j e zrel za smrt . so se r a z g o v a r j n l i meščani. 
N a k n o v k a že brusi k r e m p l j e : d e d o v a l a b o . . . In Jean Bolle, ne-

n a s i t n e / : d r ž i se. k a k o r bi imel s v o j del ž e v malhi . U' g l e j t e g a ! 
P l e š i v č e v i m Iii se pr i leg lo , a k a j , ko bo Kare l vse zupil . . . 

Z napet im z a n i m a n j e m so o p a z o v a l i p r v e j a l o v e p o i z k u s e l l i -
l a r i j e v i k s o r o d n i k o v , d a bi z a g o t o v i l i s v o j o kor is t . Nič ni ostalo 
s k r i t e g a - po \ seli g o s t i l n a h so prem leva! i r a z o č a r a n j a gospe 
Blanko, o g o r č e n j e p o g o l i n e g a /aiui in si i sko u b o g e Mirni, ki se 
z a r a d i s v o j e g a m a l o pr ida moža ni u p a l a stopil i v t e k m o / ugled-
n e j š i m in sol id nejš im dolom sorodstva. Ko d o k t o r Bahmt raz-
liesel vosi o Bol lotovem b e g u s p r o f e s o r j e v e g a vrta in ko se jo 
k i l o ve po kom r a z v e d e l o . k a k o o k r u t n o j e o n k c l Hi lar iuse 
o d p r a v i l t r a f i k a m k o . j e šol grohot od hiše do h iše : s l i ^ i l i so ga 
\si pr izadet i , takti H i l a r i j Pernat sam k a k o r ž r i v e n j e g o v e togote. 
In su vedel i , kii j pomen i . , . 
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« T a k t a k o ? » so se č u d i l i z n a n c i in n e z n a n c i . « O t r e s a sc s v o j i h 
l j u d i ? N e m a r a j i h . č u d a k ! K a j p a h o č e ? K o m u p a n a j z a p u s t i ? 
A l i m i s l i v z e t i s s e b o j ? ; . 

In z a n i m a n j e /it v o j n e d o g o d k e j e o p e š a l o s p r i č o v a ž n o s t i 
v p r a š a n j a , k a j b i u t e g n i l p r o f e s o r n a m e r a v a t i s s v o j i m i m e t j e m , 
a k o g a r e s n o č e d a t i s o r o d n i k o m . V k a k e n a m e n e b i ga m o g e l 
d o l o č i t i ? n e d a b i ga z a p i s a l S t a n i ? 

B r e z d e l n i j r / i k i v s e g a m e s i a so so r a z d e l i l i na t a b o r e . I n su 
se r a z g r e v a l i o s e b n i p r i s t a š i N t i k r t o v j h , B e l l e t o v i h i it ce lo P l e s i v-
č e v i h t e r d o k a z o v a l i , č i g a v s m e hit i l e v j i d e l e ž po b o ž j i in č l o v e š k i 
p r a v i c i : t a m su vp i l i z a g o v o r n i k i u s t a n o v l j e n e g a r e d a , b r a n e č 
p r i č a k o v a n j a s o r o d n i k o v n a s p r o t i \ s a k o j a k i m p o m i s l e k o m : o n d i 
se j e o g l a š a l a zo l t a z a v i s t , ki n i p r i v o š č i l a n i k o m u r n i č e s a r , t a k o 
t u d i Po r na t ovirn n e č a k i n j a m n e . . . V s e m s k u p n o pa j e b i l o to . 
d a so se v / l i r r a z v n c t i m b e s e d a m n a t i h e m vese l i l i v s a k e g a n e -
u s p e h \ k j e r k o l i se j e p o j a v i i , in d a so o b i r a l i u b o g o S i a n o d o 
b e l i h košč i c . z g r a ž a j c se n a d m i s l i j o , d a u i e g n e o d n e s t i d e d i š č i n o 
r o j e n k a , ki v o b č e n i b i l a « t u k a j š n j e g a r o d u ! 

c J a . l i e b e I i a u von N a g e r thf> j e r e k l a g o s p a g l a v a r j e v a 
t r a f i k a n t k i . k o j o j e n e k o č s r e č a l a p r e d c e r k v i j o , d a he i s s i r s 
z u z u p a c k e n . B o d o č n o s t v a š e l j u b e z n i v e h č e r k e j e n a t e m . Го o d -
r e š e n j e v a m p ris to j i po p r a v i c i , p o s t a n u in p o v s e m . . л 

B l a n k a p l . N a g e r t h o v a j o p o t r t o k i m a l a z g l a v o . V s e g a t e g n j i 
ni m o g e l n i h č e t a k o ž i v o p o v e d a t i , k a k o r j e č u t i l a s a m a \ g l o b i n i 
s v o j e g a s e s t r a d a n e g a , l a k o m n e g a in z a v i s t n e g a s r c a . D e d i š č i n a 
j e b i l a z a n j o e d i n a m o ž n o s t , d a p r e s k r b i Al i so . in e d i n i i z h o d i/, 
s e d a n j e s t i s k e iu t e s n o b e , ki j i ' b i l o v r e d n o r a z m i š l j a t i o n j e m . 
V s v o j e m n e u č a k a n e m p o h l e p u j e s t a l a t r d n o n a o b č e m ž e n s k e m 
n a z i r a n j u , d a j o s v e t a p r a v i c a s o r o d n i k o v , o b o g a t e t i z z a p u š č i n o 
b o g a t e g a s t r i c a . N e n a d e n k o n e c s v e t a bi se j i b i l z d e l v e l i k o b o l j 
z m i s e l n r a z o č a r a n j a v t e m p o g l e d u . Vsa n j e n a s t a r i k a v a n o -
t r a n j o s t j e p o k a l a od s k r č e n e v o l j e , s t o r i t i v s e in u b r a t i s l e h e r n o 
pot . ki bi j o m o g l a p r i v e s t i n a c i l j . V d u h u so j e že z d a j p r e r e k a l a 
za s v o j d e l e ž in b e s n o s o v r a ž i l a v s a k o g a r , ki j e d o m n e v a l a , d a bi 
ji u t e g n i l od jesti I o n a j m a n j š o d r o b t i n i c o . T a k o j c s a m a p r i s eb i 
iu v t a j n i h p o g o v o r i h s h č e r j o h u d o b n o z a s m e h o v a l a b o g a t i n s k o 
g r a b e ž l j i v o s t B e l l e t o v i h in p r e d r z n e u p e , ki j i h j e v mi s l i h pod -
t i k a l a n e s r e č n i Mirni . T a k l e p o ž e r u h , k i r i g a p r i j e d i . in t a k a l e 
h c r a c k : a s k u p o m o t rok! D e n a r s t r i c a H i l a r s j a j e b i l po n j e n e m 
m n e n j u že o d v e k a d o l o č e n v to. d a j i p o m a g a o b n o v i t i s l a v o 
N a g e r t h o v e g a i m e n a . Č a s i h se j i j e W e d I o o d k o p n i on j a . V i d e l a 
je A l i so p o r o č e n o ?. e n i m t e h b r h k i h m l a d i h o f i c i r j e v , ki so v s a k 
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dim ž v e n k e t a l i po s t o p n i c a h : s a n j a i i l a j e . k; iko Iii sc prese l i la k 
n j e j . Ne, imela hi sama s v o j e s t a n o v a n j e ; o d d a j a l a bi suho. našla 
bi si e n e g a lisi i h «sta r e j šili. so l idnih gospodov , ki i š t e j o po/ne 
sreče in .ena komi sleči h d n i / i c . . . Še e n k r a t , v s a j e n k r a t šc. bi 
se hotela nauč i t i v s e g a , č e s a r j e p o g r e š a l a ud S a l v a t o r j e v c smrt i ! 

J oda p r e b u j e n j e i/ takih s a n j a r i j j e bi lo z m e r o m e n a k o . 
R e š i t e v ni bi la v n j e n i h r o k a h , bi la je v r o k a h s tr ica I l i l a r i j a . 
Y n a j u g o d n e j š e m p r i m e r u j e smela upat i , da dobi t r e t j i n o . Na 
osuil i d v e t r e t j i n i so p r e ž a li d r u g i . P r o f e s o r oči v i d n o šc ni misli l 
na s m r t ; in č e j c v e n d a r l e n a p r a v i l o p o r o k o , k d o ji* v e d e l , k a k š n a 
j e b i la in k o m u v p r i d ! Ril j e t a k o h u d o b e n , t a k o b r e z o b z i r e n , 
z m o ž e n v s a k e g a g r o z o d e j s t v a ! 

S n o v a l a j i ' načrte , k a k o bi ga po m a l e m i z p r e o b r i i i l a : k a k o 
bi ga p r e m a m i l a in p r i p r a v i l a do tega , da hi p o s k r b e l z a n j o in 
/a Al i so . Morda bi se j i ce lo posreč i lo izpod j e s t i H " i in Minii. 
obe ses ir ični n a m a h . P r e d vsem bi h o t e l a odrinit i S t a n o — diese 
S c h l a n g e ! A v tak n a m e n se j e bi lo t r e b a p r i l e p i t i k p r o f e s o r j u , 
prodret i v n j e g o v o hišo, i zpolni t i n j e g o v o ž i v l j e n j e in z a v z e t i ob 
n j e m p o s t o j a n k o , na k a t e r i hi v z t r a j a l a do p o s l e d n j e g a t r e n u t k a . 
Vse to j e bi lo p r e k r a s n o — i 11 vse to j e b i lo n e m o g o č e . O n kri 
H i l a r i u s ni hotel tega. I z p r e g l e d a l j c n j e n e n a m e n e in j o j e s 
p o s m e h o m z a p o d i l od s e h e ! 

O d t i s tega j u t r a 11a p r o f e s o r j e v e m v r t u ni v e č o b n o v i l a s v o j i h 
p o i z k u s o v . Ždela j c v t r a f i k i k a k o r p a j e k v mrež i ter p r e ž a l a na 
trg. K a d a r se je p r i k a z a l stric H i l a r i j i/. V r t n e ul ice t e r z a m i š l j e n o 
p r e m e r i l t r g in zavi l mimo n j e n e g a o k n a . je n a g l o 11 g l a d i l a g r e n k e 
g u b e n;i s v o j e m o b r a z u , / a v i l a o z k e ustnice v l a s k a v nasmeh in 
p o z d r a v i l a s tarca s s v o j i m n a j s l a j š i m in n a j za pel j i v e j š i m g lasom. 
P r o f e s o r j e d v i g n i l g l a v p . p o g l e d a l j o napol z a č u d e n o , n a p o l hu-
d o b n o iu poki iua l . K a t e v i k r a t j e c c l o z a g o d m j a l d v e , tri besede . 
In to j c b i l o I l i l a r i j P e r n a t j e šel s v o j o pot, ne da bi v r g e l 
v t r a f i k o nir vi co u p a n j a . K o j c i zg ini l , j e bil o b r a z gospe B l a n k e 
spet g r d in star. poln togote in r a z o č a r a n j a , z g r b a n č e n v k r i n k o 
n e u t o l a ž l j i v e zavist i in n e p o m i r l j i v e jeze na vse l j u d i . \ k a d a r 
j o j r o b u p n a j h u j e d u š i k j e p o g l e d a l a n a r a v n o s t in j e v i d e l a 
j e a n a Bel leta, ki sc j e m r k in z a r i p e l t rebul ia l na p r a g u s v o j e 
p r o d a j a l n e ter d i v j e g ledal ZÜ s t r icem. H v a l a B o g u . tudi n j e m u 
sc ni g o d i l o b o l j e ! In časih j e p r i k o l o v r a t i l po t r g u K a r e l P l e š i v i c 
s s v o j i m i z g u b l j e n i m p o g l e d o m ali p« sestriČna Mirni s s v o j o v e l o 
postavo, ki se j e zde la vsak dan b o l j u p o g n j e n a od n e s r e č e . O h . 
šc so ž ive l i l j u d j e , ki jih j e tak is to 7, a man s k o n i i n a l o po d e n a r j u 
TTilarijn R e m a i n ! Se j e bi la p r a v i c a tin s v e i u . . , 
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I a k o ji j e bi lo j>ri t tuši tisii s i n j i j e s e n s k i dan . k o j e p r i -
k o r a k a l p r o f e s o r ves i / p r e m e n j en m i m o n j e n e g a o k n a in j o j e 
p o z d r a v i l s a m ud sebe , sve t lo in p r o s t o d u š n o , k a k o r še n iko l i n e ; 

. O g l a s i se k a j . nie n e mis l i na m o j e m u h e . Bile so. a ni j i h 
\ e č . P o s l e j bom z m e r o m d o b r o v o l j e , . . 

B l a n k a pl. .Nager thova j e h o t e l a n e k a j reč i : o d p r l a j e usta iu 
j e o b s e d e l a t ako , ne d a b i se g a n i l a in ne d a bi i / p r e g o v o r i l a . 
H r o m ost šu m e n j a j i j e legla na z a g r e n e l e g a d u h a in na s u h o t n o 
telo. Al i j e b i lo mogoče? Č lovek , ki j e i z r e k e l to b e s e d e , j e bil r e s 
s t r i c H i l a r i j ? K a j inu j e b i lo? Kakšen č u d o / se j e zgodi l / n j i m ? 
/ c se j e o d d a l j i l , / e j e g o v o r i l z Žanoni, žo se j e s k r i l za v o g a l : 
toda ona ga j e še v e d n o v ide la p red s e b o j . P r e r o j e n , s a m e m u 
s e b i ue p o d o b e n , j i j e ostal \ spornimi in v očeh k a k o r b a j n o , 
n e n a d e j a n o r a z o d e t j e . Z g o l j s m e h l j a j ga j e b i l od n o g d o g l a v e ! 

K a j j e pomen i l a t a i z p r e m e m b a ? Z d r a v j e ali p o s l a b š a n j e , 
o b r a t na b o l j e a l i še g l o b l j i p a d e c v s l a b o u m n o s t ? P r v a možnos t 
se j e zde l a t r a f i k a » t k i p r e v e č o p a s n a ; z a n i k a l a j o je in se ok le -
ni In d r u g o . A \ tem t r e n u t k u ji ni b i lo d o r a z g l a b l j a l i j a . P r o f e s o r 
j o j e p o v a b i l k s e b i : s m e l a j e p ril i. b i l a j e t a k o r e k o č d o b r o d o š l a , 
tlom \ V r t n i ulit i j i j e bil o d p r t . Vse d r u g o j e b i lo n e v a ž n o — 
vse d r u g o j e b i lo n j e n a s k r b ! P a r a d i ž z a b r a n j e n i h u p o v se 
š i r oko r a z g r n i l p r e d n j e n i m i očmi . Časopis , ki ga j e d r ž a l a v 
r o k a h , j i j e pal ti a k o l e n a tn n a o č n i k i so j i z d r k n i l i na konec: 
nosu . n e d a bi k a j ču t i l a . 

A l i sa? Alisa !> j c poskoč i la č e / n e k a j minu l . Iii k pr idi že. 
du u n a u s s t e h l i c h e s K i n d , , . K j e spe t iičiš, Al i sa?» 

N j e n osi ri g l a s se j e v g o s p o d s k i h p r e l i v i h r a z l e g a l po liišj, 
'1 oda M i s e ni b i lo od n i k o d e r . Mali j e z a m i š l j e n o / m a j a l a / g lavo . 

< G o t o v o j e p r i F r i e d . . . če n e pr i P o l d l u ali p r i R u d i j u . . . 
Sama nc ve . k a l e r e g a i m a raj.Ša, da s а т т е K i n d . . . T r e b a j o bo 
o p o m n i i i , n a j se odloči / a e n e g a in n a j so ga t r d o o p r i m o . Da 
lirissi es z u z u p a c k e n , k a k o r p r a v i gospa g l a v a r j e v a . Ach . d ie 
L i e b e ! A l i s a?» j e spet z a g n a l a s v o j m a t e r i n s k i k r i k . «Al i s aaa ! 

Alisa j e n a p o s l e d p r i t e k l a , R a z m r š e n a , vsa r d e č a in ne ze lo 
d o b r e v o l j e j e s topi la v t r a f i k o t e r o d l o č n o z a p r l a v r a t a za s e b o j . 

W iis g ib t ' s . M a m a ? Ali r e s ne b o več m i r u p r e d t e b o j ? S t a v i m , 
da m e k l i č e š / a p r a z e n nič.» 

t Za p r a z e n nič . mein K i n d ? P o s l u š a j , k a j i m e n u j e š p r a z e n nič . 
pot ein g o v o r i ! 

J a s k a j e in maha j e /. r okami ji j e p o v e d a l a ve l i ko novico . 
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Л lisi n e t e m n e oči si.) se r a z š i r i l e . S k l e p a l a j e r o k e . m a j a l a 
/ g-lavo, pač i l a o b r a z , k a k o r se spodob i v t r e n u t k i h v e l i k i h (In-
goti kov , in v z k l i k a l a z o k u s n o z a o k r o ž e n i m i u s i n i c a m i : 

Ni m o g o č e ! . . . K a j p r a v i š ! N e i n , so w a s . . . O n k e l H i l a r i u s 
nu ju \ a b i k sebi ? , . . 

Кп pa j e ma t i zače la p r e r o k o v a t i o p o s l e d i c a h i e g a v a b i l a , je 
hči n e n a d o m a o b n e m e l a . Ve l ik i d o g o d e k j e ime l d v e p l a t i . Z e n e 
j i j e o d p i r a l možnos t , d a p o s t a n e d e d i e n a . t o j e . k a k o r p r a v i j o 
ž e n s k e , v d o g l e d n e m č a s u s i e č n a n e v e s t a ^ , z d r u g e j e z a h t e v a l 
od n j e , d a posve t i s v o j e p r o s t e u r e s t a r e m u s t r i c u , ki j i z v s e m 
s v o j i m d e n a r j e m ni m o g e l n a d o m e s t i t i m l a d i h t r i c ev . R u d i j e v 
in P o l d h n . . . 

G o s p a Bh tnka j i j e č i t a l a je mis l i n a o b r a z u . 
«Zda j se bo m o r a l o m a r s i k a j i z p r e m e n i t i , » j e r e k l a p r e ž e č e . 

« D o v o l j si v le t ih , da r a z u m e š s v o j p o l o ž a j , A k o se p r i k u p i š s t r i c u 
Mi lan j u . j c vse m o g o č e ; a k o se p o r u š i t o n a j i n o e d i n o u p a n j e , j c 
vse osiii lo z a m a n Misli na to, da sva s i r o m a š n i , i n , . , č u v a j se, 
m e i n K i n d , , . ; 

f č e s a n a j se č u v a m ? » j e v z k i p e l a Alisa in z a r d e l a od s l a b e 
ve s t i . « K a m mer i š , m a m a ? ; 

t D u weiss i schon,» j e r e k l a gospa pl . N a g e n ho va, s s k r b j o 
o p a z u j o č t e m n e k o l o b a r j e oko l i h č e r i n i h oči . « N e k a m č u d n a po-
s t a j a š z a d n j e čase . B o j i m sc . . . ich f u r c h t e , , . 

Ali sa sc j c z a v r t i la na p e t a h , za sme j a In sc k a k o r b r e z ш и а in 
z a p e l a n a vse g r l o : 

« K i i s s e n i o s t k l u i i n e Si i t t iHl 

i i i iot hiii i iri in s c h ö n e n K i e t u l > 

« Č u v a j t e sc. j e p o n o v i l a m a t i , ž u g a j e s p r s t o m . P r i p a m e t n i 
ž ensk i j e t o . . . d i e l e t z t e K a r t e . . . ? > 

A l i s a j e b i l a v e n d a r l e p a m e t n a ž e n s k a , n e s i ce r g l e d e p o s l e d n j e 
k a r t e , t e m b o l j pa g l e d e o s t a l e g a . 

« G o v o r i v a p a m e t n o , » j e d e j a l a in sed la k m a t e r i . ^ K a j n a m a 
j e s t o r i t i ? Raz lož i s v o j b o j n i n a č r t . » 

« K a k o r da ti ga n i s e m ž e s t o k r a t p o v e d a l a ! V d o m a č i t i se 
m o r a v a , p o s t a t i n e p o g r e š l j i v i , O n k e l H i l a r i u s m o r a s p o z n a t i , da 
z a n j ni ž i v l j e n j a b r e z n a j u dveh .» 

- Iii S tana? . . 
cDds f a l s c h e F r a u e n z i m m e r ! Baš z a r a d i n j e . O n a je n a j b o l j 

n e v a r n a , č e i z p o d r i n e v a n j o , m u o s t a n e s a m o še s o r o d s t v o . 
Be l le tov i in P l e š i v č e v i so tudi so rods tvo .* j e t r p k o zn m r m r a l a 

Alisa . 
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B o g a i i n o v i in p i j a n c e v i ! k a j bi t a k i m d e d i š č i n a ? Z a s t r a n n j i h 
si ne b e l i g l a v e . P r v o j e . da se z a s i d r a v a v Vrtn i ul ic i , d r u g o , da 
o n e m o g o č i v a Stano. T r e t j e bo p r a v a igrača .» 

T a k o si obeta tudi o n k e l J e a n > 
N a j si — iem b o l j e /л\ n a j u . V i d e l a sein p r o f e s o r j a , ko j e 

g o v o r i l z n j i m . G o l o v o j e tudi n j e m u p r i v o š č i l l e p o besedo. Sreča l i 
sc b o m o : a B o g n e d a j . da bi g a k r i v o g l e d a l i zaradi tega . D o k l e r 
i m a m o s k u p n o s o v r a ž n i c o , se m o r a m o vsi z d r u ž i t i zoper njo.» 

1 u potem ?» 
Hübsch nach d e r R e i h ' ! Proti Pleši v č e v i m in B e l l e t o v i m j e 

to l iko r a z l o g o v , da j i m ne bo t e ž k o izpod nesli stola, k a d a r bo čiis 
za iu. O e e n a Š j e s k u p e n , toda a m e n n e sme biti n i k o g a r d r u g e g a 
k a k o r m o j in tvoj ,2 

Vse n a j i n o ! » A lisi ne z e l e n k a s t e oči so se za i s k r i l e . 
Al i pil j e bil m o j r a j n k i p a p a z a m a n R n b a t u t t i . . . 

R u b a t u t t i ! S l a v n o ime t r a f i k a m kinih p r e d n i k o v j e u d a r i l o v 
/,aU>hJi z r a k t o b a k a m e k a k o r g u s a r s k i b o j n i k l i c . . . 

B l a n k a pl. N a g e r t h o v a se ni z a d o v o l j i l a s p r a z n i m i b e s e d a m i . 
V s a k a u r a j e bi la d r a g o c e n a . B o d r e č se z m i s l i j o n a S a l v a to r j a , 
na m y n h e e r j a , na d o l ž n e oz i re do s v o j e g a s tanu i 11 na v s e ne i/pol-
ti jene ž e l j e s v o j e g a ž i v l j e n j a , j e še tisti popoldan p o t r k a l a pr i 
B e l l e t o v i h , 

K u z i n J i n b j e sede la v v s e j mogol i s v o j e to lšče pri m a l i 
j 11 žini t e r z m a t e r i n s k o n e u m o r n o s t j o n a l i v a l a o t r o k o m k a v o . 

Ja B l a n k o ! » jo z a c v i l i l a /. radostnim glasom, k o j e uzrla se-
s tr ično m e d vrati . < K a j te p r i n a š a ? T o j e lepo, v idiš , ach, das ist 
schön . Č l o v e k bi bil r e k e l , da j e res n e i z m e r n o v e s e l a . 

«Fini!» j e v z k l i k n i l a i r a f i k a n t k a še b o l j v z n e s e n o in p lani la 
B e l e č k i o k r o g v r a t u . M e i n e l iebe I i 111!» 

Ko sta so do dobra o b s v i r a l i iu o c m o k a l i in j e sede la «kiizin 
Blanka2 /a mizo s s k o d e l i c o k a v e pred s e b o j , j e gospa Fini izpod-
b u d l j i v o d v i g n i l a o b r v i , č e š : e e r e i n o n i j a j e pr i k r a j u , p o v o j z d a j , 
č e m u si p r i š l a ? 

T r a f i k a n t k a j e u p r l a oči v sesir ieno. ozr la se p o otrocih in 
k o m a j o p a z n o pobes i la v r h n j o t r e p a l n i c o tiü d e s n e m očesu. Be-
l e č k a jti j e r a z u m e l a . 

Za ni! so j e splaši la . t O l g i . Mili! P o j d i t e so i g r a j e k a t v kti-
hin j o . , . Schon b r a v sein draussen!» 

K n z i n B l a n k a in k u z i n F i n i SIM ostal i sami. Č e p r a v j e B e l e č k a 
d o b r o v e d e l a , u čem želi B l a n k a g o v o r i t i z n j o . j e v e n d a r še v e d n o 
d v i g a l a o b r v i . T r a f i k a n t k a j e spet p o m e ž i k n i l a . 
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c.On kol Hilarius?;» j e nato v p r a š a l a g o s p a Fini . 
B l a n k a p I, N a g e r t ho v a j e p o m e m b n o sk loni la g l a v o . 

Hm, hm!» j e zape la B e l e č k a . Č u d e n p o s t a j a , s i r o m a k 
«Čuden, č u d e n ! » 
c l z p r v a se nas je o t e p a j , k a k o r da nismo n j e g o v i l j u d j e . I ud 

j e t z t , . . » 
« M e r k w ü r d i g ! Z d a j nas pa vabi . s 
«"Vaju tudi?» se j e z a č u d i l a k u z i n l ini. G l e j , g l e j . . . Also , 

k a j misl iš?» 
Č a s j e , da se z a m e m o \ si k a k o r eden. Nevarnost j e s k u p n a , 

vsi m o r a m o gledat i .» 
« K a k o g l e d a l i ? j e zategni la B e l e e k a , d e l u j e se n e v e d n o . 

K a k š n a n e v a r n o s t ? 
<OnkeL Hi lar ius j e d o b e r č l o v e k . . . 
i Eine S e e l e . . 

i ' v j e čas i l t , , . tak . ni sam od sebe. 
K j e neki . ich biti ' d ich!» 

< .Nekdo ga h u j s k a z o p e r mis, 
c \ s i vemo, kdo,» G o s p a Fini je s t rogo m r d u i l a z o b r a z o m . 

<s X e k a oseba 

c Jaz p r a v i m , da ta oseba ve, z a k a j g a h u j s k a ! » 
4 Men du ve. O n k e l H i l a r i u s j e b o g a t . . . .Ve b i l a bi p r v a ne 

/iiditj a.* 

Nič v red niča h 
< P o t u b n j e n k a , i z p o d l e z o v a l k a . . . » 
Si ka l i sta k a k o r d v e kači . O č i so se j i m a b l i s k a l e , us tn ice so 

j i m a d r g e t a l e od m r ž n j e . Z besno s l a s t j o sta se v r g l i na i o osebo 
in sia j o o b r a l i do g o l e g a . K e r nista vedel i o n j e j resničnih g r e h o v , 
siit j i oč i ta l i tiste, k i bi jih u t e g n i l a storit i , č e bi m o g l a in če Iii se 
u p a l a . . - . B e l e č k a , ki j e bi la v t r e n u t k i h r a z b u r j e n j a tem b o l j 
n e p r e i a č u n l j i v a , č im r e d k e j e so j o o b h a j a l i , se je c e l o osmeli la 
namigni t i: 

<Rada bi le v e d e l a , s č i m ga j e t a k o p r i v e z a l a nase? č l o v e k 
!>i si mislil . . .» 

« A l l e r l e i ! . . . » j e v z d i h n i l a k u z i n B l a n k a in s r a m e ž l j i v o po-
besihi oči . 

Ji i . l e i d e r . . . K a j praviš , k a j nam j e storiti?;» 
I isii m a h j e š i roko vstopi l Jean Bel le . T u d i on j e t a k o j ugani l 

v z r o k po seta. B r e z k a k e g a v p r a š a n j u se j e v r g e l v n a s l a n j a č , 
sk leni l r o k e na t r e b u h u , zavrt il palce , pogledal t r a f i k a n i k o in 
v p r a š a l z d e b e l i m g l a s o m : 

«Nu. k a r g o v o r i t a . K a j u k r e n e m o zastran p r o f e s o r j a ? : 
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In B l a n k a pl. Nager l hova j e j e l a r a z l a g a t i , g l e d a j e / d a j n j e g a , 
/ d a j n j o . . . Čim b o l j j i m a j c šlo J o ž i v e g a , lom i iS je in tem b o l j 
p r e p r i č e v a l n e so p o s t a j a l e n j e n e besede. Ko j e k o n č a l a , j e bila 
enotna f r o m a s o r o d n i k o v l l i l a r i j a Pernata u s t a n o v l j e n a . Segl i so 
si \ roko in kil/in B l a n k a se j e poslovi la . Vsa z a d o v o l j n a in polna 
podjetnost i si' j e napoti la k Pleš i v cev im. da bi uredi la tudi l o \ a 
k r i l o s v o j e v o j s k e . . . (t)iil.ir |irihodnjii\| 

I a k r a t so uti l ini le ptice. 
ko j e o k a m e n c l a tc z e m l j e v e l i k a v o l j a . 
v z b o č e n a v togo g o r o v j e . 
S o l n c e j e k l e n o o d m e v a od s k a l o v j a \ s k a l o v j e , . . 
Iu j e onemela upornost v e s o l j a 
\ molčeč n osi osi ro . . . 

Č l o v e k . 

kot da j c s u n k o v i t o obstal 
sredi v išav 
s v o j e g a pogona 
v kr is ta ln i b l išča vir-i v s e m i r s k i b p lanjav 
pod š i r j a v o n c b o s k l o n a . 
z r e tisoč le I no . 

Ne d a j o v i h a r j i spominom zelenet i , 
misli d r o b i j o se v pesek in pr; ili. 
čas se m / t o k a v p r o s o j e n blišč . . . 

O g l a t a v ic lošcna večnost s i n i l i . , . 

Al i preži u s p a v a n a o g r o m n a / v e r . 
g o r j e za na.s mir. 
če se p r e b u d i ! 
( — morda j o n o j rahle jš i č l o v e š k i J a s prebudi — ) , 

Ali j e igrača ogromna, 
ki se j e /a z a b a v o d o in p n k o i a l i l a . 
[ - niorda se o i r o k u z a s m e j i , 
čisto, s r e b r n o bi se pošal i la!} 

B r e z d o m n a g o l i č a \ a . 

V s e š i r j a v a z a o k r o ž e n e v o d o r a v n o s i i in uavpičnos l i . . . 

O. č l o v e k , ki -e poženeš \ ta večni m i i-! 

Miran Jarc / V h o d v Trento 
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marveč so v veliki meri potrebni (udi inozemcem. ki so hočejo 
pravilno seznaniti z nami, — Zadruga j e ;fhisii v zadnjem času 
začela polagati veliko pažnjo na zunanjo opremo knj ige . 

Vse te lite rar no-kritične g lose se mišljene predvsem ko i na-
potilo za bodoče desetletje. Zakaj smeri, v katerih se je Tiskovna 
zadruga razvi ja la doslej, so nedvomno pravilne in vodijo k 
uspehu. 

Zadruga sama j e svoj jubi le j proslavila z ustanovitvijo 
dvajset l judskih knj ižnic iu z razpisom znatne nagrade zu povest 
v tem listu. Uredništvo L jubl janskega Zvona pa svoji založnici, 
ki j c temu listu vedno posvečala vso nego in skrb in uredništvu 
pri idejnem in umetniškem vodstvu lista vedno liberalno puščala 
popolno svobodo, ne da bi ga pri tem poslu kda j koli ovirala s 
kakimi izjavami, n a j iskrene j e čestita in ji želi še obilo uspeha v 
njenem kulturnem poslanstva. 

Vladimir Levst ik / Hilarij Pernat 
^ N a d a l j ? v a n j ? ) 

VII. 

Tako se je začelo v ^ rini ulici novo ž iv l jenje , kakršnega si 
pred mesecem dni ne Hi lar i j Pernat ne njegovi sorodniki ne 
bi bili mogli predstaviti. Namestil rož, ki so se osule. na-

mestil zelene bra jde in košate sence kostanjev, ki jih je osmukala 
b u r j a zadnjih oktobrskih dni. namestu solnca in toplote in vsega, 
kar j e odhajalo, je vkorakala v profesorjev zakleti r a j gospa 
Blanka s svojo hčerjo, Fini Belečka s trebušastim Žanom in za 
temi Štirimi plašna in sramežlj iva, potrta in ponižana Mirni Ple-
šivka z obrazom večno nabranim na j o k in /. usti zmerom pri-
pravljenimi. da za že no venomer isto. do naveličan ja ža losi 110 
iožbo o ubogih ot ročici h in o nesrečnem Karlu, ki se ni hotel 
izpametovati . , . 

Zvonec na vratih stričkovega vrta je pel zdaj malone od zore 
do mraka. Profesor. Stana in deviška starka Monika so že po 
njegovem glasu razločili, kdo prihaja. Kadar j e za zvenel posebno 
boječe, kakor da vobče še no poje, ampak le v strahu in trepetu 
zbira pogum, da bi se mi j ponižne j e drznil za javkat i v imenitni 
pokoj Petna tov i h sob, takrat so vedeli, da je prišel Karel Pleši vie 
osebno. Profesor j e pri takih pril ikah neutegoma napravil moder 
obraz in vtaknil v hlačni žep primeren bankovec, ako j e bil dobre 
\olje. ali pa figo, če je bil nasajen. In Stana, ki j e vedela, da j u 
jfiora pustiti sama, je pogosto slišni a i/ stričkove sobe ihtenje 
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s k e s a n e g a o f i c i j a l a in g l a s n e p r i d i g e H i l a r i j a P e r n a t a , ki j e hodi l 
z r o k a m i n a h r b t u iz k o t a v k o t t e r r a z l a g a l g r e š n i k u s v o j e n a -
zore o s p o d o b n e m ž i v l j e n j u . A to j e d e l a l m e n d a l e v s v o j o 
z a b a v o ; z a k a j k a d a r j e o d p i r a l v r a t a , d a b i s p u s t i l g o s t a n a s top-
nice . sc j e v s e l e j i a / l e g e l po h i S i n j e g o v n o r č a v i , o b j e s t n i stav-
ce v ski s m e h , 

N u p r a v , p rav ,» j e k l i c a l za o f i c i j a l o m , k a j bi t i s io ! A n e k a j 
t e p r o s i m , v e š : e n k r a t s a m k r a t bi p o i z k u s i l p r i t i s t r e z n o g l a v o . 
Ne i / f i l i s t e j s t v a , n i k a k o r n e . . . E d i n o za to , k e r s e m č u d a k , / b i -
n d ee r e d k i h d o j m o v in o b č u d o v a l e c n e z a s l i š a n i h p o j a v o v , ho, 
he . h e ! . . л 

ln d e s e t m i n u t p o K a r l o v e m o d h o d u j e s e d e l v s v o j e m n a s l a -
n j a č u , v r t e c p a l c e t e r p o s l u š a je N a k i l o v k o a l i B e l e č k o , šc v e č k r a t 
p a obe n a m a h , v e l i k o k r a t t u d i m o g o č n e g a Žana ali v i t k o Al iso , 
k i m u j e ž r t v o v a l a v s a k d a n po k a k o u r i c o s v o j i h l j u b a v n i h sa-
n j a r i j in / a bi od . G l e d a l j i l i j e , k a d a r so se s s l a d k i m i o b r a z i g n e t l i 
okol i n j e g a , t e r p o s l u š a l , k a k o so v s e l e j o b i r a l i t i s t e g a , ki j e bil 
o d s o t e n , vsi s k u p a j p a n a j r a j š i S t a n o , k i j i m n i m o g l a u g o d i t i n e 
z m i s l i j o , n e 7 besedo , n e / d e j a n j e m : in n i č n i k a z a l o , d a bi i m e l 
o n jih k a k o p o s e b n o m n e n j e . 

« K d o bi bil s lu t i l , d a u m e b i t i o n k e l H i l a r i u s t a k v / o r e n s t r i c ! ;> 
j c v e č k r a t g o v o r i l a t r a f i k a n t k a s v o j i h č e r i . « S a m a l j u b e z n i v o s t 
ga j e . . . L e s t a r j e že oh . t a k o s t a r in s lab!» 

S t a k i m i v z d i h i n a u s t n i c a h se j c počas i v e z b a l a v i z ž e m a n j u 
k r o k o d i l o v i h solza , d a j e n e bi u k a n i l e p r i p o g r e b u . 

H i l a r i j P e r n a t p a j e o d p i r a l / a gost i o k n a in v r a t a , z r ač i l s o b o 
in z a d o v o l j n o m r m r a l s am pr i s eb i : 

«Nu, h v a l a Bogu , šli so, spc i s m o s a m i . . . P u s t o j e b i lo . h m , 
k a k o r p r i pos tn i maš i , d a bi j i h z l o d e j ! Če v s a j n e bi / a h r b t o m 
g l o d a l i d r u g d r u g e g a , k a k o r h i t r o k a t e r i o d n e s e p e t e . I z p o d r i v a j o 
se, s i r o m a k i : a u r i s a c r a f a m e s , he, l i e . . . In S t a n a , k a k o se j i m 
j e z a m e r i l a , r e s č u d n o ! N u , h v a l a Bogu . Z a k a j n e bi bil s o r o d n i k , 
k a k r š n i so vsi, o n k c l H i l a r i u s p o p r e d p i s i h ? N a j p i j e j o k a v o in 
n a j se t o l a ž i j o s p r i j e t n i m i u p i ; t a k o m i n e čas n j i m in m e n i . , . 
Ko j e t a k o t e / k o č a k a t i — Bože , k a k o t e ž k o ! . . 

T a k o g o v o r e č j e z a m i š l j e n o stoji i I v s v o j k a b i n e t t e r se za-
g leda l v k o l e d a r . K o l i k o t e d n o v j c / e min i lo , o d k a r j e d a l p i s m o 
n a poš lo? Z a k a j ni b i lo o d g o v o r a ? Al i j e b i l o r e s t a k o z a m u d n o , 
p o i s k a t i m e d s to t i soč i m l a d i h ni oz n a b o j i š č u M i l a n a K a n t o r j a ? 
Ali tisi i. k i j e šlo p i s m o s k o z i n j i h r o k e , r e s n i so ču t i l i , k a k o 
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v a ž n a j e n j e g o v a v s e b i n a ? Al i r e s n iso u g a n i l i . d a g r e za s r e č o 
al i n e s r e č o , za o p r o š č e n j e a l i o b s o d b o u b o g e g a s t a r e g a m o ž i č k a , 
ki se t a k o s a m in t a k o s k e s a n o d p r a v l j a s t e g a s v e t a ? 

\ s a k o j a k e misl i so ga o b h a j a l e , d r u g a b o l j n e m o g o č a od d r u g e . 
L a l i k o d a n j e g o v o p i s m o v o b č e n i p r i s p e l o d o c i l j a ; m o r d a ga j e 
k d o u k r a l in o d p r l , m e n e č , d a j e v n j e m d e n a r ; p r e č i tal j e po-
s lan ico k o p r n e č e g a o č e t a in j o j e s s r d i t i m p o r o g o m r a z t r g a l na 
k o š č k e . Ali p a j e p i s m o zaš lo , o b l e ž a l o v k a k e m k o t u , z d r k n i l o 
v e n e g a t i s t i h s t r a š n i h p r e d a l o v , iz k a t e r i h v s t a j a j o i z g u b l j e n a 
p i s m a k a k o r m u m i j e iz g r o b o v , p o d e s e t l e t j i h , k o j e z d a v n a j v s e 
m r t v o in p o k o p a n o , p i š č e v a r o k a in či ta tel j e ve oči . . . 

A m o r d a j e t u d i p r i š l o n a p r a v o m e s t o . P r i š l o j e in b i l o bi 
o d d a n o , č e b i ga se ni ogli o d d a t i , «Mi l an K a n t o r ! » j e n e m a r a za-
kl ical g l a s ; t o d a u s t a , ki bi m o r a l a o d g o v o r i t i « T u k a j ! » so ž e 
r a z p a d a l a v č r n i z e m l j i . . . 

K a d a r j e H i l a r i j P e r n a t pomis l i l na to n a j h u j š o m o ž n o s t , se 
j c m o r a l š i l o m a p r e m a g a t i , d a ni z a j e c a l , Л se. n j e g o v o b i t j e se j e 
k r č i l o , v s a k a ž i l ica se j e b r a n i l a in t r e p e t a l a : ne ! D o k a z o v a l si 
j e . d a to ni v e r j e t n o , t e r i s k a l r a z l o g o v , z a k a j n e m o r e Iii I i t a k o . 
I n k e r se j e i m e l na t r d i h v a j e t i h , sc j e s č a s o m a r e s u v e r i l . Č i m 
de l j j e č a k a l o d g o v o r a in č im n e r a z u m i j i v e j š e j e p o s t a j a l o TO 
m o l č a n j e n e z n a n e g a s ina . t e m b o l j go tovo se m u j e zde lo , d a 
M i l a n živi in da se m o r a vse s r e č n o r a z p l e s t i , 

I.oda n j e g o v a n o t r a n j a n a p e t o s t j e r a s l a od d n e d o d n e . B i lo 
m u je, k a k o r da t a v a p o v e l i k i p r a z n o t i , po t emi . v k a t e r i sve t i 
e n a s a m a o d d a l j e n a l u č ; t a l u č se j e b l i ž a l a n e z n o s n o p o č a s i i n 
on, d a b i j e 1 a gl j e d o č a k a l , je. g r a b i l oko l i s ebe t e r sc o p r i j e m a l 
v sega , k a r m u j e p r i š l o p o d r o k e , S k n j i g a m i se n i m o g e l v e č 
z a m o t i t i , s a m o t a m u j e b i l a z d a v n a j p r e p o l n a mis l i in v p r a š a n j : 
z a l o j e p o t r p e ž l j i v o p r e n a š a l v s a k d a n j i s o r o d n i š k i n a j e z d in po-
sedal ce lo v gos t i ln i . K a d a r sc j c tu ja o k o l i c a r a z š l a , n i m o g e l 
p r e b i t i b r e z S t a n e . V č a s i j e s t a l a p r i v r a t i h ž e u r o in d e l j , z r o k o 
n a k l j uk i , v s a b l e d a od m u k s v o j e g o s p o d i n j s k e ves t i , t e r g r o z o 
p o s l u š a l a c v r č a n j e kos i l a , ki s e je s m o d i l o v k u h i n j i ; t o d a s t r i č e k 
H i J a r i j j e k a k o r p o n e v e d o m a t i š ča l v r a t a , g o v o r e č b r e z k o n c a o 
p r a z n i l i s t v a r e h , d a n e b i čul s v o j e d u š e , ki j e n a vse s t r u n e p e l a 
o en i , e d i n i p o m e m b n i . . . 

V o j n a ga s k o r o n i več v z n e m i r j a l a . Z a s t r a u n j e g a j e s m e l a 
/A a j t r a j a t i do s o d n j e g a d n e . P o r o č i l a j e k o m a j se č i ta l , z e m l j e -
v id i so sc p r a s i l i n a pol ic i . P o d m o r s k i čoln i in C h e m i n d e s D a m e s , 
b o j i n a T a g l i a m e n t u iu b o l j š e v i š k a r e v o l u c i j a , v s e i o n i b i lo v e c 
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Bog z n a k a k o v a ž n o . V a ž n o in o d l o č i l n o j c b i l o s a m o v p r a š a n j e : 
k d a j p r i d e o d g o v o r n a p i s m o ? 

N e k e g a d n e j e s t v o j e s e n s k o n e b o še b o l j p o t e m n e l o . M e š č a n i , 
ki so z v e č e r p r i h a j a l i k « Z l a t e m u m e d v e d u s. so n a p o v e d o v a l i 
s n e g . I n r e s : k o j e H i l a r i j P e r n a t d r u g o j u t r o p o g l e d a l i zpod 
o d e j e , j e b i l a v s a s o b a p o l n a m e h k e , h l a d n e s v e t l o b e . Ž i v a h n o j e 
skoč i l k o k n u t e r se z a z r l v b e l i n o , ki j e p o n o č i d e b e l o p o s u l a 
s t r e h e in u l i c e . S n e ž i l o j e še v e d n o , ves i t si i d a n : a s v o d /.a 
l e t e č i m i k o p r e n a m i se j e z d e l č i s t in r a d o s t e n , o s v o b o j e n v s e h 
t e m n i h s l u t e n j iu m r k i h t o g ; č i m d e l j g a j e p r o f e s o r i ska l z o č m i , 
t e m b o l j g a j e o b h a j a l o , k a k o r d a se p r e v a j a d u š a v n j e m in sve t 
o k o l i n j e g a . 

« Z d a j ho spe t v s e j a s n o in d o b r o , » j e r e k e l s a m p r i s e b i . « L e p a 
je p o m l a d , t o d a v z i m i j e n e k a j m i r n e g a in v e d r e g a ; s l a d k a j e 
m l a d o s t , t o d a v e č e r ž i v l j e n j a n a m p r i n a š a p o k o j , j a s n o s t in iz-
p o l n i t e v . . 

V n e k a k š n i t a j n i zvezi s t o m i s l i j o se m u je z a z d e l o , da m o r a 
b i t i s i n o v o p i s m o z d a v n a j n a p o t i : po d o l g i h o v i n k i h r o m a in 
e n e g a te l i b e l i h d n i , m o r d a že d a n e s , b o l e ž a l o v n j e g o v i h r o k a h , 
r e ž k o o d b l a g o s l o v a . . . D a j e le m o g e l d v o m i t i o t e m , k a r j e b i l o 
n a j b o l j n a r a v n o ! 

O b e d ni ca 111 b i l a še n i k o l i t a k o v i s o k a in p r o s t o r n a k a k o r t i s t o 
j u t r o . S t a n in o b r a z še n i k o l i t a k o p r i j e t e n in svež , V v e l i k i , be l i 
p e č i so v e s e l o p o k a l e b u k o v e g r č e . 

«Al i p o š t e še ni?^> j e v p r a š a l p r o f e s o r , s e d a j e za m i z o . 
<;Kje, s u i č e k ! » se j e z a v z e l a S t a n a , «Po l d e v e t i h j e p r a v k a r 

odb i lo .> 
«Mm,« j e d e j a l , «čas i m a p o l ž j e n o g e . P o t r p e t i b o t r e b a . D a n e s 

p r i d e , s l u t i m da .^ j e d o d a l k a k o r v s a n j a h , 
K a j p r i d e , si l i č e k ? » j e p o g r a b i l o d e k l e , m e n e č , d a j i h o č e 

i a z a d e t i s k r i v n o s t , k i m u j e b i l a že vse t e č a s e z a p i s a n a n a o b r a z u . 
v K a k o — k a j p r i d e ? » se je spi a šil H i l a r i j P e r n a t , «Al i s e m 

m i s l i l n a g l a s ? * 
Č u t i l j e , d a g a o b l i v a r d e č i c a . 

, D a n e s p r i d e , ' s t e r e k l i , . s l u t i m d a ' . , .» 
N j e n e oči so se p r o s t o d u š n o u p r l e v p r o f e s o r j a . T o d a s t a r e c 

se j e o I r e s e 1. 
« N e u m n o s t ! » j e z a g o d r n j a l , t r u d e č se. d a bi g l e d a l g r d o , i n 

j e z n o m e š a j e z ž l i c o p o k a v i . «Če sem t u d i r e k e l , m i s l i l n i s e m 
n i č e s a r p o s e b n e g a . ^ 
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« S t r i č e k S lu t i a sc n i d a l a o d p r a v i t i . « J e z i k t a j i . oč i p a 
p r a v i j o d r u g a č e ! N u d a j t e , o d r e š i t e m e r a d o v e d n t c o : č e s a se 
n a d e j a t e ? Ali b o k a j v e s e l e g a ? » 

« F i e h c z - m o i la p a i x ! » se j e u j e z i l s t r i č e k , « R a j š i p o v e j , z a k a j 
n e d a š v e č p e c i v a ? K o l a č k i so vsi i z p r e b r a n i iu p r a v n ič p r i d a 
se mi ne z d e , s 

Ali b o k u j l e p e g a , s t r i č e k ? » j e l a s k a v o p o n o v i l o d e k l e , n a -
g i b a j e se k n j e m u . 

« D a n i k o l i t e g a , » j e z d a j c i u š l o H i l a r i j u P e r n a t u . « N o b e n o 
i)ko ni v i d e l o , n o b e n o u h o ni s l i š a l o t a k e g a v e s e l j a ! » N j e g o v o 
d r o b n o , g l a d k o o b r i t o l i c e s e j e z a s v e t i l o od r a z i g r a n o s t i ; vs i 
u t a j e n i u p i so m a h o m a p r i t i s n i l i iz p r s n e k a m k v i š k u , d a b i v 
b u r n i h , p r e š e r n i h b e s e d a h , m e d s m e h o m , v z k l i k a n j e m i n m a -
h a n j e m z r o k a m i p l a n i l i n a d a n , , . Л v t e m se j e o s v e s t i l . «Prav-
il i č e s a r ti n e p o v e m ! » j e o d r e z a l m a l o n e t o g o t n o , « K a d a r p r i d e , 
se b o š I ali ko n a s t r m e l a p o mili v o l j i , ti in v s a o s t a l a b a b j a in 
m o š k a s v o j a t . . . D o t l e j p a — n i t i b e s e d i c e ! I n v o b č e , k a j j e t o 
t e b i m a r ? S a j s l iš iš , d a ie v p r a š a m : o d k o d iu z a k a j i n č e m u t o 
s t r a š n o p e c i v o ? H i e R h o d a s . » T a k o g o v o r e č j e t r u d o m a n a -
g r b a n e i l o b r a z in s p r i s i l j e n o s t r o g o s t j o p o t r k a l ob m i z o . 

S t a n a se j e n a s m e h n i l a k a k o r v z a d r e g i . 
« V o j n a j e , s t r i č e k . t r i l e t a ye , . . M o k o , j a j c a , s l a d k o r , v s e j e 

t e ž k o d o b i t i . Č e b i h o i e l i p o g l e d a t i v m o j e k u h i n j s k e p r e d a l e . . .:> 
« P o l e t i j e b i l a t u d i v o j n a , » j o j e z a v r n i l p r o f e s o r , k a k o r bi 

pe s t i l g r e š n i k a iz p e t e šo le . «In k a k š n e d o b r e z a p o g n j e n c e si 
s p e k l a o k r e s u , k a k o t o r t o z a m o j r o j s t n i d a n ! T o so hos i iz-
g o v o r i , » 

« V a r č e v a t i j e t r e b a , s t r i č e k . . . » 
« V a r č e v a t i j e t r e b a z m e r o m , n e š e l e z d a j . Z a k a j se ti p r e j 

ni z d e l o š k o d a ? з 
Z a r d e l a j e iu p o b e s i l a oč i . 
« P r e j n i s m o i m e l i t o l i k o p o s e t o v ; o d k a r pa p r i h a j a j o v h i š o 

l j u d j e . . . S a m i s ie z a h t e v a l i , d a j i m p o s t r e ž e m k a i n a j b o l j e . 
N o b l e s s e o b l i g e , s te d e j a l i . » 

« K a j h o č e š r e č i ? D u g o s t j e v s e p o j e d o ? » se j c z a č u d i l H i l a r i j 
P e r n a t . 

« N u du , d o b e r t e k i m a j o . . . J a z p a z a l o n e d o b i m t o l i k o v e č 
m a s l a in j a j e c . » 

« H m ! » P r o f e s o r se j e m a h o m a s p o m n i l , d a j e š e o n i d a n o b -
č u d o v a l B l a n k o i a Al ico , k a k o s t a d o d n a i z p r a z n i l i p o l n o k o š a -
r ico s l a š č i c . In v n e d e l j o , k o j e p r i š l a F i n i B c l e š k a Žan i . O l g i 
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in .Mili! In K a r e l Pleš i vie. ki si j e «z d o v o l j e n j e m s p o š t o v a n e g a 
g o s p o d a s t r i č k a » v s e l e j n a b a s a l ž e p e za s v o j e « n e d o l ž n e č r v i č e > , 
p o t l e j p a j e p i t a l ž e n š č i n e p o b e z n i e a h , k a k o r so p r i p o v e d o v a l i 
d o b r i l j u d j e . . , 

? P r a v imaš,» j e pok i m a k « N i m a v s a k č u t a za to, d a so ee r t i 
d e n i q u e l ines . K a j h o č e m o , t e ž k o j e g l e d a t i g o s t o m n a z o b e . . . 

: Bog n e d a j . s t r i č e k ! > ga j e p r e k i n i l a S t a n a . 

d n tez ko se j i l i j e o t r e s t i , k a d a r s m o j i m p o d a l i mez inec ,» j e 
k o n č a l p r o f e s o r . «Nu» p u s t i v a j i h . Če g o v o r i š o v o l k u , r a d p r i d e . » 

Ni se še u t e g n i l z a s m e j a t i svo j i o p a z k i , k o j c p o z v o n i l o . 
«Ali n i s e m d e j a l ? » se j e u s t r a š i l . «Vse k a r j e p r a v ! K d o r k o l i 

j e , r e c i m u , d a šc sp im.» 
S t r a h , s k a t e r i m je p o b e g n i l v spa ln i co , n i b i l s a m o b u r k a , 

Č e p r a v j c S t a n a n e h o t e u d a r i l a v s m e h : b i l j e r e s e n , \ f i s c l . d a 
n a j bi v s a k d a n j i o b r a z in r a z g o v o r B l a n k e pl . N a g e r t h o v e al i 
J e a n a B e l l e t a z e n a v s e z g o d a j s k a l i l a s v e č a n o u g o d j e t e g a 
p r v e g a z i m s k e g a d n e , se j e z d e l a H i l a r i j u P e r n a t u s v e t o s k r u n s k a . 

M o n i k e n i b i lo d o m a in S t a n a j e m o r a l a iii s a m a o d p i r a t v r t n e 
d u r i . Vese lo p o k r t k a v a j e j e g a z i l a svež i sneg , ki j o j c g r i / e l v 
m e č a , v s a u v e r j e n a , d a s t o j i z u n a j p o š t a r s s t r i e k o v i m i časop i s i . 
Ko j e o d k l e n i l a , j e v i d e l a , d a se p r o f e s o r n i m o t i l : p r e d v r a t i 
j e m e n c a l a t r a f i k a n t k a z z a v o j č k o m , v/ k a t e r e g a so g l e d a l e s la-
ni i ce p e t i h v i r ž m k . 

S a m o m i m o g r e d e sc og las im.» j e v z k l i k n i l a , t i š čeč m i m o 
S t a n e . «Ubogi O n k e l H i l a r i u s g o t o v o n i m a n i c h t s zu r a u c h e n , pü 
sem m u p r i n e s l a n e k a j s m o t k . . . K a j p r a v i t e ? D a šc ni v s t a l ? » 
se j c z a č u d i l a , n e j e v e r n o m e r e č d e v o j k o z o č m i . < Ali j e m o g o č e ? 
U p a m , d a ni b o l a n ? A h , Bože m o j , če le n i k a j h u d e g a ! » Spe t 
se j e z a l e t e l a . 

« Z d r a v j e k a k o r r i b a v vodi ,» se j e n a s m e h n i l a S t a n a , z a -
s t o p a j e j i pot . «Samo spi šc, r e s spi. S m r č i , d a se h i ša t r e s e . 
G o t o v o b i b i l n e j e v o l j e n , č e b i ga z b u d i l i , g o s p a . . . In s t a n o v a n j e 
j e še n a r o b e , p r a v k a r sem z a č e l a p o s p r a v l j a t i . » 

«Če le n i b o l a n ? » j e p o n o v i l a B l a n k a , s t e ž a v o t a j e č j e z o , 
k i j o j e o b h a j a l a . « P o m i r i t e m e . V z e m i t e mi d i e s e L a s t v o m 
H e r z e n ! » 

«Res mu n i n ič . P o p o l d n e b o s t e s ami v ide l i .» 
« N u , t e d a j p o p o l d n e . . . A h , p o z a b i l a s e m : to le mi j e d a l 

p i s m o n o š a . » N e k a m t o g o t n o j e p o t e g n i l a iz m u l a d v a ča sop i s a in 
p i smo . D o s v i d e n j a . » 
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Ko j e bila spet na ulici in j e k i j ne zaškripal za njo, j e Hisnila 
z i e) enimi očmi preko ramena in strupeno zamrmrala; 

: Die Schlange! . . 
Stana se j e Yrnila v biso. Že j c stala na pragu stričkove sobe, 

ko j i je prišlo na um, da bi pogledala pošto. Pismo je zbudilo 
njeno pozornost. Bolj ko ga j e obračala v roki, bol j j e slutila 
nekakšno tajno zvezo med njegovo vsebino in med koprnečim 
razpoloženjem, ki ga j e opažala pi i profesorju že vse fe tedne . . . 
Srce ji j e zastajalo od čudne tesnobe. Morda je bil njen strah 
nespameten; pismo j e bilo morda navadno, brezpomembno pismo 
o kdo ve kakih ne važni h stvareh. In vendar se ji j e zdelo, dti bi 
lagl je podala starcu nevarno orožje kakor la debeli, povsod po-
pisani in pre peča tem ovoj. Ko j e začula v sobi stričkove korake, 
ga j c naglo spravila za predpasnik in vstopila. 

«Pošta?» Hilari j Pernat j e živahno pograbil časopise. In 
pisma ni bilo nobenega?» 

«Nobenega,» je odgovorila z negotovim glasom, 
«Hm, hm . . .> Profesor j e zamišljeno majal z »lavo, «Čudno, 

čudno. Nu, morda drugič ka j . l ine autre fois .. . stoj! Kako bi 
pisala .autre fois'? S k u p a j ali narazen?» 

«Skupaj,^ je raztreseno zamrmrala Stana. 
«V k lop I» j e zavpil Hi lar i j Pernat. «Yous eies une oie, made-

moiselle. K a j pomeni 
«.Modrijan k a ' b se je zasmejal o dekle in je steklo po svojih 

poslih, prepustivši strička obupu nad toliko nevednostjo, 
Nakrtovi dami sta prišli popoldne točno k malici. Gospa 

Blanka ni mogla na i rdi ti profesorju, kako neizmerno jo veseli, 
da ga vidi živega, 

«Srce mi jc zamrlo, onkel Hilarius, ko sem cula, da sle še v 
p o s t e l j i . . . Neprestano trepecem za vas!» jc hitela, prežeče 
ogledujoč profesorja, da bi videla, ali je ni Stana zavrnila na 
s\ojo pest. «Spali ste, uu d a , . . Na prvi mah ji nisem mogla 
verjeti,» j e dodala, ko je dekle odšlo po kavo, «Л este. kar predme 
se j e postavila. Vobče moram reči , . . ü b e r h a u p t . . , vsak dan 
b o l j drzna se mi vidi!» j e povedala naravnost. 

Kdo?» j e ostrmel ITilari j Pernat. 
«Nu, diese Person . . 
^Gospodično Mirnikovo misliš?» Profesor j e dvignil obrvi. 
Nikogar drugega. Sie hal so etwas Freches . . . » 
Bog pomagaj,s se j e namuznil starec. Kdor ve, da podpira 

Štiri vogale . . .» 
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c N i č nc r e č e m , o n k e l H i l a r i u s , » se j e p o d v i z a l a t r a f i k a n t k a , 
v ideč , d a g o v o r i g l u h i m u š e s o m . ^ B o g d a j , da n e bi bili n i k o l i 
r a z o č a r a n i . . . Jo, k a j s e m h o t e l a r e c i ? P o š t o sem d a n e s j a z 
p r i n e s l a , w i s s e n Sie?» 

c V e m , h v a l a . Časopise .» 
s;In p i s m o — u n d e i n e n Br i e f !» j c p o u d a r i l a B l a n k a . Ali g a 

u i s i e d o b i l i ? » 
H i l a r i j P e r n a t j e o s u p n i l ; ni k a k e g a p i s m a n i d o b i l ! Ae j e 

o d p r l n s t a , d a b i v p r a š a l k a k o in k a j; t o d a mis l i so se po b l i s k o v o 
u r e d i l e v n j e g o v i g l av i . A k o m u j e S t a n a p r i d r ž a l a p i s m o a l i 
č e ga j c, r e c i m o , g r e d o č i z g u b i l a a l i p o z a b i l a v k u h i n j i , je b i l a 
to v s e k a k o s t v a r , ki j e z a d e v a l a s a m o n j o in n j e g a . 

c U d a > j e p o k i m a l m i m o . t D o b i l s em ga, h v a l a l epa . . . 
T o d a z a m o l k l t n e m i r v n j e m j e r a se l od m i n u t e d o m i n u t e . 

Z a k a j m u S t a n a n i d a l a p i s m a ? K a k š n o p i s m o j e b i l o ? O d k o d ? 
K o m a j j e p r i č a k a l m i n u t e , k o si a o s t a l a s a m a . 

' S t a n a ? s j c v p r a š a l , še p r e d e n so u t i h n i l i k o r a k i N ä k r t o v i h 
d a m . K j e j e m o j e p i s m o ? » 

Z d r z n i l a se j e . 
< K a t e r o p i s m o ? » j e za j e c l j a l a . P o r c e l a n a s t a s k o d e l i c a j i j o 

pa l a i z r o k e t e r se r a z l e t e l a n a kose , «Oh , Bože m o j ! » V s v o j i 
z m e d i s e j e s k l o n i l a , d a b i j i h p o b r a l a . 

• 'Pus t i !» j e o s o r n o v e l e l p r o f e s o r . « K a t e r o p i s m o ? Listo, ki j e 
p r i š l o z j u t r a j s poš to . N a k r t o v k a t i ga j e d a l a v r o k e . » 

« I m a m g a . . . z u n a j . . .*> j e z a m r n i r a l a S t a n a s so l zn imi očmi . 
Z a k a j si ga p r i d r ž a l a ? » 
N e v e m . . . » 
P r i n e s i ga!» H i l a r i j P e r n a t j e s t r o g o p o t r k a l s č l e n k i o b 

m i /o . 
S t a n a j e šla. V r n i l a so j e s p i s m o m , vsa z m e d e n a , o s r a m o č e n a 

in v s t r a h e h . 
•. E v o ga . , .s 
P r o f e s o r j o j e Čakal z i z t e g n j e n o roko . T u d i n j e g o v obraz: j e 

Inl M v od s l u t n j e . V z e l j e o v o j , p o g l e d a l ga . pod r žal g a k luči , 
k a k o r d a ne v e r j a m e s v o j i m l a s t n i m o č e m . . . N a t o j c č u d n o 
z a s i o k a l , p o b e s i l g l a v o in spus t i l p i s m o nn m i z o . 

Bi lo j e n j e g o v o p i s m o : i i si o. ki ga j e pos l a l M i l a n u K a n t o r j u ! 
T r d a r o k a j e p r e č r t a l a na s lov t e r p r i p i s a l a s s t r m i m i , b r e z č u t n i m i 
č r k a m i ; 

P o g r e š a n d n e 5. VI. t ' ) l6 . . . 
( D a l j e prihodnjič .) 
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t r e b a u m e t n o s t o s v o b o d i t i » od sov i sl ost i s č l o v e k o m in j o i z p r e -
m c n i t i v v p r a š a n j e spec i j e l n e t e h n i k e , se b l i ž a oe i v i d n o s v o j e m u 
k o n t u , k a j t i t o « o s v o b o j e n j e » j e v o d i l o v Se t e ž j e s u ž e n j s t v o , 
v h e g e m o n i j o f o r m u l e n a d v i t a l n o p e s n i š k o r e s n i č n o s t j o . » T a k o 
se j e z g o d i l o , k o t j e z a p i s a l W o l k e r : M a n i r a j e s m r t p o e z i j e . , . 
I n ke t ' j e l a k e p o e z i j e d a n e s ž e m n o g o , n e v p l i v a v e č . M a n j k a 
j i tudi o n e m a g i č n e p e s n i š k e s i le , ki o d s e v a iz W o l k e r j a — z a t o 
j e t u d i v t e m os t a l o n s r e d i s v o j e g e n e r a c i j e s a m , m l a d in v e č n o 
ž iv . G l a s n i k i č e š k e m o d e r n e p r e d v o j n e g e n e r a c i j e so i z v r š i l i 
v e l i k o d e l o r e v o l u c i j e č e š k e n a r o d n e i n k u l t u r n e psi h e . V e č i n o m a 
še ž i v e . M a c h a r , D y k . S o v a , K a r a s e k , B r e z i n a , l i e z r u č in m n o g i 
d r u g i . M n o g i iz n j i h so u m o l k n i l i , k e r so p o v e d a l i , k a r so i m e l i 
r e č i s v o j e m u č a s u . D o ž i v e l i so p r e v r a t in g a r a d o s t n o p o z d r a v i l i . 
D r u g i sc o g l a š a j o Se. Z d i se j i m , d a se n i s o v s e g a p o v e d a l i . P i š e j o 
s v o j e s p o m i n e in o d g o v a r j a j o t u d i n a s o č a s n e d o g o d k e . T a k o si 
o d p e v a j o s a m i s eb i in o d m e v a j o iz l a s t n e p r e t e k l o s t i . H o č e j o d o -
k a z a t i , d a so v n j i h še ž i v e m l a d e s i le . I n so še. k a r j e d o k a z , d a 
so p r e ž i v e l i s v o j o d o b o . T o d a o r a č i s t a r i h p o l j n i s o m o g l i p r e -
o r a v a t i s v o j e g a l a s t n e g a . Z a t o so b i l i p o k l i c a n i n o v i l j u d j e . M e d 
n j i m i je ЛУolker z a r e z a l v č e š k o k u l t u r n o p o l j e n a j g l o b l j o b r a z d o . 

Vladimir Levstik / Hilarij Pernat 
(Nadaljevanje) 

VII I . 

T i s i o n o č j e S t a n a p r v i č s p o z n a l a , k a k o t e ž k o b r e m e j e v e l i k a 
s k r b . P r e d le i i . ko j c l e ž a l a m a t i n a s m r t n i p o s t e l j i , j e b i l a 
o n a še d e t e : v e d e l a j e , d a j i n e m o r e p o m a g a t i : v s v o j i b r e z -

u m n i bo l i si t u d i ni u t e g n i l a z a d a t i v p r a š a n j a , k a j n a j s t o r i , k a k o 
n a j o d v r n e p r i h a j a j o č e g o r j e in k a j b o z n j o . a k o o s t a n e s a m a 
n a s v e t u . T o po t p a j e b i i o d r u g a č e . S t r i č e k H i l a r i j , n j e n e d i n i 
d o b r o t n i k in p r i j a t e l j , e d i n a n j e n a o p o r a s r e d i t u j i h l j u d i , jc 
v p r i č o n j e o m a h n i l p o d u d a r c e m , o k a t e r e m ni v e d e l a , k a k š e n j c 
in k a j p o m e n i . S e s e d e l se n a s to l , u d a r i l z g l a v o o b m i z o t e r 
i z g u b i l za n e k a j m i n u t z a v e s t . K o g a j e s k i s o m , m r z l o v o d o , 
s t r e s a n j e m in k l i c a n j e m z d r a m i l a iz o m e d l e v i e e , j e n a j p r e j s t e -
k l e n o p o g l e d a l o k o l i s e b e ; n a t o j e и р т 1 oči v p i s m o , ki j e l e ž a l o 
p r e d n j i m , s e g e l p o n j , h o t e č g a n e m a r a skv i i i . . . in z d a j c i d v i g n i l 
r o k e n a o b r a z t e r z a s t o k a l , k a k o r še ni c u l a z a s t o k a t i č l o v e k a . 
S t a n i j e s i r e z a m r l o od s o č u t j a in s t r a h u . 
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c S t r i ce k S Z g l a s n i m v z k r i k o m se j e v r g l a k n j e m u na ko l ena , 
«Ubog i s t r i č ek , k a j se je z g o d i l o ? . . 

N j e n vik ga j e osves t i l . Z n a p o r o m se j e s p r a v i l JI a noge , 
od a i li i f j o in k r e n i l od mize. k a k o r da hoče v s p a l n i c o . T o d a bi l 
j e m e n d a t r e n u t n o s l e p ; n a m e s t i l da b i sel p r o t i v r a t o m , se j e 
za le te l v p r e d a l n i k . 

« P a r d o n ! » j e za m r m r a l s č u d n i m , u b i t o ž v e n k e č o č i t n g lasom, 
«Alt sem n e r o d e n . . 

«Striček,:» j e i l i tela S t ana , l o v e č ga z r a z p r o s t r t i m i r o k a m i , da 
b i m u p r e s t r i g l a pot. «za Boga, p o v e j t e 1111 . . .;> 

c Nič. nič3> j e o d r e z a l H i l a r i j P e r n a t že n a p r a g u , c C e n 'es t 
r i e n . Nič ni , le p u s t i u i t . . . P u s t i me , p r a v i m ! . . 

In se j e zaprl v spalnico ter obrnil k l j u č . 
T r k a l a j e , k l i ca la , p l a k a l a v k l j u č a v n i c o ; p r o f e s o r se n i og la -

sil. V a b i l a ga k v e č e r j i — vse z a m a n . 1/. z a k l e n j e n e s o b e ni b i l o 
o d g o v o r a ; d a ni s l i ša la vzd ihov , s o p e n j a in p r i t a j e n e g a s i g a n j a , 
b i b i l a mis l i la , d a j e s t r i c H i l a r i j u m r l . 

A t u d i t a k o j e b i l o d o v o l j n e v a r n o . S t a n a si j e p r i s t a v i l a siol 
in s ed la k v r a t o m , t r e s o č se od n e p o k o j a , ki j e lezel n a n j o iz 
t e m i n . Sir i ček j e bil s t a r ; l a h k o bi m u poč i lo s r ce od ža los t i , a l i 
p a b i ga od r a z b u r j e n j a z a d e l a k a p . L a h k o bi se m u zmeša lo . 
L a h k o bi si ka j s tor i l , o b u p a n k a k o r j e bil . . . 

Šele pozno , k o j e b i la že t r u d n a od d r u g i h , b o l j n e o d l o ž l j i v i h 
mis l i , j i j e p r i š lo na u m , k a j b i j i b i lo s tor i t i , a k o b i se zgod i lo 
to ali o n o a l i t r e t j e . . . Šele t e d n j j e pomis l i l a , d a nc b i b i lo u r o 
po s t r i č k o v i smrt i z a n j o v e č m e s t a v V r t n i u l i c i . , , in d a se n e 
bi i m e l a pod mil ini Bogom k a m o b r n i t i . . . Šele t eda j , ko so b i l e 
solze n a n j e n e m o b r a z u z d a v n a j p o s u š e n e in j i j e z a s p a n e c žc 
d o l g o p r i t i s k a l n a v e k e , se j i j e zazde lo , da j e vz l i c d o b r o t i 
s t r i c a H i l a r i j a v e n d a r l e s i ro t a in n e s r e č n i c a na t e m s v e t u . . . 

T o d a S t a n a 111 b i la v a j e n a ve l i ko mis l i t i nase . V t em t r e n u t k u 
j e b i l a t a k a misel n e d v o m n o g r e h . S red i s v o j e g a s t r m e n j a n a d 
p r o f e s o r j e v o b o l j o , s r ed i s k e l e č e g a u s m i l j e n j a n j i m 111 s r e d i 
g r e n k e zaves t i , d a mu ne m o r e da t i ne pomoči , ne t o l a ž i l n e 
b e s e d e , k e r j i ni ho t e l o d k r i t i s v o j e g a g o r j a , j c n a p o s l e d za spa l a , 
z a v i t a v ve l i ko v o l n e n o r u t o , z g l a v o n a s l o n j e n o na v r a t a , za 
k a t e r i m i j e po m a l e m u s i h a l n j e g o v b e d n i s t a r č e v s k i s tok . 

K o j e H i l a r i j P e r n a t p ro t i j u t r u s topi l iz s v o j e s o b e in j o j e 
n a š e l t a k o . ga j c p r e v z e l a v e l i k a , d o b r o d e j n a nežnos t , t o l a ž i I n e j š a 
od v s e g a , k a r bi m u b i l a m o g l a r eč i z b e s e d a m i . O b s t a l j e , za-
mis l i l se, sk loni l se k n j e j t e r j o r a h l o p o l j u b i l na l a se . . . 
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Č a s i h g a j e p o g r a b i l o , d a b i s top i l k S t a n i in b i j o s p o d i l iz 
t i s e , O s f a l bi s a m , s m e l bi z d e t i v k a k e m k o t u , bi l i z g l a v o o b 
s t e n o in j e č a i i 111 š k r i p a t i z z o b m i ! 

<kFej, n e h v a l e ž n e ž b sc j e o š t e v a l n a t o . « K a j b i b i l o s t e b o j , 
d a ni n j e ? P o g i n j a l b i k a k o r v o l k v g o š č i , , . A l i m a r n e t r p i 
z m e n o j , d a r o d n o d e t e b o l j t r p e t i n e m o r e ? A l i m i ni s r c e v z t r e -
p e t a l o od g a n j e n o s t i i n . . . v z l i e v s e m u . o d n e k a k š n e s r e č e , k o 
s e m j o z j u t r a j n a š e l p r e d s v o j i m i v r a t i ? , . . » 

D a , v s e k a ko j i j c m o r a l b i t i h v a l e ž e n . Z d e l o se m u j e , d a n j e n a 
v d a n o s t v e n d a r l e o d g a n j a n a j h u j š i o b u p . A t u d i b r e z n a j h u j š e g a 
j e b i l o d o v o l j h u d o ! 

N e s r e č n o p i s m o j e l e ž a l o n a p i s a l n i m i z i , k a k o r j c v č e r a j 
p r i š l o . N a j j e p r o f e s o r še t a k o b e g a l z o č m i . n a j se j e še t o l i k o 
t r u d i l , d a bi g l e d a l v s t r o p , v z i d a l i skoz i o k n o , n j e g o v e oč i so 
se v e n o m e r v r a č a l e n a ta o v o j , v k a t e r e m j e l e ž a l o v s e n j e g o v o 
k e s a n j e in v s e n j e g o v o u p a n j e p o z n e s r e č e , z a v r n j e n o i a za-
v r ž e n o p o v e č n i r o k i T. sode . . . 

P o g r o š e n d n e 5. V I . 1916U j e b i l o z a p i s a n o p o d p r e č r t a n i m 
n a s l o v o m . In k o l i k o r k r a t j c p r o f e s o r p o m i s l i l n a i a u s o d n i d a n , 
t o l i k o k r a t g a j e o b š e l p r i v i d k r v a v e b o r b e v G a l i c i j i in V o l i n j i . 
D a n 5. j u n i j a Ш 6 j e b i l d r u g i d a n R r u s i l o v l j c v c o f e n z i v e ! T a 
d a n j e v p e k l e n s k i toč i g r a n a t , v p l j u s k a n j u č l o v e š k i h v a l o v d r u g 
p r e k o d r u g e g a , v k r i k u in m e t e ž u b o r b e n a n o ž b r e z s l e d u i z g i n i l 
s in H i l a r i j a P e r n a t a , n c d a b i v e d e l z a l j u b e z e n s v o j e g a o č e t a ! 

P r o f e s o r n i b i l i z m e d t i s t i h , ki se o k l e p a j o č u d e ž n i h m o ž n o s t i ; 
n a j b l i ž j a r a z l a g a j e b i l a z a n j v e d n o t i s t a , k i se j e z d e l a n a j b o l j 
n a r a v n a . I n k a j je b i l a d n e 5. j u n i j a bol j n a r a v n o od s m r t i ? 

«Zgod i se. d a r a z t r g a č l o v e k a g r a n a t a a l i m i n a . v j c u g i b a l s a m 
p r i seb i . P r i l e t i , u d a r i m e d l j u d i i n o s t a v i z a s e b o j j a m o . d a b i 
h i š a i z g i n i l a v n j e j , iu k o s e t e l e s , r a z m e s a r j e n e d o n e v e r j e t n o s t i 
iti r a z m e t a n e k d o v e k a k o d a l e č na o k r o g . In t r e š č i d r u g a t u , 
t r e t j a t a m ; ko m i n e b o j , n i n e l j u d i n e t r u p e l , s a m o s t r a š n i , n i -
č e m u r n e p o d o b n i o s t a n k i č l o v e š k e k o l i n e . . . K d o j i h u t e g n e 
s e s t a v l j a t i , k d o d o ž e n c , č i g a v i s o ? N e s t a l o j i h j e t o l i k o 111 t o l i k o ; 
t i s te , k i j i h n a j d e j o , v p i š e j o m e d m r t v e , o t i s t i h , ki so i z g i n i l i 
b r e z d u h a in s l u h a , p a p r a v i j o , d a so , p o g r e š e n i ' . . . 

N i se m a n j k a l o t a k i h p r i m e r o v . M l a d i J a n , s u p l e n t n a g i m n a -
z i j i , j e b i l . p o g r e š e n ' že š t i r i n a j s t e g a p r i L v o v u ; Čez p o l d r u g o l e t o 
d n i so sc o g l a s i l e p r i č e , ki so g a v i d e l e , tla j e s t a l n a k r a j u , k a m o r 
j e , n e d e l j ko t r i s e k u n d e p o t e m ' u d a r i l a t e ž k a g r a n a t a . . P o g r o š e n ' 
j c p o m e n i l o . m r t e v ' , k u r m o č i t e m e l j i t o m r t e v ! 
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« M i l a n a K a n t o r j a n i v e e i n z a m e j c v s e i z g u b l j e n o , v s e k o n -
č a n o in p o k o p a n o . , , » T a k j e b i l n e i z p r o s n i z a k l j u č e k s t a r č e v e g a 
p r e m i š l j e v a n j a . N i t ž i v l j e n j a j e b i l a o d r e z a n a p r e d n j i m in za 
n j i m ; l e o u j e š e o s t a l , t r h e l d r o b e c v v r t i n c u o b č e g a g i n e v a n j a , 
k j g a j e v č e d a l j e o ž j i h k r o g i h v l e k e l v t e m o b r e z d n a . . , 

G r o z a t e g o t o v o s t i j e b i l a p r e v e l i k a z a d o b o e n e g a d n e . H i l a r i j 
P e r n a t j e ču t i l , d a g a b o p r e v z e m a l a p o č a s i , od j u t r a d o j u t r a , 
i n m u bo t i š č a l a n a p r s i n o č za n o č j o , v s e d o p o s l e d n j e n o č i n j e -
g o v e g a ž i v l j e n j a . O b e n e m p a j e ču t i l še n e k a j : to , d a j c v g o r j u 
m e j a , o n k r a j k a t e r e so vsi l j u d j e e n a k o k l a v r n i . D o t e č r t e j e 
b i l z d a j d o s p e l . Ves p o n o s g a j e p u š č a l n a c e d i l u . T u d i on j e b i l 
n e s r e č e n : t u d i o n j e bil oče , k i j e i z g u b i l s i m a ; t u d i on j e p o -
t r e b o v a l č l o v e k a , d a b i m u p o t o ž i l s v o j o i z g u b o , s r c a , d a b i m u 
o d k r i l s v o j e o b u p a n o s r c e . . . 

In k j e j e b i l t a k Č l o v e k ? P o m i s l i l j c n a S t a n o, k i g a j c s a m a 
p r o s i l a , n a j se j i i z p o v e . T o d a S t a n a j e b i l a d e k l e ; b i l a j e ž e n s k a , 
v n e k a t e r e m p o g l e d u še n e i z k u š e n o t r o k : če b i j i p o v e d a l v s o 
s v o j o z g o d b o , b i z a p r a v i l n j e n o s p o š t o v a n j e , i n č e b i j i p o v e d a l 
s a m o po l r e s n i c e , b i b i l o b o l j e , d a b i s i o b e s i l m l i n s k i k a m e n n a 
v r a t . . . P o m i s l i t j e n a B l a n k o ; t o l i k o d a ni z a v p i l od s t u d a . Mis l i l 
j e n a s v o j e t o v a r i š e , n a n o t a r j a K o l o v r a t a r j a . n a d o k t o r j a 
B a l a n t a , n a s o d n i k a , n a t e g a , n a o n e g a , n a v s e ; a l i j e b i l a m e d 
n j i m i d u š a , k i bi g a r a z u m e l a ? Ni j e b i lo . 

- T e d a j s a m ? » si j e d e j a l , s l o n e č o b z a k u r j e n i p e č i . « N u d o b r o , 
p a s a m . T r e b a j e s t i s n i t i zobe .» 

S t i s n i l j i h j e in z a š k r t a l z n j i m i ; a v t e m n a p o r u , d a hi se 
s to r i l m o č n e g a , j e le z a č u t i l , k a k o b r e z m e j n o j e š i b a k . . . 

T o d a i g r a l j e s v o j o v l o g o . P r i š e l j e v k u h i n j o , v p r a š a l z a s t r a n 
v e č e r j e iu o š t e l Moni k o k a k o r v s a k d a n v s a j e n k r a t ; n a t o j c 
s e d e l v o b e d n i c o , r a z g r n i l p r e d s e b o j č a s o p i s e iu v e l e l S t a n i , n a j 
m u p r i n e s e v i n a . K o se j e o g l a s i l a B l a n k a p l . N a g e r t h o v a z Al i so , 
j u j e s p r e j e l , z a t r j u j o č , d a s ta m u «^izredno d o b r o d o š l b . 

«Ei, ei . O n k e l H i l a r i u s . » j e z a p e l a t r a f i k a n t k a , s p a k l j i v o ž u -
g a j o z m r š a v i m k a z a l c e m , « k a j v i d i m ? O b e l e m d n e v u p r i s t e -
k l e n i c i ?:> 

K a k o p a k . : se j e i zvo l i l p o š a l i t i , « v i n o p e l l i t e en ras , p r a v i 
s v e t o p i s m o . P e l l i t e c u r a s . non vi, sed s a e p e c a d e n d o . A k a j bi t o 
t e b i . ki n e z n a š l a t i n s k i ! » 

P o n u d i l j e t tuli n j i m a , ve le l S t a n i , n a j p o s t r e ž e , t e r se n a s l o n i l 
v z n a k k a k o r ž i v a z a d o v o l j n o s t . K l o p o t c a N a k r t o v i h d a m sla 
s t e k l a , p e c i v o j e z a h r u s t a l o p o d ž e l j n i m i z o b m i , k a v a in m l e k o 
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sta jel i curljati iz starih porcelanastih ročk v skodelice. Uro ali 
dve je zdržal Hilarij Pernat, nato pa mu je sredi najlepšega 
pripovedovanja gospe Blanke mahoma vzdrgetal ves obraz; stre-
sel se je, pogledal okoli sebe, kakor bi vpraševal, ali bedi ali 
sanja, iu ponevedoma zastokal od notranje muke. Stana ga jr 
prestrašeno pogledala in traPikantka je malone znorela od skrbi. 

«Gott im Himmel, onkel Hilarius, kaj pa jc to?» je zavpila. 
krileč z rokami, c Ja zdaj šele vidim, kako ste bledi . . . Sic sehen 
so elend aus, kamen bi se ga usmilil! Ali niste opazili. Fräulein 
Stana?» se jc s poudarkom obrnila k rej en k i. 

«Onkel Hilarius je bolan!» se je vznemirila I udi Alisa. < 0 Bi>g. 
o Bog, kaj nam je storiti?» 

«Sollte man n icht . . , po doktorja Balanta? . . . » 
«Brž v posteljo, str i ček! . . , Skodelico vročega čaja . . . und die 

kapljice, wissen Sie. S t a n a . . . in baldrijan . . . in obkladke! . . . 
Profesorju je bilo. kakor da se njegova hiša izpreminja v 

blaznico, Blanka ga j e vlekla v to stran, Alisa v ono; ta mu jr 
tiščala nekaj pod nos, druga mu je z nečim drgnila čelo; dali sin 
mu nekaj piti in vmes sta izlili nanj dobršen korec krokodilskih 
solza. Stana je komaj ubranila, da ga nista končali, 

<sAh, on kol Hilarius, v vaših letih mora biti človek tako pre-
viden,» je jaskala Blanka pl, Nagerlliova z dramatičnimi prelivi 
glasu. «Nesreča se zgodi tako hitro . . . in striček ne misli ne nase 
nc na druge ljudi! Kaj bi počeli midve, če bi , , , was Gott ver-
hüte! . . . » 

Tedaj jr prišel obupani onkel do sape in si je dal duška v 
zelo nebrzdanih izrazih, 

.Kaj hi vidve, če bi Pernat umrl?» so jo zagrohotal srdito 
kakor še nikoli ne. «Podedovali bi. raca na vodi! Podedovali, ali 
res ne mislita na to? . , , lak nohajta že, proklcfi avš i , . Planil 
je iz naslanjača, pahnil j ti od sebe in obstal sredi sobe z izbulje-
nimi očmi, ves tresoč se od togotc, «Pustita me! Pustilo mc vsi! 
Niti zastokati človek no s m e , . . » Pri icj besedi so mu solze za-
dušile glas. Puhnil je skozi nos, mahnil z roko, stekel iz sobe in 
besno zaloputnil vrata za seboj. 

Gospa Blanka si je v znak grenkega razočaranja zakrila obraz 
z rokami, Alisa je pisano gledala predse. Nekaj minut so molčalo 
vse tri. Nato so je trafikantka zdajci obrnila k Stani. 

Pojasnite mi, d r a g a . . . To jc vendar unheimlich, taka raz-
burjenost! Če ni bolan, kaj bi utegnilo b i t i ? , . . Ali ga je kaj 
užalostilo? Nemara ste mu vi kaj » 
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V 1 a d i m i r L e v s t i k / H i l a r i j P e r n a t 

T a d o m n e v a j e p o g n a l a S t an i kri v g lavo . Izpozabila se j e . 
« P r a v n ič n i sem!» j e o d g o v o r i l a z d r h t e č i m i u s t n i c a m i , t r d o 

g l e d a j e t r a f i k a n t k i v o b r a z . « D r u g a č e se ne b i u p a l a sest i za 
n j e g o v o mizo, gospa . S a j ves te , d a sem s i ro ta i n da se m e ni 
v r e d n o og iba t i !» 

B t a n k a pl. N a g e r t h o v a j e p r e z r l a t a u d a r e c , č e p r a v j o j e hči 
pod mizo d r e g n i l a z nogo . 

« K a j j e p o t e m ? s j e p o v z e l a v s t a j a j e . « P o v e j t e mi o d k r i t o . 
N e m o g o č e j c , d a n e bi vedel i .» 

«Zdi se mi , d a j c dob i l s l abo novico,» j c uš lo S t a n i , k i od 
n e s t r p n o s t i n i v e č v e d e l a , k a j govor i . «Zdi se mi . . 

«Slabo nov ico? D e r A r m e ! » T r a f i b a n t k a j e o k r o g l o p o g l e d a l a 
in s k l e n i l a r o k e . « K a k š n o nov ico? O d k o g a , o kom?; ; 

«Ne vem,» j e o d r e z a l o d e k l e . «Ničesa r nc v e m . M o r d a se 
m o t i m . , , m o r d a m dobi l n i k a k e n o v i c e . . . » 

Vse p r i g o v a r j a n j e j e bi lo z a m a n , N a k r t o v i d a m i s ta sc m o r a l i 
z a d o v o l j i t i z g o t o v o s t j o , d a j e p r o f e s o r z v e d e l n e k a j , k a r ga j e 
s tor i lo g l o b o k o n e s r e č n e g a . T o d a t r a f i k a u t k a j e s l u t i l a m e d zlo 
n o v i c o H i l a r i j a P e r n a t a in m e d s v o j i m i r a č u n i p o m e m b n o zvezo , 
če n i b i lo ce lo n a s p r o t j e . P o z n o v noč j c s ede la t ist i v e č e r z Al i so 
t e r si b e l i l a g lavo , 

« O n k e l Hila r i u s j e p r e v e l i k f i lozof , da bi ga. n a p r i m e r , ske -
le la i z g u b a d e n a r j a , » j e r e k l a že v p o s t e l j i . « P o s l o v n e s i tnos t i 
hi ga u t e g n i l e r a z togo t i t i , a n c m o g l e b i g a p r i p r a v i t i d o t ega , d a 
b i s t o k a l v p r i č o d r u g i h l j u d i . . . M o r d a so bil i F r a n c o z i t e p e n i ? 
S a j veš , d a j e e in h a l b e r H o c h v e r r ä t e r , » 

« P o l d r u g i , m a m a ! A to j e i z k l j u č e n o . R u d i p r a v i , d a ni n i k j e r 
n i č e s a r n o v e g a . In t u d i , . 

«Če bi bil i F r a n c o z i , bi b i l p r o f e s o r d i v j i , n e p a ž a l o s t e n . Ali 
pomniš , k a k o j c p iha l , k o smo vze l i ,S t ad t u n d F e s t u n g Bei-
g e r a d ' ? . . . P o t em t a k e m j e v z r o k . . .> 

<:Ein M e n s c h ! » j e z m a g o s l a v n o v z k l i k n i l a g o s p o d i č n a pl. Na-
g e r t h o v a . «Srcc ga bo l i z a r a d i ne-ko-ga .» 

«Če i m a k o g a to l iko r a d , da g a z a r a d i n j e g a boli s rce , ga ima 
tud i t o l i ko r a d , d a b i m u k a j . . 

«Zapus t i l ! P r a v to sem ho teh i reči.» 
«Še t e g a hi se t r e b a l o h T r a f f k a n t k o j e k a r za m ra žilo od ogor -

č e n j a . J c k d o bi b i l d i e s e r I n t r i g a n t ? . . 
«Išči g a ! . . 
B l a n k a p l , N a g e r t h o v a ga j e s k l e n i l a n a j t i . Že d r u g o d o p o l d n e 

se j e o d p r a v i l a k svo j i z n a n k i , soprogi šo l skega s v e t n i k a in g im-
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V l a d i m i r J, e v s t i k / H i l a r i j l1 c r i i i i t 

n a z i j s k e g a r a v n a t e l j a F i l i p a R o ž i č a , t e r j e o s t a l a p r i n j e j d o k a j 
d o l g o . P o p o l d n e j e v V r t n o u l i c o n i b i l o ; n a m e s t u n j e se j e p o j a v i l 
r a v n a t e l j Rož i č . R d e č in d e b e l j e z v o d o r a v n o š t r l e č i m t r e b u h o m 
p r i r a c a l v p r o f e s o r j e v o sobo , s o č u t n o u t r i p a j e s k r a t k o v i d n i m i 
o č m i , H i l a r i j P e r n a t se j e m a l o n e r a z v e s e l i l n j e g o v e g a posel a. 

« K a j j e s t e b o j , a m i e e ? » j e v p r a š a l F i l i p Rož ič , ko j e t e l e b n i l 
v n a s l a n j a č o b p i s a l n i m i z i . «Ni te v e č v i d e t i , s k r i v a š &e k a k o r . . , 
o n g a, n a p r i m e r . . . I n g l a s g r e o t e b i , d a si k a r n a j s l a b š e v o l j e . 
Z a s k r b e l o m e j e ; p r i š e l s e m , d a v i d i m . . . » 

« N u , l e p o g l e j . » P r o f e s o r se j e b l e d o n a s m e h n i l . « P o s e b n o s t i , 
m i s l i m , n e b o š n a š e l . , . Č r v , k i n a s k i j u je. se s k r i v a z n o t r a j , n e 
z u n a j , > 

T o , to,» j e m o d r o p o k i m a l r a v n a t e l j , « b a š to b i b i l o t r e b a 
p o d r o b n e j e r a z i s k a t i . K a t e r i č r v ? K a k š e n č r v ? K o d k i j n j e in 
z a k a j ? D a ki j u j e , v i d i m o ž e davno,:» 

H i l a r i j P e r n a t j e s k o m i g n i l /. r a m e n i . T e d a j c i p a j e o p a z i l , 
d a i m a s v e t n i k č r n o o b l e k o in č r n o o v r a t n i c o in d a j e v i d e t i v o b č e 
n e k a m t u r o b n o s v e č a n . Z a č u d i l se j e . 

« K a j p o m e n i t a č r n i n a ? » j e v p r a š a l , p o z a b i j a j e s a m e g a s e b e , 
«Al i ti j e k d o u m r l ? » 

« N e v e š ? » j e m a l o n e u ž a l j e n o z a t e g n i l gos t , ; N u d a , k a k o 
b i . . . O b j a v i l i še n i s m o in ti n e p r i h a j a š k n a m . . .» G l a s m u j e 
o s l a b e l , oči so m u za m e ž i k a l e . «Sin,» j e r e k e l n a t o k o m a j s l i šno , 
«V I t a l i j i , , љ 

« M a r i j a n ? » j e o s u p n i l p r o f e s o r . c B o ž e m o j ! Š t i r i t e d n e še n i , 
k a r j e b i l n a d o p u s t « . . . U b o g i R o ž i č , p o m i l u j e m i e iz s r c a . M o j e 
g l o b o k o sožal j e . . . » 

« E d i n e c ! . . . » j e z a i h t e l r a v n a t e l j , s t i s k a j e m u r o k o . P o s m r k a l 
j e , z a k a š l j a l i n se oz r l , a l i g a k d o n e sl iš i . K o s e j e u v e r i l , d a s t a 
s a m a , j e s t o k a j e n a g n i l g l a v o M i l a n j u P e r na tu d o u š e s a in z a -
š e p e t a l : « P r o k l e t a v o j n a ! . . . » 

« S i r o m a k , » j e p o n o v i l s t r i c H i l a r i j , č u t e č , k a k o g a o b h a j a 
s o č u t j e z b r e z m e j n o m o č j o . J n z d a j si t a k o r e k o č . . . o, v e m . 
k a j j e t o ! . . 

F i l i p R o ž i č j e p r i s l u h n i l s r e d i s v o j e b o l e s t i . S p o m n i l se j e 
n a m e n a , z a r a d i k a t e r e g a j e bil p r i š e l , in si j e d e j a l , d:i m u P e r n a t 
n e l i o t e s a m p o n u j a p r a v i k o n e c n i t i . 

« K a k o m o r e š v e d e t i ! » j e v z d i h n i l n a t o s p r e m i š l j e n o t r p k o b o . 
« K a k o . ti s r e č n i č l o v e k , ki n i m a š o t r o k ! » 

« K a j v e š ? * j e p r i d u š e n o v z k l i k n i l p r o f e s o r . G l a s m u j e t r e -
p e t a l i n e r t e n j e g o v e g a o b r a z a so se ž a l o b n o r a z t e g n i l e . 
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U i a t k o K r o f t / s |> i i o n 

lako mu je ušla prva beseda, ne da bi bil utegnil premisliti. 
In za prvo je morala priti druga, zdaj ni bilo več dvoma o tem. 
Vso noč ga je dušila zavest, da nima duše, ki bi se ji smel odkriti. 
T ji zda j j e bila taka duša tu, pred njim, iu je komaj čakala nje-
gove izpovedi . , „ 

Hilarij Pernat je pomislil, da je ravnatelj sicer bedak, a dru-
gače dober človek. In, kar je bilo glavno; tudi on je bil oče brez 
sina, tudi on je izgubil vso svojo srečo in ves svoj sturčevski up! 

«Zdaj ali nikoli,» je rekel sam pri sebi. «Njemu iti i nobenemu,,,» 
Iu je naslonil glavo med dlani ter začel pripovedovati svojo 

težko povest . - . 
Ko jo je konča val, sta sc nehote spiijela za roke. In kmalu ni 

bilo čuti v kabinetu ničesar več razen tihega t ikanja ure in pri-
dušenega lilipanja dveh starčevskih glasov. 

«Oh da. razumem,» j e izpregovoril Rožič Čez dolgo časa. Tebi 
je še huje nego m e n i . , . se pravi, v kakem p o g l e d u . . . A kdo bi 
si mislil! . . . Mu da. Bog naju potolaži. Tudi nama dvema se blizu 
o d r e š e n j e . . 

N e k a j trenutkov sta se obu trudila, da bi z veseljem pomislila 
na smrt; toda n j i j u razboleli srci sta obupno kričali po ž i v l j e n j u 
in po izpolnitvah, ki niso bile več mogoče, . . Sredi tega skelečega 
občutka »e je ravnatelj iznova spomnil, z a k a j je prišel. 

«Nu da.» je zastokal, «tako torej v i d i m o . . . » Pogledal je na 
uro in vstal. * Pogum, ubogi pri jatel j . Nosiva in potrpiva! , . 

Hilari j Pernat je čutil, da mu izpoved ni razbremenila srcu. 
V duši ga je tiščalo n e k a j grdega, kakor sram po nečistem grehu. 
Vse, vse okoli njega je bilo sovražno, odurno in I nje. Še večer, 
ki se jc delal onkraj zamrzlih oken, je, bil umazan. 

Prav tistega umazanega večera pa je Blanka pl. Nagerthova 
zvedela, da je imel «der arme Onkel Hilarius» sina, dediča, ki so 
ga na srečo ubili Rusi , . , 

Kolikšna nevarnost jc šla mimo nje! 
{LN̂ KI til jeva nje in koiicc v prihodnjem letniku.) 

v 

Bratko Kreft / Spijon 
19 u . 
' lonček, trinajstletni županov sin, je prisopihal s paše in 

zakričal očetu, ki je Čital časopis na pragu: «Špijon! Spijon! 
-Špijon!» — Oče župan je snel naočnike in odložil časopis. 

«V gozdu smo ga videli. Glasno je govoril sam zase. Ničesar 
nismo mogli razumeti. Oblečen je v žensko. Po laseh smo ga 
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Vladimir Levstik: Hilarij Pernat 
(Nadaljevanje.) 

IX. 

Niti ni Hi lar i j Pernat povedal ravnate l ju vseh podrobnosti 
s v o j e zgodbe, niti si ni ta vsega zapomnil; toda povedanega 
in zapomnjenega j e bilo dovol j , da j e Blanka pl. Nager-

thova, k o j i jc prišel gospod Fil ip Rožič poročat o uspeha svojega 
poseta, lahko sama nasnovala ostalo. In to je storila še tisto noč. 
N j e n a d o m i š l j i j a se j e lakomno potepla v brezbrežnost. Malone 
do j u t r a sta ležali Nakrtovi dami z rokami pod glavo ter ugibali , 
nizali drugo k d r u g e m u in zasipali vrzel i z ne številom zlobnih 
podt ikanj , strupenih namiga van j in nespoštl j ivih domnev, 

O n k e l Hi lar ius j e imel po tem takem lepe stvari na vesti. G l e j , 
g l e j , kdo bi si mislil! Nein, so w a s ; j a , die L i e b e , , , T r a f i k a n t k a 
j e sicer pomnila, da so nekoč vse dame v mestu ponorele zaradi 
profesor ja ; tri, štiri neveste so mu bile izbrale, on pa j e poslal par-
t i jo za p a r t i j o k vragu, k a k o r na k l j u b , in se j e naposled spečal 
s tisto nekakšno V i d o , , , Al i so skrbele, ali so spletkari le! Blanka 
sama j e pri neki pr i l ik i videla, k a k o so pisale za eno mizo tri 
brezimna pisma nam a l i . . . In vse j e bi lo bob v steno. Profesor se 
j e vozi l v L j u b l j a n o in j e ž ivel po s v o j i glavi . Prerokoval i so, da 
se z d a j - z d a j oženi; dame so bile že zmenjene med seboj , da j e ne 
bodo «priznale». A muhasti Pernat j im j e izpod ne sel tudi to 
«zadoščenje». K a r na lepem, ganz unverhof f t , j e pustil svojo Dul-
c ine jo ; nihče ni vedel z a k a j . K a k o p a k , slutile so že, k a j ne bi ! 
O p e k e l se j e bi l ! T o l i k a n j sc j e opekel , da ga j e izmodrilo za vse 
ž ive d n i , , , 

Ja, j a , , , T ä k take istorije so se godile za hrbtom ugledne 
javnost i? Ja nati-i-ierlieh! O j , pohotnež, ach, der gei le Lüstl ing! 
B l a n k a in A l i s a sta je l i ogorčeno ugibati, k d a j , k j e , k a k o in ko-
l ikokrat neki. Klat i l i sta, j a v k a l i , sikali in drezali druga drugo 
v bok, какот bi stali pred k l jučavnico , za lezujoč mister i j l jubezni , 
o kater i ni bilo več ž ivega sledu razen samote in žalosti strica 
Hi lar i ja . 

«Malo prida ženska,2 j e r e k l a Al isa na koncu tega razgovora, 
«Ein nichtswürdiges Frauenzimmer, lahko si mislimo! O n k e l 

Hilarius pa j e seveda do z a d n j e g a veroval , da j e edini.» 
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«Li s*iaj spei xalslä, da je Lil, Kako otročji posiaae človek na 
з£ага letal» 

« O G & it, o G o ü h j e тж d i m i 1 гл i rs i i k an tka, « Ž.& lov a ti s a oi no m, 
ki hi lakko purste israSuml, da ni bil n j e g o v . . . Wie komisch!» 

<im закај , в а ш а , z a k a j ? č e bi газаз sal&vall Toda 011 mu j e 
fi&otel napisati v s e i m e t j e . » 

«Na, n a j srni ga m a j sapiees bedaki» Glau gospe Blanke je 
trepetal od ekadloseEjiciosii. 

«Ne sflrsci 0-3,» j e M&dno deja la Alias. «Koliko pa veš, če prav 
premisliva? Tolika, da ves ničesar. Onkel Hilarius j e nverjen, 
da дш je sm mrtev. Recimo, da j e res mrtev. Toda ^ir.&ano j e le 
pogrešcn, Kolikokrat so inseli l judi sa pogresesie in celo sa mrtve 
ia ao se lepega due v.r^aX ko jih ise <1атао ш bÜo ves treba nazaj!» 

«To ni mogeeeb ae j e vznemirila goopa Blanka, «Slutnja mi 
pravi , d« j e mrtev.» 

«Jas tudi mislim, da je mrtev, a za to ne gre. Ume j me že» 
mama. N a j i a o тгаеијг ш va&io; ediao važno j e to, kasr misli oiakel 
Hil&riiis, K a j piravis, k a j bo storii profesor, kadar a m pride na 
um, da j e dm пешаага veadarle živ?* 

Trifj;ika*itka je :smila od gsrose. 
«Mein Gctt,» j e vsds&mla čes mmuto, «ali ne Lo teb križe v 

nikoK Јкоиса?» 
«Posledice Li bile aedogledne^ j e nadal jevala hči. «Tudi če bi 

se mislil Fia nas, bi Iiotsl zagotoviti dediščino simi, ako se т т е . 
Odredil Li na prispe? takoles ,Moj universale i dedič je Milan 
Kantor; sele tedaj , Se se Milan Kasator v teku desetih, let ne javi, 
pridejo dlr<igi na vrsto/ U g o d j e ј з е oporoke se ne moreva na-
dejati ! In k a j bo z кттаа v takem primeru, maraa? Al i moreva 
Čakati deset let in del j?» 

«Ne more v a b j e viknila mati. «Vse najino ž iv l jenje bi slo po 
vodi, A k a j xiama j e storiti 

«Marsikaj. Р&зШ morava, da onkel Hilar i m ne sačne to-
lažiti, N j e g o v ~ Milan, je i i? — je pokopan, 7 t e j veri ga morava 
utrdit i .» 

«Ali da bo hotel govoriti z nama o njem? Yrata nama 
p o k a ž e . » 

«Ako ne pojde naravnost, morava poizkusiti n strani. Manevri-
rati je treba, bi rekel R u d i . . , Drugič : profesor se mora sprijazniti 
z miolijo, da utegne vsak čas umreti. Tre t j i č : napraviti mora opo-
roko. četrt ič : oporoka mora biti nama v prid . 

cYse to je stara, pesem,» j e za j a v k a l a Blanka pl, Nagerthova. 
«Em altes Lied! In k a j sva dosegli, prosim te? Treba j e najt i 
nova pota,» 

8 ? 

ib. si Digi ta lna kn j i žn i ca S loven i j e 



Levstik, Vladimir. Hilarij Pernat. 1926 1927, Ljubljanski zvon 

« K a j sva dosegli? Yea j toliko, da n a j u trpi v svoj i bližini. 
Navadi l se n a j u je . Edina, k i j o ima r a j š i od n a j u dveh, j e Stana.» 

«Diese S c h l a n g e ! , . , » 
O b tem sta naposled zaspali. 
Toda naklepe j e l a g l j e snovati nego uresničiti. Gospa Blanka 

in n j e n a bei sta tiste dni n e k a j k r a t zaman zvonil i v Vrtni ulici. 
H i l a r i j Pernat j e hotel preboleti s v o j e g o r j e sam s seboj in j e 
o d k l a n j a l vse posete. Ležal j e in prisluškoval , ali ne hodi okoli 
n j e g a bela rešitelj ica, k i bi mu namah odvzela breme ž i v l j e n j a . 

«Umrl bi,» j e mrmral sam pri sebi. «Nič več se ne boj im. Ležal 
bi v grobu in sneg bi me ode val k a k o r blaga pernica: beatitudo, 
b e a t i t u d i n i s . . . K a j meni mar, k a k o bi se golazen tepla za smeti, 
k i bi ostale po meni!» 

Med tem, ko sc j e stric H i l a r i j omamlja l s takimi mislimi, j e 
posta ja l traf ikant kin obraz vsak dan dal jš i , n j e n e zelene oči vsak 
dan brezupne j še in n j e n glas, k a d a r j e ogovori la profesor jevo 
r e j e n k o , v s a k pot b o l j k l a v r n od tol ikih ja lov ih vprašanj . Dobro-
srčna Stana j e ni mogla v e č pogledati b r e z sočutja. In neko po-
poldne se j i j e nasmehnila: 

«Jutri bo stri ček v s t a l . , , O b l j u b i l mi j e po dolgem prigovar-
j a n j u , T a k o vendar ne more polegati. Zbolel bi od tegobe!» 

«Ah, z lato detel> Gospa B l a n k a j o j e presrečna usčenila v lice. 
«Nu, h v a l a Bogu, v takih skrbeh sem b i l a . . . A daj te , l iebes Kind, 
p o v e j t e ž e : k a j ga j e t o l i k a n j potrlo?» 

T o v p r a š a n j e j i j e z a d a j a l a vsak dan iznova. Stani u odgovor 
j e bi l isti k a k o r v č e r a j : 

«Ne vem, gospa. Res ne vem. Ničesar noče povedati.» 
«Toda k a j mislite v i?» j e danes pritisnila t ra f ikantka , «Kakšno 

j e v a s e m n e n j e ? Verheimlichen Sie mir nichts. Bože moj , sorod-
niki so vendar le vsakemu am nächsten . . . » 

Stana j e molčala. 
«Eno j e gotovo,» j e trdovratno n a d a l j e v a l a Blanka. «Tisto 

pismo j e k r i v o vsega. Slabe novice, das ist s o n n e n k l a r . . . Al i se 
niste zanimali za v s e b i n o ? . . . Nu, tol iko menda veste k a k o r 
direktoT Rožič: da j e dobil onkel Hilarius vest o smrti b l ižnje , 
d r a g e o s e b e . . . » 

D e k l e j e osupnilo: striček j e povedal tu jemu č l o v e k u skriv-
nost, k i j e n j e j ni hotel zaupati I T a misel jo j e zabolela. 

«Kakšne drage osebe?» j e vprašala nehote. «Slutila sem n e k a j 
t a k e g a . . . M o j B o g ! . . 

«Kakšne osebe?» Oči Blanke pl. Nagerthove so se zmagoslavno 
zaiskrile, «Saj to j e tisto: kakšne! V tem j e punktum sapiens, bi 
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rekel onkel H i l a r i u s . . . T e d a j vam ni povedal ničesar? Gle j te , 
g lejte . . , Mislila sem, da. veste.» 

«Ne vem,s j e zamrmrala Stana. «Kakšne osebe?» 
«Ilm, hm,» j e tajinstveno deja la trafikantka, mrdaje s kos-

matimi ustnicami. «Ich denk' mir schon, k a k š n e , , , Nn, do svidenja 
jutri.» 

Bila j e zadovoljna. Stana Mirnikova j e izrazila slutnjo, da j e 
profesor dobil z bojišča vest o smrti drage osebe. Izgovor j e bil po 
tem takem pr ipravl jen; če ni bil resničen, tudi ni bil povsem iz 
trte izvit. 

K o sta drugi dan prišli z Aliso v poset, sta našli Hi lar i ja Per-
nata vel iko bol j zbranega, nego sta se nadejal i . Obedniea j e bila 
toplo zakurjena, miza pomaknjena k peči; za mizo j e sedel pro-
fesor v usnjatem naslanjaču in gledal v časopis, z a s l a n j a j e ga od 
popoldanskega solnea, k i j e nagajalo skozi nezastrto okno. Bil j e 
obrit, skrbno oblečen, pozoren in zgovoren kakor malokdaj ; samo 
bledost n jegovega obraza in stroga guba na njegovem čelu sta 
pričali o skriti boli. Näkrtovi dami sta s tiho radostjo opazili, da 
se j e spet nekam postaral te dni. 

«A k a k o n a j začnem j e menca j e ugibala trafikantka. «Pri-
pravila sem se, da ga najdem žalostnega, pa j e v e s e l . . . Še vino 
pi je , der herzlose Mensch I . . . » 

In res si j e prof es or marl j ivo nalival kozarec, kakor se j e vobce 
zdelo, da mnogo p i j e zadnj i čas, 

«Prazna!» j e de ja l naposled, ko j e obrnil but i l j k o. «Prav zdaj le 
mi j c n a j b o l j z a d i š a l o , , , Še malo bi ga, Stana, Al lez en chercher 
une autre.» 

Stana ga j e pogledala, češ, rajš i ne b i . . . Nato j e vzela prazno 
steklenico in j e Šla, 

«Post multa saecula pocula nulla,» se j e profesor obrnil k 
t Blanki. «Kadar bomo mrtvi, ne bo vince več zorelo za nas. Ženske 

si ne morete misliti, k a j j e ta božja kapl j ica staremu človeku. Po-
slednja sladkost ž i v l j e n j a j e v n j e j , poslednji solnčni blagoslov z 
vso svojo otožnost jo in vso svojo mehkobo... Drugega itak nimamo 
vee na svetu.» 

«Onkel Hilarius!» j e očitajoče vzkl ikni la Alisa. «Ne govorite 
tako. A l i nimate n a s , . . n a j u dveh, sem hotela reči ? . . .» Milo ga 
j e pogledala in dregnila mater z nogo. 

«Res, onkel Hilarius,» j e povzela gospa Näkrtova, preden j e 
starec utegnil odgovoriti. «Preveč bož je k a p l j e škodi in preveč 
otožnih misli še b o l j , . . Človek se ne sme tako hingeben svoji 
žalosti.» 
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«Kako hingeben?» se j e splašil H i l a r i j Pernat. * Kakšni žalosti? 
O d k o d imaš to?s 

<Nu? mein Gott, ravnatel j R o ž i č . . . Vsega si sicer ni zapomnil, 
ker j e sam ves nesrečen, a vendar j e povedal toliko, da nama ni 
n e z n a n o . . . Razumeva vas, onkel Hilarius. W i r begreifen Ihren 
Schmerz in sočuvstvujeva z vami iz dna srca. Naj ino iskreno so-
ža l je ! . , 

Že sta ga lovili za roke, smrkaje in mežikaje z očmi, da bi se 
zasolzile. 

Profesor j e n a j p r e j debelo pogledal. Zardel je, prebledel in 
spet zardel. Stud mu j e planil v grlo. Nato se j e mahoma udaril z 
rokami po kolenih in prasnil v hudoben g robot. 

«Ho, ho, pr i jate l j ica! Ho, ho! In ti si mu seveda ver je la? . . . , 
V e r j e l a si mu, kakor da nisem znan lažnivec! A l i ne veš, k a k o 
sem si časih izmišljal d i v j e istorije, katerikrat iz porednosti, 
drugič iz puščobe, sebi v zabavo in l judem v kratek č a s ? . . . O , 
zastran tega se le potolaži. Ne sočuvstvuj. Ne j o k a j , Alisa, škoda 
j e nežnih solza. D o smrti bi me pekla vest, ho, ho! . . .» 

Näkrtovi sta t a k o j izpre menil i taktiko. 
«Ach, Gott sei Dank!» j e zavri sni la Blanka. «Prav za prav sem 

itak mislila, da ste ga p o t e g n i l i . . . E j , e j , onkel Hilarius, vseh muh 
ste p o l n i ! , , . » 

«Köstlich!» j e vpila Alisa. «Rekla sem, da ne more biti res . . . 
Imenitno!» 

Medtem se j e vrnila Stana z vinom. Hi lar i j si j e nalil in 
duškoma zvrnil kozarec. Blanka pl, Nagerthova in njena hči sta 
premolknili . 

«Kako n a j ne bi verjela,» j e tehtno povzela Blanka čez n e k a j 
časa, «ko se doga ja dandanes toliko strašnih stvari! L j u d j e od-
h a j a j o zdravi in veseli, in preden mine teden dni, j ih ni več med 
ž i v i m i . . . N a primer Fric, der arme J u n g e ! . . . In koliko drugih! 
Baš Fric j e pripovedoval zgodbo o nekem svojem pri jate l ju , v 
Gal ic i j i , za časa l a n j s k e vel ike o f e n z i v e . . . ,Z jutra j, ' pravi ,mi j e 
še dal roko, a potem se j e začelo. Krogla mu j e udarila skozi 
srebrno cigaretnico — nosil j o j e na srcu kot drag spomin — iu 
j e prebila oboje, die Dose in srce. Pokleknil sem k n jemu; videč, 
da j e mrtev, sem si vzel c igaretn ico . . . Z a k a j vedel sem, da nima 
svojega č l o v e k a . . . B o j j e valoval sem ter t ja . Izgubili smo tisto 
postojanko. Ko smo j o spet zavzeli, ni bilo Milana več. Granate so 
g a pokopale . . . vse j e bilo razrito od njih!'» 

Profesor j e mahoma razširil oči. 
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«Kako mu j e bilo ime?s j e vzkliknil . «Kako praviš? Mi lan . . , ?» 
c M bi i m, onkel Hilarius,» j e nedolžno pok i mala trafikant ka, 

«Jeli, A l isa? Milan K a . . . Ka . . . Karton, se mi vidi,» 
«Karton, Karton, mama,t j e blago vzdihnila hči, T u k a j š n j i 

človek j e bik Tisto cigaretnico še imamo, Fric j o j e spravil pri 
nas.» 

«Daj, stopi po njo,» j e rekla mati, «sirička bo morda zanimala. 
Taka rührend re l ikvi ja !» 

Al isa j e šinila skozi vrata. Stana j e slonela ob zidu in gledala 
z d a j gospo Nakrtovo, z d a j strička Hilar i j a, strah orna č a k a j e, 
k a j bo, 

«Milan Karton,» j e zamolklo mrmral profesor, «Tukajšnj i člo-
vek . . . K a r t o n . . , A l i ni bil Kantor?» Obupno j e pogledal ne-
čakinjo. 

« K a n t o r ? . . . Ne morem se žareči, onkel Hilarius. Morda j e bil 
Kantor, če ni bil K a r t o n . . . Z a k a j vprašujete?» 

H i l a r i j Pernat ni mogel odgovoriti. Mahnil j e z roko in molčal 
vse do Alisine vrnitve . . . 

«Evo, mama!» j e zaklicala gospodična Nakrtova, ko j e planila 
v sobo. «Tu j e doza.» Vsa zasopla j e pomolila materi navadno 
srebrno cigaretnieo z mono gramom M. K., po Tiroleu Martinu 
Kruzi turkner ju , ki jo j e bil lani pozabil v trafiki. 

Traf ikantka j e zamišljeno obrnila cigaretnieo v rokah, da so 
vsi videli luknjici , ki j u j e bila napravila svincenka; nato j o j e 
molče podala profesorju. 
' Hi lar i j Pernat j e vze l «relikvijo» kakor svetinjo. Prsti so mu 
drhteli, n jegove oči so utripale, črta ust in gube na čelu, vse se j e 
krčilo v izrazu globokega, krčevito zata jevanega nemira. N e k a j 
časa j e izgubljeno gledal cigaretnieo, vrti l jo na vse strani, k a k o r 
da ne ve k a j početi z iijo, in razmišljeno tipal robove l u k n j i c 

J spredaj in zadaj . Nato jo j e odprl. Notranjost j e bi la pozlačena 
kakor navadno pri srebrnih cigaret ni ca h. 

«Čudno, č u d n o . . j e ponavl ja l Hi lar i j Pernat. «Vsakdanja 
stvarca, pa ima tako z g o d b o ! , , . T u k a j n o t e r . . . t u k a j ven . , , in 
naravnost v srce . . . » 

A tisti mah j e udarilo vanj . N j e g o v e oči so se široko uprle v 
pisavo, ki j e bila z ostrim predmetom začrtana v pozlato. Blanka 
pl. Nagerthova in njena hči sta od napetosti okaraeneli. 

«Milan Kantor,» j e čital profesor. «Milan K a n t o r ! , , , » 
Spodnja ustnica mu j e ohlapni la. C i ga ret niča j e turobno za-

ropotala na tla. Traf ikantka in Alisa sta se sklonili, da bi jo po-
brali, Pod mizo j e mati stisnila hčer za roko. Spogledali sta se in 
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mraz ju j e izpreletel od besne odločnosti, ki sta jo čitali druga 
d TU g i v očeh. Nad mizo j e n e k a j z a j e č a l o . . . 

K o se j e Blanka vzravnala in položila nesrečno cigaretnico na 
mizo, j e Stana pravkar planila k starcu. A stric Hi lar i j se j e že 
u j e l za v a j e t i . Stisnil j e zobe, segel po steklenici in si nalil kozarec. 

«Nu da,:& j e izpregovoril s trdim, odsekanim glasom. «Bog po-
magaj . Cito mors r u i t . . . a kol iko j ih j e že poginilo tako!» Izpil 
j e ter izzivalno pogledal okoli sebe. «Govorimo k a j veselega!» 

Ženske so strmele, ne izvzemši niti Stane, ki j e čutila v tem 
trenutku m a n j sočutja s profesorjem, nego srditega ogorčenja na 
traf ikantko. Njene svetle oči so bliskale v gospo Nakrtovo, kakor 
bi j o obtoževale poizkuse ne ga umora. 

Blanka in Alisa sta bili resnično v zadregi. Tako skrbno sta se „ 
založili s tolažbo; ves s v o j načrt sta zgradili na omedlevico, v 
katero bi moral pasti onkel Hilarius, čc bi imel k a j srca. Toda 
H i l a r i j Pernat ni imel nič srca. Ali ni začel pripovedovati dov-
tipov? A l i ni dražil Alise zaradi Rudi ja? A l i ni sedel naposled 
celo h k l a v i r j u in zaigral, česar ni storil že Bog zna k a k o dolgo? 

Res da j e bilo v profesorjevi dobri vol j i n e k a j prisi l jenega; 
n j e g o v glas in smeh sta b i k igralska. Tudi komad, ki se j e usul 
izpod njegovih prstov, ko j ih j e položil na tipke, ni bil podoben 
veseli godbi. Bi la j e Chopinov a «Žalna koračnica», k i j e dami iz 
t ra f ike nista poznali, in bilo j e n e k a j taktov «Requiema», ki so se 
dvignili v tišino sobe kakor vrtinec kadila in so se nato utrgali, 
z a m r l i . . . zbežali nekam v dal javo, skoprneli proti bregovom in 
dolinam, polnim brezimnih, zasneženih grobov . .. 

Gospe B lan ki se j e zazdelo pametno, da bi ga z d a j prepustila 
njegovim mislim, ki so bile pogub ne jše od njenih besed. In prav 
tedaj se j e Hi lar i j Pernat vrni l k mizi. 

«Že?» j e dejal , videč, da se odpravl jata. «Do s v i d e n j a . , . Nu, 
do s v i d e n j a . . . » Pogled mu j e obstal na cigar etnici, k i j e še ležala 
poleg n jegovega kozarca. «A to pusti meni; k a j bi ženskam tak 
mrtvaški spomin! Spravim j o v svojo zbirko vojnih zanimivosti.,,» 

«Shranite jo, onkel Hilarius,» j e čuvstveno šepnila trafikantka, 
«Shranite j o . . . in Bog bodi z vami!» j e končala, kakor da se j i j e 
mahoma utrgal glas. «Bog bodi z vami, onkel Hilarius.» Pri teh 
besedah ga j e pogledala tako, kakor j e čitala v romanih, da gle-
d a j o plemenita, nežna bit ja obupance, kadar j im dele tolažbo 
svojega usmil jenja in srečo svoje bližine. 

Stana j u j e spremila in j e zakleni la vrtna vrata. Ko se j e vrnila, 
j e bilo n j e n e g a potrpl jenja konec. 
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«Striček,» j c hlipnila žc pri prvem koraku v sobo, «to j e kri-
vično 1 Vse te dui hodim okoli vas in trepečem od skrbi, vi pa 
molčite. Ravnate l ju ste povedali, meni niste povedali! Vsi že vedo, 
samo j a z moram sama ugibati v s e , . . Drugim zaupate, meni ne 
zaupate 1 A l i moram res uganiti tudi n a j zadnjo besedo? . . . Z a k a j 
ste budi name, striček?» 

T a k o j e i h tela v rutico. K o pa j e dvignila glavo, da bi po-
čakala njegovega odgovora, j e zdajc i umolknila. H i l a r i j Pernat j e 
sedel v svojem naslanjaču, držeč cigaretnico gospe Nakrtove v 
rokah, in plakal, da bi se ga kamen u s m i l i l . . , 

«To j e vse,»je mrmral, kakor da vobče ni slišal njenih očitkov. 
«To j e vse, k a r smem imeti od njega! ., 

Stana se j e brezumno vrgla k n jemu in mu j e ovila roke okoli 
vratu. 

T e d a j j e Hi lar i j Pernat izpregledal. Začutil je , da mu ne more 
biti nihče bližj i od nje . Spoznal je, da j e ne bo tolažbe zanj, ako 
ne bo n jene t o l a ž b e . . . In tiho, z zastaja joč im, trga jo čim se gla-
som, boža j e njeno roko, k i mu j e ležala na komolcu, in strah oma 
iščoč njenih oči, kakor bi jo prosil umevanja, potrpl jenja in od-
veze, vsega obenem, j i j e začel pripovedovati svojo zgodbo, kakor 
in kolikor pač more povedati star človek fako zgodbo mlademu 
dekletu . . , 

Mrak j e že silil v sobo, ko j e utihnil. Stana j c molčala, čeprav 
j e čutila, da čaka njene besede. Stiskala mu j e roko, kakor bi mu 
hotela s tem povedati, k a k o zelo se j i smili. Besed j e iskala zaman: 
ni j ih bilo ne za usmil jenje nc za b u r j o misli, ki je planila v a n j o 
iz starčeve pripovesti. Zdaj , ko j e živo vedela, da j e bil ta umni, 
posmehljivi, v njenih očeh tako častitlj ivi, nad vse druge l j u d i 
tako vzvišeni človek n e k d a j mlad, da j e l jubi l in da j e bilo v 
njegovi strasti toliko zablode in toliko g o r j a — oh, z d a j j i j e bil 
draž j i ko k d a j na svetu! Srce j i j c krvave lo ob misli na Vido, 

t na Milana in na njegovo okrutno smrt; a vse to ni bilo nič v pri-
meri s t rp l jenjem strička Hilari j a. Vse to ni bilo nič proti usodi 
starca, ki j e v brezumju zavrgel svojo srečo in j e zdaj plakal nad 
goltnim brezdnom minulosti, da bi mu jo dalo nazaj! 

In evo, ta obup je bil poslednji krog l jubezni na gladini nje-
gove duše. Bil j e l jubezen sama, strmeča v svojo prošlost. Stana, 
ki do tistega dne šc ni utegnila l jubiti , niti ne pomisliti, da bi k d a j 
utegnila in smela, j e imela o tem čuvstvu zelo občo predstavo. 
Zda j pa j e videla sledove l jubezni tik pred seboj, kakor z mečem 
zarezane v obraz, v dušo in v ž i v l j e n j e svojega dobrotnika. L j u -
bezen, tista sama, o kateri poj o slavci in s a n j a j o mlade deklice 
v rožnikovih nočeh, j e bila ranila Hi I ari j a Pernata na smrt. In 
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vendar j i še ni bilo dovolj . Še vedno j e trepetal v starčevem srcu 
n j e n skrajni , grenki odmev; utripal j e v njegovi krvi , v Žilah 
njegove vroče roke in grozeče prehaja l v devojko, kakor bi j i 
naznanjal : 

«Počakaj! Tudi ti prideš kmalu na r e d . . . » 
«Moj Bog!» j e zašepetala. «Ubogi strieek! Dragi, dobri strieek 

m o j ! , . . » 
Profesor j e še vedno držal eigaretnieo, ki se j e medlo svetila 

v somraku. Sta no j e zdajc i prešinila čudna misel. 
«Dajte, da jo pogledam!» Vzela mu j e eigaretnieo iz roke, 

stopila k steni in obrnila stikalo. Svetloba se j e slepeče razplanila 
po sobi, «Da vidim,» j e ponavl ja la Stana, «da v i d i m . . 

Stopila j e prav pod lestenec in n e k a j časa molče obračala 
«relikvijo» med prsti. 

«Strieek!» j e za vpila nato. «Vsa istorija j e zlagana! . . . Ni res, 
strieek! Ni res! . . .s 

«Kako ni res?» s e j e splašil Hilari j Pernat. «Zakaj n e b i bilo res?» 
«Ali me niste učili, da srebro potemni na zraku? Jelite! Inevo,» 

— stekla j e k n jemu ter mu po držala eigaretnieo pred oči, — 
«vidite, robovi teh l u k n j i c so čisio sveži in svetli, današnji ali 
v č e r a j š n j i ! Kdo ve, Čigava j e bila in k a k o j e prišla tem ženskam 
v r o k e . . . Stavim, da jo j e Al isa dala svojemu R u d i j u in ga j e 
prosila, n a j j o za mestom prestreli s pištolo! In glejte , tudi ime 
j e še novo . . 

Profesor j i j e iztrgal eigaretnieo in j e pogledal. 
«Bogme res,» j e zamrmral. «Vrag n a j me vzame, ee j e bilo to 

napravl jeno, preden j e bil Rožič pri m e n i ! . . . » 
Stana mu j e zmagoslavno zrla v obraz. 
«A k a j n a j bi pomenilo?» se j e zavzel Hi lar i j Pernat. «Čemu 

ta laž in ta sleparija?» Nato se j e mahoma udaril po čelu in zagnal 
krčevit, neukroten grohot. «Tak tako,» j e vzkl ikal , «tak tako? 
Auri sacra fames? Nu p očaka j ta. zagodem vama j o . . . » 

«Uganili ste, siriček,» se j c oglasila Stana. «Zato, da, z a t o . . , 
Kakor j e vobče vse samo z a t o ! , , , A l i boste še k d a j v e r j e l i isto-
r i jam gospe Nakrtove?» 

«Nikoli več!» j e srdito kriknil starec in vzdignil tri prste. 
«Nikoli več — in zagodem j ima jo! Al i ves, Stana, kdo bo dedič 
mojega imetja? Vsega mojega imetja do v inar ja in do poslednje 
s lam ice? Savez-vous?» 

T e d a j j e stopila tesno preden j in mu j e položila roke na ramena, 
«Vaš sin, ki ni mrtev,» j e rekla s trdnim, uverjenim glasom, 

g ledaje mu v oči, «Vaš sin, ki prav gotovo ni m r t e v . . . K a k o bi 
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mogel biti mrtev, ko ga Čaka doma tak očka in koprni po njem? 
K a k o bi mogel biti mrtev, ko trdi gospa Nakrtova, da j e mrtev?» 

« K a j govoriš, dekle?!» Hi lar i j Pernat j e prebledel; znoj mu j e 
stopil na čelo in oči so se mu razširile. « K a j govoriš! S a j ni mo-
goče, da bi bilo še upanje.» 

«Pač, striček, j e npanje, dokler ne pride tisti, ki ga j e videl 
mrtvega!» Tresla ga je, kakor bi mu hotela vsiliti svojo vero. 
<tPisala bova švicarskemu Rdečemu križu in k a j vem kam, na 
vse strani!» 

«Da ne bi bil mrtev, o Bože!» j e šepetal profesor. «Da res ne 
bi bil m r t e v ? , , . » 

«Ujet je , striček, videli boste - . , Poštenjak je , presedli so mu 
les Autricbiens et les autres cbiens, k a k o r časih pravite , , , pa j e 
uskočil med bojem in se ra jš i bori na oni strani, za našo s t v a r . . . 
K a j , stricek, nemara se vrne general in osvoj i naše mesto, z vami 
v r e d ! . . 

Tako j e govorila vanj , dokler ga nipremilovala in pregovorila. 
Kouee jo bil tak, da si j e profesor vnovič izprosil «une autre bou-
teille» in j e pri n j e j temeljito razglobil vprašanje, k a j j e treba 
pripraviti in k a j ukreniti za tisti dan, ko pride Milan domov „ . . 

(Dalje prihodnjič.) 

IZ S R B S K O - H R V A T S K E L I R I K E 
P. L Odavic: O, gdc si?!... 

O, Muzo gde si?! . . . A k o ima časa 
A polu da se čistim sreem služi, 
I da nam s lira pesma se talasa 
Dostojna da se sa n j ego vom združi, 
Ni j e Г to sada o v a j Čas večernj i? ! 
U sladak mir se vidik umotava, 
Lepota pravih, mir, pratilac verni, 
Evo se spušta iz beskra ja plava. 

Iz šume tiho b r u j a n j e se č u j e ; 
Sntona svetlost vodom se preliva; 
Večnih se s nova zlat na potka snuje, 
Život u divne akorde se sliva. 
U perspektivi, svuda. na s v e strane, 
Vidiei mirno u sumrak ne sta ju, 
Sutrašnjom zorom duše im se hrane 
Pa im o suneu pesme ne presta ju. 
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Vladimir Levstik: Hilarij Pernat 
(Nadaljevanje.) 

X. 

Na S t a n i n o p r i g o v a r j a n j e j e p r o f e s o r že d r u g i d a n u k r e n i l 
v s e , d a b i z v e d e l , a l i n i M i l a n K a n t o r zaše l m e d t i s t e sto-
ti soče v o j n i h u j e t n i k o v , k i j i h j e A v s t r i j a i z g u b i l a n a 

i z t o č n e m b o j i š č u . M a l o n e t e d e n d n i j e b i l z a v e r o v a n v ta p r e p r o s t i 
u p ; p o c e l e u r e j c s ta l p r e d r e j e n k o t e r d o k a z o v a l n j e j in s a m e m u 
sebi , d a v o b č e n e m o r e b i t i d r u g a č e . R e s l e p n e r e d se j c b i l zače l f 

v n j e g o v i h m o ž g a n i h , d a n i so t a k o j p o m i s l i l i na e d i n o v e r j e t n o 
m o ž n o s t — ne, r eč i j e ho t e l , n a go tovos t , k i j e b i l a j a s n e j š a od 
b e l e g a d n e ! 

« T a k o l e se č l o v e k u z b l e d e od s a m e t e snobe ,» j e v z k l i k a l , m a -
h a j e z r o k a m i , k a k o r b i t r g a l n e v i d n e vezi in r u š i l n e v i d n e s tene , 
«od s a m e g a p r e k l e t e g a o b č u t k a , d a n e smeš b i t i , k a r si, in d a n ö 
s m e s Iti , k a m o r b i h o t e l ! O h , d a b i ž e z a g r m e l o in b i se p o d r l o v s e 
n a k u p . . . , £ e r a s e z Г I n f a m e ! 1 bi j i m z a k l i c a l z V o l t a i r o m , s e v e d a 
v d r u g e m zmis lu , z a k a j V o l t a i r e jo mis l i l C e r k e v , j a z p a m i s l i m 
A v s t r i j o ! ? 

«Tiho , s t r i č e k , z a p e t r a n b o ž j i h ! * ga j c m i r i l a S t a n a , «Ne 
v p i j t e t a k o n a g las , d a v a s k d o n e s l iš i ! K o m a j s e v a m n a s m e h n e 
ž i v l j e n j e , ž e s i l i t e . . . » 

« K a m ? » j c v p r a š a l H i l a r i j P e r n a t , v ideč , d a j e s k l e n i l a po-
go l t n i t i k o n e c . 

«Na S u h i b a j a r ! » 
« P a n a S u h i b a j r i r ! Al i m e n i š , d a se t a m n e bi i z k a z a l m o ž a ? 

A l i se т а т d r z n e š t r d i t i , d a s t a r p r o f e s o r n e b i z n a l u m r e t i j u n a š k e 
s m r t i ? K a k o se m o t i š ! T a m k a k o r t u b i os ta l . . . » O b m o l k n i l j e . 
i ščoč z v o č n e , m o g o č n e b e s e d e . 

«Kdo?» j e p o r e d n o v p r a š a l a ona . « K a j b i os ta l i , s t r i č e k ? » 
« O s t a l b i . . . s u m , q u i s u m ! P e r n a t i u s m e n t e c a p t u s ! » j e v i k n i l 

s c i c c r o n s k i m z a n o s o m . N a t o s c j e z a v r t i l n a p e t a h in o d p l e s a l p o 
r i t m u v e s e l e g a s m e h a , k i j c v r g e l p o s l u š a l k o v n a s l a n j a č . 

T i s t i v e č e r j e b i l s k l e n i l , d a si p r i p r v i p r i l i k i n e u s m i l j e n o p r i -
vošči B l a n k o i n Al i so . V b r k j i m a p o v e s v o j e o g o r č e n j e in j i m a 
p o k a ž e v r a t a ! 

« S u n t c e r t i d e n i q u e f ines ,» j e r a z s a j a l še v p o s t e l j i , k o j c p r e -
m i š l j e v a l vso n e z a s l i š a n o z g o d b o m i n u l e g a d n e , «in t u d i P e r n a t o v 
s t o i c i z e m i m a s v o j e m e j e ! Al i n a j še d a l j e t r p i m t e u m a z a n e 
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s p l e t k e i n to l o k a v o , p o d l o i z i g r a v a n j e č u v s t e v u b o g e g a o č e t o v -
s k e g a s r c a ? S p o d i m j u in zaž iv i m p o s t a r e m . . . » 

K o p a se j e d r u g o j u t r o s p o m n i l t e g a n a m e n a , n i b i l n i č v e č 
t a k o g o t o v . Začu t i l j e , d a m u j e p o s t a l o t a j n o , š k o d o ž e l j n o p r e -
z i r a n j e , s k a t e r i m j e d a n za d n e m o p a z o v a l l a k o m n e n a p o r e N ä -
k r t o v i h d a m , v t e j v o j n i p u š č o b i in z a p u š č e n o s t i n e k a k š n o r a z -
v e d r i l o , d e l v s a k d a n j e v s e b i n e n j e g o v e g a ž i v l j e n j a . P o m i s l i l j e 
t u d i n a to, d a b o d o n j e g o v i d n e v i p o s l e j od t e s n o b e , k o p r n e n j a in 
s t r a h u še b o l j n e z n o s n o d o l g i ; z a z d e l o se m u j e , d a b i r a v n a l ze lo 
n e p r e m i š l j e n o , a k o b i i zgna l iz s v o j e o k o l i c e d v e p r i k a z n i , k i s ta 
m u v e n d a r l e k r a j š a l i čas, č e p r a v d r u g a č e in n e s t a k i m u s p e h o m , 
k a k o r s t a n a m e r a v a l i . 

I n k o n č n o : a l i j e b i l o v o b č e p a m e t n o u p a t i , d a b i s e B l a n k a 
p l , N a g e r t k o v a s k e s a n o v d a l a v s v o j e o s r a m o č e n j e ? M a r ni b i l o 
p o d o s e d a n j i h i z k u š n j a h go tovo , d a b i j o mise l n a n e p o z a b n e g a 
S a l v a t o r j a in n a s l a v n e t r a d i c i j e R u b a t u t t o v o s o k o l i l a za n a -
d a l j n o , šc o b u p n e j š o b o r b o ? 

« K a k o j e žc r e k e l C a m b r o n n e ? » j e m o d r o v a l s t a r e c s a m p r i 
seb i . «La g a r d e m e u r t , e i l e n e se r e n d p a s ! . . . Če j e pa t a k o , i m a m 
r a j š i m i r . K a d a r p r i d e M i l a n , a l i pa , r e c i m o , k a d a r o d p e č a t i j o 
m o j o o p o r o k o in n e n a j d e j o v n j e j n i t i b e s e d i c e o m i l i h s o r o d n i k i h , 
bo i t a k k a z n o v a n a , d a h u j e b i t i n e m o r e . , .з> 

D a , d a , Še n e k a t e r a s k r b j c b i l a v a ž n e j š a od te , k a k o b i s e 
znese l n a d avša rna iz t r a f i k e . P r e d v s e m j e b i l o t r e b a č im p r e j e 
s to r i t i to, k a r se j e p r o f e s o r j u n a j b o l j u p i r a l o : ses t i i n sp i s a t i 
o p o r o k o . T e ž k a n a l o g a , k i j e z a h t e v a l a v s e s t r a n s k e g a r a v n o v e s j a 
d u h a ! S t r i c H i l a r i j p r a v za p r a v n i o k l e v a l iz p r e m a j h n e g a za-
u p a n j a v s v o j o b i s t r o p a m e t , a m p a k i z z a g o n e t n e g a n o t r a n j e g a 
o d p o r a . Če b i b i l m o r a l z b e s e d a m i p o v e d a t i v z r o k , b i b i l m o r d a 
r e k e l , d a s e m u vid i č l o v e k , k i j e sp i sa l o p o r o k o , v k a k e m p o g l e d u 
ž e n a p o l m r t e v . In P e r n a t se z d a j m a h o m a n i v e č u t e g n i l m u d i t i 
o b mis l i n a s m r t . N a j j e b i l a b l i z u a l i š e d a l e č p r e d n j i m , v s e k a k o 
g a j e od n j e n e p r e s t a n o loč i la s e n c a M i l a n a K a n t o r j a . T a s e n c a j e 
m o r a l a i zg in i t i a l i p a s e i z p r e m e n i t i v m e s o in k r i , v i z p o l n i t e v , 
v i d n o n j e g o v i m ž e j n i m o č e m in p r i j e m i j i v o n j e g o v i l a k o m n i r o k i . 
Šele p o t l e j j e b i l o m o g o č e g o v o r i t i o s m r t i . 

I n t a k o se j e zgod i lo , d a j e t r a f i k a n t k a t i s to p o p o l d n e s p e t 
s e d e l a za p r o f e s o r j e v o m i z o t e r p i l a n j e g o v o k a v o , p o t u h n j e n o 
iščoč n a o b r a z u s t r i č k a H i l a r i j a r a z d e j a n j , k i j i h j e h o t e l a po-
v z r o č i t i z v č e r a j š n j o b u r k o . S t a r e c se j i j e z d e l r a z m i š l j e n in v a s e 
z a g l e d a n ; to b i j i b i l o v z a d o š č e n j e , d a j e n i z a p r e p a s t i l s č u d n o , 
n e r a z u m l j i v o b u r n o r a z p o s a j e n o s t j o , k i j e d v a k r a t a l i t r i k r a t 
u d a r i l a iz n j e g a . 
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« T a k o , t a k o , o n k e l H i l a r i u s ! * ga j e p o h v a l i l a p r i s l o v e s u . « M a n 
m u ß se in U n g l ü c k t r a g e n k ö n n e n , n a j n a m h o v s r c u še t o l i k a n j 
g r e n k o . Le p o g u m , p r i Bogu j e n a š a to l ažba .» 

In s t a r e c j e h i n a v s k o p o k i m a l , k a k o r d a j e i z r e k l a n a j g l o b l j o 
i s t ino n j e g o v e g a s r c a . . . 

T o d a g o s p a B l a n k a se j e v r n i l a k A lisi v sa r a z o č a r a n a in ogo r -
č e n a . 

«:Steir d i r vo r !» j e j a s n i la, Še p r e d e n si j e o d p e l a p l e š a s t o boo , 
«Nič m u n i ! S m e j e se in ša le z b i j a . N e k a j č a s a sed i k a k o r k u p 
n e s r e č e , u n d a u f e i n m a l ti o p l e t e s s v o j i m b r e z b o ž n i m j e z i k o m , da 
bi se č l o v e k p r e k r i ž a l o d s t r a h u . O n p a g l e d a in se r e z g e č e kakoi-
n e u m e n.» 

« K a k o p a n a j g l e d a ? » j e s t r u p e n o v p r a š a l a Al i sa . 
« K a k o n a j g l e d a č l o v e k d a n p o t em, k o j e v ide l d o k a z o s m r t i 

s v o j e g a s i n a ? So e in h e r z l o s e r M e n s c h ! » 
«Ein Mis tv ieh ,» j e e u v s t v e n o p r i t r d i l a g o s p o d i č n a p l . N a g e r -

t h o v a , «Al i p a n e j e v e r n i T o m a ž . P r s t j e v t a k n i l in d i e W u n d e in 
š c n c v e r j a m e . » 

« K r u z i t u r k n e r j e v a c i g a r e t n i ca j e š l a r a k o m žv i žga t !» j e oči-
t a j o č e v z d i h n i l a ma t i . «Res t r e b a j e b i lo .» 

«Škoda!» H č e r i n g l a s j e b i l s u h . «Ein p a a r K i l o S c h m a l z bi b i l i 
d o b i l i z a n j o . » 

T o r e k š i j e z a č e l a A l i s a p r e k l a d a t i č a s o p i s e in p o p e va t i z ne-
n a r a v n o v i s o k i m g l a s o m , m e ž i k a j e z očmi , d a b i si b o l j e p r e d -
s t a v i l a g l a d k e , s k o r o še d e š k e p r s i p r a p o r š č a k a Ed i j a , R u d i j e v e g a 
t o v a r i š a , s k a t e r i m s t a b i l a d v e u r i s a m a d o m a . . . 

N a s r e č o j e t r a j a l o d o b r o r a z p o l o ž e n j e H i l a r i j a P e r n a t a s a m o 
t e d e n d n i . I z p r e m e n i l o se j e b a š za Božič , t a k o n e n a d o m a , d a san i 
n i v e d e l k d a j in z a k a j . M o r d a v k a k i m r a č n i u r i , k o se j e s k o p o 
z i m s k o s o l n c e s k r i l o za g r d o b l a k , m o r d a ponoč i , k o j e b u r j a z a v i l a 
ob v o g a l u , j e o b š l a s t a r c a mise l , d a j e vse, k a r s ta t o l a ž i l n e g a 
u g a n i l a s Sta no, n a j b r ž e z g o l j j a l o v o v a r a n j e s a m e g a s ebe . V o b u p u 
j e b i l p r i j e l za b i l k o , k i ga n i m o g l a d r ž a t i ! Al i j c b i l a v S t a n i n e m 
d o k a z o v a n j u lc m r v i c a t r d n e g o t o v o s t i ? Al i j e b i l o k a k o r k o l i 
o v r ž e n o , d a b i b i l Mi lan u b i t ? Z a k a j n a j b i b i l p r a v on o s t a l ž iv 
s r e d i n a j s r d i t e j š e b i t k e ? 

«Zato,» j e s t o k a l p r o f e s o r , « s a m o za to , k e r j c m o j s i n ! T o j c 
e d i n i r a z l o g in o b e n e m d o k a z , d a se i z k u š a m u k a n iti k a k o r žen -
ska , n a m e s t o d a b i t r p e l k a k o r m o ž . . . H e u m e m i s e r u m ! » 

In čc j e i m e l a r e j e n k a p r a v ? T u d i v t e m p r i m e r u s c n e bi s m e l 
ve se l i t i . K d o m u pove , d a Mi lan ž iv i? Z a n a š a n j e na R d e č i k r i ž j c 
b i l o n e z m i s e l n o . M l a d č l o v e k v v o j n i š k i b luz i n i t a k o čudo , d a 
bi ga i z l e p a na š l i m e d s to t i soč i v o j n i h u j e t n i k o v , r a z t r e s e n i h p o 
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n e i z m e r n e m p r o s t r a n s t v u , k i sc š i r i od E v r o p e d o t i h o m o r s k i h 
o b a l , od v e č n i h l e d o v d o T i b e t a in H i m a l a j e . . . 

<;A r e c i m o , d a j e živ,» j e u g i b a l H i l a r i j P e r n a t , « ITI d a j e se l 
v d o b r o v o l j c e , k a k o r p r a v i S t a n a : a l i ni p o t e m t a k e m i z n o v a v 
s m r t n i n e v a r n o s t i ? A l i n i v s a j t o po t že m r t e v ? » 

T e ž k o j e b i l o k o p r n e t i v t emo , š e t e ž j e n e g o ž a l o v a t i n a g r o -
b o v i h ! I n t a k o j e u b r a l p r o f e s o r po t v s e h l j u d i , k i o m a g u j e j o v 
s v o j i n e s r e č i : j e l s e j e b r a n i t i u p a n j a , k e r g a j c b i l o r a z o č a r a n j a 
s t r a h . 

K o j c s e d e l m r k in s k l j u č e n pod b o ž i č n i m d r e v e s c e m , b i b i l a 
S t a n a č i t a l a v s e to n a n j e g o v e m o b r a z u , t u d i d a j i n i p o v e d a l z 
b e s e d a m i ; b i l a b i g a r a z u m e l a , t u d i d a g a n i o p a z o v a l a z a d n j e dn i , 
k a k o j e m o l č e p o s l u š a l t r a f i k a n t k i n e i s t o r i j e o b o j i h in m r l i č i h , 
o m i n l j i v o s t i v sega , k a r j e n a s v e t u , in o š t i r i h p o s l e d n j i h r e č e h ! 
N j e n a z a d r e g a , k a j n a j m u še r e č e in k a k o n a j m u p o m o r e , j e 
p o s t a j a l a v s a k o u r o b o l e s t n e j š a . Ubog i s t r i č ek j e p o t r e b o v a l b o l j š e 
t o l a ž b e , n e l c z a t r d i l d e k l i š k e z g o v o r n o s t i , k r h k i h i g r a e , k i so se 
l omi l e s t a r e m u d v o m l j i v c u m e d p r s t i . A k a j j e m o g l a s to r i t i z a n j ? 
K a j j e b i l o v n j e n e m d o s e g u ? K o l i k o r k o l i j e t r p e l H i l a r i j P e r n a t , 
v e n d a r j c n e k a t e r o noč že t r d n o spa l , k o j e S t a n a še d o l g o s e d e l a 
n a s v o j i p o s t e l j i z g o l i m i r o k a m i oko l i k o l e n i n s č e l o m z g r b a n -
č e n i m od p r e m i š l j e v a n j a . 

Čas ih s e j e n e h o t e g r e n k o p o s m e h n i l a u sod i . K a t e r a d r u g a n a 
n j e n e m m e s t u b i n e k i t a k o g o r e č e ž e l e l a , d a bi o s t a l s i n I l i l a r i j a 
P e r n a t a ž i v ? K a t e r a b i t r e p e t a l a z a n j s k o r o b o l j od p r o f e s o r j a 
s a m e g a ? Res , s r e č n a S t a n a , a k o l e p e g a d n e o d k l e n e v r t n a v r a t a in 
b o s ta l p r e d n j o n e z n a n i m l a d i g o s p o d te h i še ! S t r i č e k j e r a v n a l 
z n j o , k a k o r d a m u j c r o d n a h č i ; z a t o p a j e sin n e b o h o t e l p r i z n a t i 
z a s e s t r o , • . 

«In t a k o bo, če p o j d e vse p o s r eč i , p r a v k m a l u k o n e c m o j e g a 
m i r u , » si j e p r e r o k o v a l a , « K o n e c t i h e g a p r i s t a n a , k o n e c v a r n e 
s t r e h e n a d g l a v o , , , A k o se v r n e s t r i č k o v s in — B o g n e d a j , d a se 
n e b i ! — p o s t a n e m v t e j h iš i t u j k a . M o j t r u d n e b o v e č l j u b e z e n , 
a m p a k d o l ž n o s t , m o j k r u h n e v e č d o b r o t a , a m p a k p l ač i l o . In p r i d e 
d a n , k o si i z b e r e m l a d i P e r n a t n e v e s t o p o s v o j e m v k u s u ; č c j i n c 
b o m u g a j a l a , mi d o b e k j e k a k o s l u ž b o in m e o d s l o v e . . 

T o d a s o l z a m n j e n e ža los t i n a d s e b o j so se p r i d r u ž e v a l e solze 
u s m i l j e n j a . Ne , t a k o n i m o g l a g l e d a t i s t a r c a . G r e h j e b i l o sede t i 
za n j e g o v o m i z o in p o l a g a t i l a h k e b e s e d e n a n j e g o v o t e ž k o g o r j e ! 

D o l g o j e v m i s l i h i s k a l a č l o v e k a , k i b i se s m e l a z a n e s t i n a n j , 
d a b i ga n a p r o s i l a p o m o č i . Ime la n i ž ive d u š e , n e p r i j a t e l j i c e n e 
d o b r e g a z n a n c a ; p r a v n i k o g a r r a z e n s t r i č k a I l i l a r i j a . . . N a z a d n j e 
se j c s p o m n i l a A n e , v r l e , v d a n e ž e n s k e , k i j e p r e d n e k a j l e t i s lu-
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ž i l a p r i p r o f e s o r j u i n j e b i k zrla j o m o ž e n a v L j u b l j a n i . A n a j e 
o b o ž e v a l a s v o j o m l a d o g o s p o d i n j ico, b a š to l iko , d a se n i s k e s a l a 
z a r a d i n j e : go tovo b i b i l a v s a s r e č n a , d a j i m o r e s to r i t i u s l u g o . 
B r e z d o l g e g a o k l e v a n j a j i j e S t a n a p i s a l a p i smo, v k a t e r e m j o j e 
p ros i l a , n a j i z k u š a p o i z v e d e t i , k a k o j e ž ive l i n s k o m j e o b č e v a l 
m l a d č l o v e k t e g a in t e g a i m e n a i n s t anu , k i j e b i v a l ob i z b r u h u 
v o j n e v L j u b l j a n i . S v o j o ž e l j o j e u t e m e l j i l a s tem, d a se « n e k e 
osebe» iz v a ž n i h r a z l o g o v n u j n o z a n i m a j o z a n j . D a b i A n a l a g l j e 
n a š l a n j e g o v o s l ed . j i j e p o v e d a l a o n j e m to in ono, k a r j e p o m n i l a 
iz p r o f e s o r j e v i h u s t ; vse , k a r j e b i l o v zvez i s H i l a r i j e m P e r n a t o m , 
z n j e g o v i m o č e t o v s t v o m in n j e g o v o zgodbo , j e v e s t n o z a b r i s a l a in 
z a m o l č a l a . N a t o j e o d d a l a p i s a n j e in j e zače la v r o č i č n o p r i č a k o -
v a t i o d g o v o r a . . r 

O d g o v o r j e p r i še l v e l i k o p r e j , n e g o se j e S t a n a n a d e j a l a . L 
o g r o m n i m i , n i č e m u r ne p o d o b n i m i č r k a m i j e p i s a l a d o b r a A n a n a 
l i s tu m a s t n e g a , s č r n i l o m , svečo i n so lzami p o k a p a n e g a p a p i r j a ^ 

«Se V a m P r i s r č n o z a h v a l i m d r a g a G o s p o d i č n a d a se m e še 
S p o m i n a t e l n m e Ze lo vese l i d a V a m l a h k o U s t r e ž e m . K d o b i si 
mis l i l v id i t e T is t i G o s p o d so s t a n o v a l i p r i L o k a r j e v i h k j e r s luz i 
m o j a P r i j a t l ica B u h k o v a M i c k a iz Č r e p a n j e vas i ! I n sem J i h s a m a 
e n k r a t V i d e l a in sem š l a V č e r a j Še t i s to M e n u t o k Mick i i n s e m 
z v e d e l a d a i m a j o v L u b l a n i A n g a P r i j a t l a J c s e n k a k i so P r o f e s a r 
k a k o r Vas G o s p o d S t r i č e k b u h j i m d a j Z d r a v j e i n n iso šli n a 
V o j s k o k e r i m a j o A n o n o g o p r e k r a t k o . Sem se B r i d k o z j o k a l a sem 
mis l i l a n a Mo j g a k so ga k r v o l o č n i T a l j a n i u b i l . Več n i s e m m o g l a 
Z v e d e t i n a r b o l š i b i b i l o če b i G o s p o d i č n a s a m i p r i š l i u L u b l a u o 
p a p r e j k o M o r e t e se Vas s t r a š n o Vese l im in 1 u b e z n i vo P o z d r a v l a m 
d o S m r t i VaŠa Ana.» 

S t an i ne r o k e so d r h t e l e , k o j e č i t a l a to n e p r a v o p i s n o pos lan ico . 
B i l a j e u v e r j e n a , d a j i s r e č a p o n u j a v a ž e n k o n č e k n i t i , k i ga 
H i l a r i j P e r n a t še n i n a š e l . P o n o s i n r a d o s t s ta j i u d a r i l a v g l a v o : 
n a j r a j e b i b i l a p l a n i l a s p i s m o m n a r a v n o s t v s t r i č k o v o sobo. rJ oda 
p o m i s l i l a j e : k d o j e b i l po rok , d a b o J e s e n k o v o b č e k a j vede l o 
M i l a n u ? I n če b o vede l , k a k š n a b o v e s t ? L a h k o bi se zgodilo, d a 
b i na še l s t r i č e k p r a v t u n e s p o r e n , k o n č n o v e l j a v e n d o k a z o s inovi 
s m r t i ! Vse j e b i lo m o g o č e in S t a n a ni s m e l a d o p u s t i t i p r e s e n e č e n j a 
n e v d o b r e m ne v z lem. K a k o bi nos i l a zaves t , d a s e j e p o n j e n i 
k r i v d i z lomi lo d r e v e s c e P e r n a t o v e g a z e m e l j s k e g a b i t j a , k i so ga 
ž a l o s t iti t egoba , d v o m iu s t r a h že to l i o p a s n o u p o g i b a l i k t l o m ? 

A n a j c ime la p r a v : n a j b o l j e j e b i lo , d a se u v e r i s ama . K e r m 
m o g l a n a j t i dobrega , i z g o v o r a z a po t v L j u b l j a n o , si j e i zmis l i l a 
p r a v l j i c o o v e l i k i s t iski v k u h i n j i in o z a k l a d i h j a j e c , s l a n i n e , 
m a s l a in d r u g i h d o b r o t , p r i p r a v l j e n i h v n e k i v a s i t r i p o s t a j e od 

1 7 X 

ib.si Digi ta lna kn j i žn i ca S loven i j e 



Levstik, Vladimir. Hilarij Pernat. 1926 1927, Ljubljanski zvon 

m e s t e c a ; p o s k r i l a j e de l s v o j i h za log t e r k a z a J a p r o f e s o r j u p r a z n o 
s h r a m b o , d o k l e r se n i v d a l in j e n i z m n o g i m i n a u k i in m o d r i m i 
s v a r i l i o d p u s t i l n a p o t . 

Bi l j e s iv in č e m e r e n d a n v p r e d p u s t u . S t a n a se j e o d p e l j a l a 
z j u t r a j ; p r o f e s o r š e n i s a m e v a l d v e u r i , k o g a j e ž e d u s i l o in 
t e sn i lo , k a k o r d a b i v a v m r t v a š č n i e i . Vse n j e g o v e ž a l o s t n e misl i 
s o l ez le iz k o t o v in p r i t i s k a l e n a n j . B r e z zmis la in n a m e n a j e t a v a l 
p o hiš i , o d p i r a l v r a t a , g l e d a l v m r z l e , t e m a č n e sobe , z a p i r a l j i h in 
p o s t a j a l z r o k o na k l j u k i , k a k o r b i č a k a l , da m u n e m a r a v e n d a r 
še o d k o d z a z v e n i s r e b r o n j e n e g a s m e h a a l i d a s e v e n d a r š e v z d r a m i 
na h o d n i k u l a g o t n i , d r o b n i b e g n j e n i h n o g . T a k o d o l g o j e že b i lo , 
o d k a r j e š l a z a d n j i k r a t z d o m a ; in t a k r a t j e š e n i t a k o s i lno po-
g r e š a l . . . t a k r a t š e n i v e d e l , d a j e t a k o o b u p n o n e s r e č e n i n s a m . . . 

« Č u d n o , čudno ,» j e g o d r n j a l p r i s l a b e m k o s i l u , k i m u ga j c 
z v a r i l a d e k l a M o n i k a , «čudno , e n d n o , k a k o se s t a r č l o v e k o k l e n e 
m l a d e g a b i t j a ! Še mis l i t i m e j e s t r a h n a to, d a b i se d a n e s a l i j u t r i 
z a t e l e b a l a in o m o z i l a . . . a l i pa, d a bi u m r l a , č e s a r Bog n e d a j ! . . . » 

T a mi se l m u j e o b t i č a l a v m o ž g a n i h . 
«In v e n d a r se j e t r e b a p r i p r a v i t i . . . L e p e g a d n e s top i p r e d m e 

i n p o r e č e : ,Z Bogom, s t r i č e k , t u d i j a z h o č e m imet i s v o j d o m in 
s v o j e ž iv i j e n je f m o ž a , o t r o k a in v s e ! . . . ' Al i j i m o r e m b r a n i t i ? 
L o p o v b i bi l , s e b i č n e ž in k r v o s e s , č e b i j o v t i s t e m t r e n u t k u s p o m -
ni l s v o j i h t a k o z v a n i h d o b r o t in bi j i r e k e l : , O s t a n i ! S 

S r d i t o se j e v r g e l v n a s l a n j a č , k a k o r d a j e že i z g o v o r i l p o d l o 
b e s e d o . In mise l m u j e v i h r a l a d a l j e . . . 

« L a h k o b i r e s d a . . . h m , s m e š n a i d e j a ! . . . l a h k o b i p r a v za 
p r a v s a m . . . z a k a j p a n e ? . . . K o l i k o sc j i h ožen i z m l a d i m i , iu so 
s t a r e j š i o d m e n e . . . Če b i v e d e l . . . č e bi p o v s e m t r d n o v e d e l , d a 
M i l a n a n e b o n a z a j , . , nu , k a j b i j i d e j a l ? . . . ,S tana , ' b i r e k e l , , t a k o 
i n t a k o : f o r m a l n o , z a s t r a n l j u d i . . . s a j veš , k a k o j c ! ' I n k o m e d i j a 
г d e d i š č i n o b i b i l a v n a j l e p š e m r e d u . » 

T o d a ž e j e z d u h o m z a g l e d a l S t a n o , k a k o bi se p r e s t r a š i l a . 
' P r e b l e d e l a b i , z a r d e l a , m o r d a h i se ce lo s k r i l a od z a d r e g e , , . I n 

z a g l e d a l j e s a m e g a sebe , k a k o n e u m n o b i s ta l p r e d n j o . 
«IIo, ho!» se j e z a g r oh o tal . «Ho, ho, t a bi b i l a l e p a : P e r n a t i u s 

m e n t e e a p t u s s n u b a č ! S a j n i gos, d a b i m e še p o g l e d a l a p o t a k i 
b u d a l o s t i . I n č e m u ? Z a k a j n e k i ? N i k o l i več n e bi b i l o v V r t n i u l i c i 
t a k o l e p o . . . S t r i č e k j e s t r i č e k , a s t a r i m o ž b i b i l s a m o s t a r i mož.., 
N u , d a b i l e ž e m i n i l o to n e z n o s n o p o p o l d n e . » 

S t a n a bi se b i l a m o r a l a v r n i t i o b p e t i h z v e č e r . M i n u t e so s e 
v l e k l e k a k o r večnos t i . H i l a r i j u P e r n a t u ž e ob š t i r i h n i b i l o v e č 
o b s t a n k a . T u d i N a k r t o v i h d a n e s ni b i l o — k a k o r n a l a š č ! O b p e t i h 
j e B l a n k a v e n d a r l e p r i š l a . 
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« K a j s l i š im, o n k e l H i l a r i u s ? » j c p o m e m b n o z a p e l a s p r a g a . 
« S t a n a vas j c p u s t i l a s a m e g a ? M o n i k a p r a v i , da sc j e p e l j a l a v 
J e s e n o v e c ? » 

«V J ose novec ,» j e m o d r o p o t r d i l s t a r c c , «Zarad i s v o j e v r a ž j e 
k u h i n j e . S a m sem o s t a l , . , et j e m e m m e r d e , b i r e k l a M a d a m e d e 
S e v i g n e . . 

«Ach , O n k e l H i l a r i u s , n e r a z b u r i t e s e . . . Vsa t i s t a i s t o r i j a o 
k u h i n j i j e laž . D e k l i n a v a s j e k r a k o m a l o n a l a g a l a . » 

« K a k o to?» j e v z r o j i l p r o f e s o r , « K a j h o č e š r eč i ?» 
B l a n k a pl . N a g e r t h o v a si j e p o m a k n i l a stol p r a v d o n j e g a in 

g a j e š i l o m a p r i j e l a za r o k e . 
« N e v z n e m i r j a j t e se,» jo p o n o v i l a , t o l a ž i l n o z a v i j a j e z e l e n k a s t e 

oei . «Ich ve r s t eh* j a , r a z o č a r a n j e j e s t r a š n o . Z a u p a l i s t e j i k a k o r , . . * 
č e bi n a m a t a k o ! . . . » 

« G o v o r i že!» j e z a c e p e t a l H i l a r i j P e r n a t . « K a k o m e j e n a -
l a g a l a ? s 

«Ni se p e l j a l a v J e s e n o v e c , a m p a k v n a s p r o t n o s m e r . V L j u b -
l j a n o se j e p e l j a l a ! A l t s a j o j e v i d e l a , k o j e s top i l a v v l a k . » 

«Nozmise l ! Z a k a j v L j u b l j a n o ? » 
«Me in G o t t , t o v a m b o s a m a p o v e d a l a , čc v a m b o . . . O č i v i d n o 

i m a p o s l e h i n t e r I h r e m R ü c k e n , » 
« K a k š n e pos l e?» se j c u t o g o t i l p r o f e s o r . 
« K a k š n e ? » D a n d a n a š n j i p a č n i t r e b a v p r a š a t i , k a k š n e . . . Teh 

d e n k 1 m i r vsaj.;» 
H i l a r i j P e r n a t j e p r e b l e d e ) . M r z l a z o n a ga j c ob l i l a . N j e g o v a 

S t a n a n a k r i v i h p o t i h ? P r e d s t a v i l si j e n j e n p o š t e n i o b r a z in 
n j e n e j a s n e , o d k r i t e o e i . . . N e , ne, t o ni b i l o mogoče . 

«Buda los t ,» j e s k l e n i l n a g las . «Nič n e u g i b l j i , B l a n k a , in n i č 
n e p r e r o k u j . Z m o t i l a b i se. Če n i š la v J e s e n o v e c , a m p a k v L j u b -
l j a n o , j e š la p a č v L j u b l j a n o , k e r i m a v z r o k za to.» 

«A k a k š e n v z r o k ? » j e s p o u d a r k o m z a t e g n i l a t r a f i k a n t k a . «To 
j e t is to!» 

«Bodi k a k r š e n k o l i , p o š t e n j e k a k o r o n a vsa.a 
H i l a r i j P e r n a t j c o č i t a j o č e u m o l k n i l . T o d a v n j e g o v o m o l č a n j e 

j e skoz i zid u d a r i l s i r o v i r e z g e t b a v a r s k i h s o l d a t o v v s p r e d n j i 
h i š i . . . 

l n B l a n k a se n i d a l a u g n a t i . K e r j i n i dovo l i l , d a b i u d r i h a l a po 
S t a n i , j e z a p o r e d o m a i z su la n a n j pol tu ca t a z g o d e b o p r e k a n j e n i h 
d e k l e t i h , k a k o v a r a j o r o d i t e l j e in s k r b n i k e ; s k r i č e č i m i b a r v a m i 
m u j e n a s l i k a l a v o j n o r a z u z d a n o s t in n j e n e s t r a š n o pos l ed i co . 

«Le od koti i m a š v s e to?» j e z l o b n o g o d r n j a l p r o f e s o r . « K a k o 
m o r e š v e d e t i ? » 
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T o d a t r a f i k a n t k a j e d o s e g l a s v o j n a m e n : s i r o m a k u se j e o d 
s t r a h u in s k r b i z v r t i l o v g l a v i . V e s s i v in z g r b l j e n j e v i s e l v 
s v o j e m n a s l a n j a č u , n e v i d e č B l a n k e , k i j e z m a g o s l a v n o s t a l a p r e d 
n j i m in r a s l a v s v o j i h n a d a h m a l o n e d o s t r o p a . . . 

S t a n a j e p r i š l a o p o l o s m i h . R d e č a od m r a z a in v s a d i š e č a p o 
s v e ž i n i j e n a g l o s t o p i l a v sobo . T o d a v n j e n i h j a s n i h o č e h se j e 
t a j i l o k a k o r z a d r e g a in k a k o r s k r i v n o s t , (Dalje prihodnjič.) 

Dom Grudnova: Nocoj 
N o c o j j e t r u d n a m i s e l m o j a : 
k o t p t i c a p l a h a i šče , b e g a , 
b o l n o i z m u č e n a n e n a j d e b r e g a , 
d a b i p o č i l a t r u d n a k r i l a s v o j a ; 
i n v d u š i m o j i t i h j e p l a č : 
b o l e s t s k r i v n o s t n a , b r e z i m e n a , 
v e s o l j s t v a b o l — l e z a s l u t e n a , 
v n j e j r i j e b r a z d e o s t r e —- č r n o r a č ; 
s r c e j e v t i h o Žalos t m i o b j e t o : 
n e u p a v e č in n e s p r a š u j e , 
k o p l a h o v e d n o , z d a j m i r u j e , 
k o t s a m o v a s e b i l o b i z a k l e t o . 

Pastuškin: Samosilniku 
V i s o k o , p r e v i s o k o s t o j i š ; 
s t r ž e n t i j c s a m o g o l t n a h l i m b a . 
L e d a j i h p r e v e č n e u g o n o b i š , 
k o m r k n e t i z a r j a z l a g a n e g a n i m b a . . . 

K. Dobida: Jesenska razstava 

Kot j e b i l o d d e l e k « S l o v e n s k e g a u m e t n i š k e g a d r u š t v a » e n o t e n 
in z a o k r o ž e n v z n a č a j u s v o j e g a s t r e m l j e n j a , t a k o j e b i l o 
m e d s k n p i n o o s t a l i h r a z s t a v l j a l c e v o p a z i t i g l o b o k a n a -

s p r o t j a , n c s a m o v n a č i n u i z r a ž a n j a , t e m v e č še b o l j v s t o p n j a h 
u m e t n o s t n e k v a l i t e t e . I d e j n e s k u p n o s t i m e d t e m i t a k o r a z n o v r s t -
n i m i e l e m e n t i n i b i lo , k a r v e l j a z a s t a r e j š e , a Še b o l j z a n a r a š č a j , 
k i n i p o k a z a l m a l o n e n o b e n e n p a n j e v z b u j a j o č e i n d i v i d u a l n o s t i . 
N a j j a e j a o s e b n o s t i z m e d v s e h p a j e b i l n e d v o m n o R i h a r d 
J a k o p i č , 

R a z s t a v i l j e p r e c e j š n j o z b i r k o d e l , m e d n j i m i v e č s v o j i h s t a -
r e j š i h m o t i v o v , k i j i h o b n a v l j a v e d n o s s v e ž i m z a n i m a n j e m in z 
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Vladimir Levstik: Hilarij Pernat 
(Nadaljevanje. ) 

Vedoe , d a se v r a č a p o z n o , s e j e b i l a že s p o t o m a p r i p r a v i l a 
n a r e s e n o b r a z in n a z a č u d e n e b e s e d e ; z d a j p a j e t a k o j 
z a č u t i l a , d a v is i v z r a k u n e k a j p o s e b n e g a . P r o f e s o r , n a -

m e s lu d a bi j o zače l o š t eva t i , j c k l a v r n o l e g e l v a s e in b e g a l z 
očmi , k a k o r d a z m u k o išče n a v d a h n j e n j a , I n B l a n k a p l . N a g e r -
t b o v a j e b i l a t u ; s e d e l a j e k a k o r n a b o d e n a in n j e n e z e l e n k a s t e 
oči so m e r i l e r e j e n k o H i l a r i j a P e r n a t a s p o m e m b n i m o g o r č e n j e m ' 
in š k o d o ž e l j n i m z a n i č e v a n j e m , 

« D o b e r v e č e r , s t r i č e k ! » j e p o n o v i l a S t a n a s v o j p o z d r a v , « D o b e r 
v e č e r , g o s p a . E v o m c z a m u d n ice . M e voici , e h e r oncle .» j e d o d a l a 
n a l a š č , iz n e k a k š n e k l j u b o v a l n o ® t i, o š a b n i e i v z n a k , d a d r ž i s v o j 
p o l o ž a j , k i g a j e p r o f e s o r za v s e d r u g e l j u d i u s t a n o v i l s t e m , d a 
j o j e o d g o j i l k a k o r d a m o . 

« D o b e r večer ,» j c o d g o v o r i l H i l a r i j P e r n a t v b o l e s t n i z a d r e g i . 
«Evo te , n u da , č e p r a v p r e p o z n o in . . . z e n o b e s e d o , o b č u d n i b 
o k o l n o s t i h . . . M a r s i k a j b i se d a l o p r i p o m n i t i . N o u s en p a r l e r o n s 
t o u t ä Г h e u r e . » 

« P r a v , s t r i č e k , vse v a m r a z p o v e m . » O b e n e m p a j e r a z š i r i l a oči 
v o t r o š k e m p r e p l a h u . G o r e l o j e , o t em n i b i l o v e č d v o m a , in t u d i 
o t e m n e , d a j e z a k u r i l a t r a f i k a n t k a , L e k a k o j e m o g l a m u č i t i 
s t a r c a , h u d o b n i c a ! T r e p e t a j o od j e z e si j e S t a n a o d p e l a boo . 

T o d a g o s p a B l a n k a s a m a n i m a r a l a , d a b i m i n i l o b r e z z l ih 
b e s e d . 

« E v o j e , n u da ,» j e z u ž i t k o m p r e c e d i l a za s t r i č k o m . « P o z n o 
se v r a č a in v o b č e n e od o n d o d , k a m o r j e r e k l a , d a p o j de . F r ä u l e i n 
S t a n a i m a s v o j e s k r i v n o s t i , k a j h o č e m o . Bi la j e v L j u b l j a n i , n e 
p a v . , , k a k o s t e ž e n a l a g a l i s v o j e g a d o b r o t n i k a ? . , , T o j e g l a v n o 
in to s t o j i . A l l e s ü b r i g e k a n n m a n sicli d e n k e n . . . Č l o v e k b i s i ce r 
p r i č a k o v a l n e k a j . . . n e k a j . . , m a l o v e e p r i z a n a s a n j a d o u g l e d a 
h i š e , k i v n j e j ž iv i , in d o p l e m e n i t i h č u v s t e v s i v o l a s e g a m o ž a , 
k i . . . k i . . .» 

Č i m de l j j e g o v o r i l a , t e m b o l j t o g o t n o j e v i h r a l o iz n j e . Z a d n j e 
b e s e d e so s e j i že z a t i k a l e ; p i h a l a j e , s i ga l a in l o v i l a s apo . 

« G o s p a ! » j e v i k n i l a S t a n a ž e v d r u g o a l i t r e t j e , « K a k o m o r e t e . . . 
k d o v a m d a j e p r a v i c o ? . . . » 

« B l a n k a ! » j e p r o s i l H i l a r i j P e r n a t v e s p r e p a d e « . « B l a n k a , p r e -
s t a n i že , . . K a k o m o r e š , r e s , k a k o m o r e š ? » Al i j e b i lo m o g o č e , d a 
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j e živ č l o v e k o b s i p a l n j e g o v o S t a n o s t a k i m i n a m i g i ? T o j e b i l o 
z d a j m a h o m a g l a v n o , k a k o r d a j e p o z a b i l vse , za k a r m u j e šlo 
p o p r e j . 

T o d a B l a n k a n i s a m o m o g l a : h o t e l a j e . T r g o v s k a k r i R u b a -
t u t t o v j e k i p e l a v n j e n i h ž i l ah in b o b n a la n a g e n e r a l n i j u r i s . 
V e d e l a j e , k a j p o m e n i p r i l i k a , d a u b i j e š k o n k u r e n c i k r e d i t ! 

« K a j ! » j e z a v r e š č a i a , l o m e č r o k e in d r a m a t i č n o o b r a č a j c z r k l a 
pori n a j e ž e n i m i o b r v m i . « K a k o m o r e m ? Al i s t e j o s l i ša l i , o n k e l 
H i l a r i u s ? » — k a k o r d a n i t u d i p r o f e s o r s t r m e l , k a k o m o r e . «In 
k d o mi d a j e p r a v i c o , m e v p r a š a to m a l o p r i d a d e k l e ! M o j a ves t 
m i j o d a j e ! Če j c vaš d o b r o t n i k t a k o z a s l e p l j e n in p r i z a n e s l j i v , 
p a j a z n e m o r e m b i t i . N e t r p i m , d a bi še d a l j e s r a m o t i l i p o š t e n o 
h i š o g o s p o d a p r o f e s o r j a . I c h k a n n n i c h t ! M o j a do l žnos t j e , d a v a s 
r a z k r i n k a m , r a z u z d a n k a ! » 

P o t e m o d g o v o r u , k i s e j e k o n č a l s p i š čeč im , n i č e m u r n e po-
d o b n i m v r i s k o m , j e t r a f i k a n t k a o g o r č e n o z a i h t e l a , 

S t a n a p a n i z a i h t e l a . P r e b l e d e l a j c t e r o b s t a l a k a k o r sveča , 
s p r s t i k r č e v i t o z a g r e h e n i m i v g u b e p l a šča , k i g a j e b i l a p r a v k a r 
o d p e l a in n a t o s p e t s t i sn i l a p r e d s e b o j . S t r i č c k H i l a r i j j e š e l e to 
m i n u t o opaz i l , k a k o v i s o k a in s l o k a j c p r a v za p r a v . N j e n e s v e t l e 
oči so d r o b n o p o b i i ska va le , u s t n i c e so d r g e t a l e . P r o f e s o r s e j e za 
t r e n u t e k zba l , d a n e b i p l a n i l a v B l a n k o ; n e z a r a d i B l a n k e , z a r a d i 
d o b r e g a o k u s a se j e z b a l ! 

T o d a S t a n a j e z d a j c i s t r e s l a g l a v o i n j e b i l a m a h o m a vsa s v o j a , 
m i r n a i n h l a d n a k o l ed . 

«Ne r a z u m e m vas , gospa ,» j e r e k l a s s v o j i m j a s n i m , p o k o j n i m 
g l a s o m . «Ni t i n e vem, k a j v a m j c n a u m u , n i t i n o č e m v i d e t i , k a m 
n a m i g a v a t e . A k o m e r i t e n a k a j t a k e g a , č e s a r j e p o š t e n e g a d e k l e t a 
s r a m , b o vse k a k o s t r i č e k s a m n a j b o l j e p r e s o d i l , k o l i k o j e v r e d e n 
t a o č i t e k z v a š e s t r a n i . . . p r a v z vaše , g o s p a ! . . . G r e m , s t r i č e k , 
d a se p r e o b l e č e n i . O p r a v i č i m se v a m d Tage v o l j e , k a k o r h i t r o 
z a p r e t a d a m a v r a t a z a s e b o j ! . . . » 

N a s m e š e k , z o p e r k a t e r e g a n i b i lo u g o v o r a , o k r e t , k a k o r d a 
B l a n k e p l , N a g e r t h o v e v o b č e n i n a s v e t u — in H i l a r i j P e r n a t j c 
o s i a l s a m s č u v a r i e o s v o j e čas t i . . , 

« M o j a S t a n a ! » se j e r a z v e s e l i l v m i s l i h . «Rasa ! D e k l e in p o l ! . . . 
V r a g a , v r a g a , d a n i s e m p o r o č i l n j e n e m a t e r e . . . al i pa , d a m i ni 
t r i d e s e t l e t ! . . 

T r a f i k a n t k a j c š e l e z d a j p r i š l a d o s a p e . 
c O n k e l H i l a r i u s ! » j e z a v p i l a . «Sami s t e j o c u l i ! Al i si m o r e t e 

mis l i t i g r j o n e s r a m n o s t ? O n a m e n i to v o b r a z ! So e i n e g o t t l o s e 
D i r n e ! N e c i s t n i e a ! D i e s e S c h l a n g e . . .» 
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« K a r t i h o bodi ,» j o j e u s t a v i l s o n k e l j » z n e n a d n o o d l o č n o s t j o , 
«To so b e s e d e , veš , k i , , , n u . k r a t k o m a l o ! . . . S t a n a j e m o j a in 
n a j i n o d o b r o i m e ni t v o j a s k r b . S a m b o m g leda l , r a z u m e š ? , , . 
O s v e s t i se in bodi p a m e t n a . D a j , p o j d i n a svež i z r a k . D o b r o ti b o 
delo , n e g l e d e n a to, d a i m a m s S t ano v a ž e n p o m e n ck.» T a k o 
govoreč se j e p o m i k a l p r o t i v r a t o m in iz teza l roko , d a bi jili o d p r l . 

T o d a B l a n k a pl , N a g e r t h o v a se n i d a l a ods lovi t i k a r t a k o . N a j -
g l o b l j a č u v s t v a so j i z a v r e l a pod b i č e m p r o f e s o r j e v e z a v r n i t v e . 
U p d e d i š č i n e j e o m a h n i l v nego tovos t , o s v o j e n a t la so so z a m a j a l a 
pod n o g a m i , p o n o s n i s p o m i n n a S a l v a t o r j a se j e v z r e p e n č i l n a 
z a d n j e n o g e . 

«Ali v a s p r a v r a z u m e m , o n k e l H i l a r i u s ? » j e o t r p n i l a , ve l i c an -
s t v e n o d v i g a j o o b r v i , «Meni v r a t a , d e k l i n i pa p r i j a z e n p o m e n e k ? ' 
. . , T e s l e p o t e si n e m o r e m d r u g a č e p o j a s n i t i , k a k o r , . , Ja, j a , 
m a n c h e r l e i w i r d e i n e m k l a r ! N iko l i n e bi v e r j e l a , o n k e l H i l a r i u s , 
n i e hätt* ich ' s g e g l a u b t , d a n i s e m v i d e l a n a s v o j e oči, s l i ša la n a 
s v o j a l a s t n a u š e s a . . .s 

«Česa n c b i v e r j e l a ? * S t r i č k u H i l a r i j u j e v se m i g l j a l o p r e d 
očmi , t o d a g l a s m u j e b i l č u d n o v l j u d e n i n t ih . «Česa ne b i v e r -
j e l a , d r a g i c a ? » 

«Man s p r i c h t d a v o n , » j e z a m o m l j a l a , n e j a s n o ču t eč , da i z g u b l j a 
p a r i i jo , 

«O č e m g o v o r e ? » 
<sO v a j u dveh: o v a s in o Stani.» 
« K a j g o v o r e ? » j e s k o r o ne s l i šno šepn i l s t r i ček . T o l i k o d a j e 

p r e g i b a l b l e d e us tn i ce , 
«Sami ves te !» m u j e z a b r u s i l a z o b u p n o t r m o . «To, k a r si mora. 

v s a k mis l i t i . In n e po k r i v e m , ich w e t t e was , da ne !» 
T e d a j se j e zgod i lo n e k a j n e z a s l i š a n e g a ; s to r i l ec sam j e k a s n e j e 

u g i b a l , a l i se m u ni s a n j a l o , H i l a r i j P e r n a t , u g l a j e n i i n o b r z d a n i 
H i l a r i j P e r n a t , p a t r i c i j n a d p a t r i c i j i n a š e g a mes t eca , j e s p l e -
b e j s k o n e p o s r e d n o s t j o o d p r i v r a t a n a s t e ž a j i n za tu l i l t ako , d a 
ee j e h i š a s t r e s l a od n j e g o v e g a k r i k a : 

« M a r š ! . . . N i t i b e s e d i c e v e č . . . Posve t i t , M o n i k a . In n i k o l i v e č 
t e b a b e v h i š o ! , . . M a r š ! . . 

D o b r o d a j e t r a f i k a n t k a t a k o n a g l o p r h n i l a m i m o n j e g a ; z a k a j 
v togot i j e b i l ce lo p r i v z d i g n i l nogo, d a b i j i p o m o g e l . K a k o r k o l i 
si j e p o z n e j e d o p o v e d o v a l , da n i mogoče , v e n d a r j e b i lo r e sn i ca . 
P r i v z d i g n i l j e b i l n o g o ! 

Po l u r e j e m o r a l lovi t i sapo, p r e d e n j e u r e d i l s v o j e mis l i in 
i z p l j u v a l s v o j s tud . T o , o n j e m ! To, o S t an i ! S rd i t o j o j e o d d r o b i l 
v obe dn i c o, d a si p r i v e z e dušo . Izpi l j e k o z a r e c k o n j a k a i n p r e -
v r n i l s t e k l e n i c o . N a t o si j c z a p a l i l smo tko , 
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« P e k l e n s k i j e z i k ! » j c m r m r a l , k o r a k a j e oko l i mize . « S v o j a t ! 
O , l a h k o d a u g i b l j c j o t a k e o s t u d n o s t i ; č c j i h n o b i , n e b i b i l i naš i 
l j u d j e , . , K a j n a j s t o r i m ? A l i n i r e s n a j b o l j e , d a s t o p i m k n j e j 
i n j i p o n u d i m : t a k o i n t a k o , z a r a d i j e z i k o v , če n e z a s t r a n os ta -
l e g a ! . . . H m ! P r i l e g e l b i se u n a u t r e v e r r e d e c o g n a e , p a ga n i 
več , i z t e k e l j e . T u d i ž i v l j e n j a n i več , p o t e k l o j e ; s t e k l e n i c a j e 
p r a z n a , s m r t g r a b i z a n j o , d a j o t r e š č i ob t l a . T a k o j e . . . In k o n č n o 
b i s t e m p o t r d i l v s e u m a z a n e s u m n j e . . . O s t a n e t e d a j s a m o e n o : 
z a n i č e v a n j e . J az , p o m i l o s t i b o ž j i in m o č i d e j s t v a H i l a r i j P e r n a t , 
j i h b l a g o v o l i m p r e z i r a t i ; n e b l a g o v o l i m s e o p r a v i č e v a t i k a n a l j a m , 
n i t i se n e p r a v d a m s s m r a d o m , k i so v n j e m d o m a . T o d a o n a ? 
S t a n a ! K a j o s t a n e n j e j ? D o b r o i m e si p o g u b i j a , u b o ž i c a ; s v o j o 
cas t m i ž r t v u j e , n e h v a l e ž n i k u ! S p r s t o m si j o b o d o k a z a l i in 
k a m e n j e l u č a l i v a n j o , k a d a r m e n e v e č n e b o . . 

R a z b u r j e n , s k e s a n jn r a z n e ž e n j e k r e n i l n a v r h , T r i k o r a k e 
p r e d n j e n o sobo g a j e z d a j c i o b š l a d r u g a m i s e l : 

« :Ukani la m e j e v e n d a r l e , V L j u b l j a n i j e b i l a , m e n i p a j e r e k l a , 
d a p o j d e d r u g a m ! O č i v i d n o mi n e k a j s k r i v a . . . A k a j mi s k r i v a ? 
Baš to j e t i s to !» 

O d l o č n o j e p o t r k a l n a v r a t a . Ni s e og l a s i l a . Čim d e l j j e č a k a l 
o d g o v o r a , t e m b o l est n e j e s e j e v n j e m n a p e n j a l o k o p r n e n j e , d a 
b i z a č u l n j e n g las , š u m n j e n e o b l e k e al i v s a j k o r a k n j e n i h n o g . 
N a p o s l e d se j e s k l o n i l h k l j u č a v n i c i in j e n a s t a v i l u h o . T o l i k o 
d a n i z a s t o k a l od s t r a h a : n e k d o se j e p r e m e t a v a l p o p o s t e l j i in 
i l i te l v b l a z i n e , d a b i se g a bil k a m e n usmi l i l . . . 

« S t a n a ! s j e za k l i c a l p r o f e s o r s k l a v r n i m g la som, s t r e s a j o k l j u k o 
k a k o r iz u m a . « O d p r i , S t a n a , n e b o j se ! Šla j e , p o k a z a l s e m j i 
v r a t a in . . . n e v e r j a m e m j i , n i t i b e s e d i c e n e v e r j a m e m . . . O d p r i , 
u b o ž i c a . N e d a j s t r i č k u , d a bi č a k a l p r e d t v o j i m p r a g o m ! . . . » 

V r a t a so se o d p r l a . I n k o j e s t a l a p r e d n j i m , v sa so l zna od 
u ž a l j e n o s t i in v sa s v e t l a od l j u b e z n i d o n j e g a , se j e z a z d e l o 

J l i l a r i j u P e r n a t u s m r t n i g r e h , d a n i spod i l B l a n k e ž e p o p r v i 
b e s e d i , V t e h d o b r i h , p o š t e n i h očeh ni b i l o p r o s t o r a za z lo ! 

«Ne b o d i h u d a n a m e , S tana ,» j e d e j a l p r o s e č e . «Ali n e veš , d a 
ti z a u p a m , k a k o r n i k o m u r n e ? » 

Ž a r e k z a d o š č e n j a j i j e z a i g r a l na o b r a z u . 
« Z a u p a t e mi , s t r i č e k ? » ga j e p r i j e l a z a b e s e d o . «Res?» 
« N e o m e j e n o ! » 
«Res n e v e r j a m e t e n i t i b e s e d i c e ? » 
«Nit i b e s e d i c e nc . K a k o bi m o ^ e l — k a k o b i sme l !» 
«In t u d i n e b o s t e v e r j e l i ? N i k o l i n e ? K d o r k o l i bi p r i š e l i n 

k a r k o l i b i v a m r e k e l o meni?^> 
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«Nikol i ne . N i k o m u r ne b o m v e r j e l . » A Že se j e sp laš i l . «In če 
b i v e r j e l ? » j e v p r a š a l n e g o t o v o . « K a j b i b i lo t e d a j ? » 

« T e d a j ? » j e r e s n o p o n o v i l a S t a n a . « T e d a j se ne b i o p r a v i č i l a , 
s t r i č e k . O d r e k l a hi se z a u p a n j a , k i b i ga b i l a d e l e ž n a gospa 
N ä k r t o v a o b e n e m z m e n o j , » 

«Vrlo, S tana !» j e v z k l i k n i l p r o f e s o r , v z n e s e n o j i g l e d a j e v 
o b r a z , k i j e d r g e t a l od ponosa . « D e k l e in pol in ž e n s k a d o kos t i — 
t a k š n o te i m a m r a d ! N u , p o j d i v a k men i , d a m i r az lož i š . . 

Za r o k o j o j e od ve l v s v o j o sobo in j o j e posad i l k peči , v s v o j 
n a s l a n j a č ; s a m j e s ede l n a s t o l z a z r l se v a n j o in n e u č a k a n o s t isni l 
r o k e m e d k o l e n a . 

« N u k a k o ? » j e z a č c k «Na d a n s s k r i v n o s t j o . Z a k a j m i nisi 
p o v e d a l a ? » * 

«Da g r e m v L j u b l j a n o ? » S t a n a se j e v e d r o n a s m e h n i l a , c č c b i 
v a m b i l a p o v e d a l a to, b i mi b i l i izvi l i t u d i os ta lo . Bili b i r a z o č a -
r a n i , a k o b i se v r n i l a s s l ab imi n o v i c a m i . T a k o pa . . .* 

R a z o č a r a n ? » j o j e v z n e m i r j e n o p r e k i n i l s t a r e c , «S s l ab imi 
n o v i c a m i . . . t a k o pa — k a j ? . . . G o v o r i , d e t e ! P o k a k š n e n o v i c e 
si sla in k a j si p r i n e s l a ? » 

« U g a n i t e ! P r e d vsem p a : ne r a z b u r j a j t e se in n c n a d e j a j t e se 
p r e v e č . . . Vse d o b r o n e m o r e p r i t i n a m a h . * 

« M e n d a n c z a s t r a n . . , ? » ProFcsor sc j e m a l o n e us t raš i l . «O, 
Bože m o j ! D a j , r ec i besedo .* 

sZastTan Mi lana , s t r i č e k . . , M o r d a s te se o n i k r a t kesa l i , k o ste 
ini p o v e d a l i vse . In vendaT j e b i lo d o b r o . P r e m i š l j e v a l a sem, ub i -
j a l a si g lavo , v se noči , v se noči . , . i n n e ba š z a m a n . . . Za to sem 
m o r a l a v L j u b l j a n o . » 

«Zato! I n j a z g r d o b a s e m dovol i l N a k r t o v k i , d a j e vobče o d p r l a 
u s t a ! . . . N u , k a k o j e ? Usmi l i se.» 

H i l a r i j P e r n a t j e p o n e v e d o m a sk len i l r o k e in n j e g o v o o b l i č j e 
j e d o b i l o t i s t i b e d n i , p roseč i i z r a z h r e p e n e n j a k a k o r v s e l e j , k a d a r 
j e mis l i l n a s ina . 

«Pove j ,» j e h r i p n i l z u s i h a j o č i m g lasom, «Ali j e ž i v , , , a l i 
mrtev? . . ,з> 

V S t a n i n o če lo se j e z a č r t a l a g u b a . Z d a j j e b i lo t r e b a t e h t a t i 
v s a k o b e s e d o : n e z b e g a t i s t r i č k a in n e t r d i t i več, n e g o j e b i lo 
d o g na n e ga, 

«Kaže, d a j e živ,* j e r e k l a čez n e k a j t r e n u t k o v , « N j e g o v a sled 
se j e m e n d a naš l a . Če ni p o m o t e , j e po l gotovos t i , d a ž i v i . . . N e 
b o d i t e r a z o č a r a n i , s t r i č e k . S a m i ves t e , da n i b i lo d o s l e j n i k a k e 
gotovos t i .* 

«Pol gotovos t i , d a ž iv i l* j e Še p o n o v i l s t r i č ek H i l a r i j , k a k o r b i 
mol i l . N a t o m u j e g l a s zas ta l . S a m o n j e g o v e u b o g e oči so s t r m e l e 
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v Stano z vso svojo trpko že jo in njegove roke so jo krčevito 
stiskale za desnico, kakor da hočejo prehiteti besedo in vsesati 
istino v svoje vroče, drhteče d l a n i . . . 

Stana j e bila spotoma skrbno ločila tisto, kar je bilo treba 
povedati, od onega, kar j e kazalo ohraniti zase. Zda j pa j e mahoma 

Prvo. kar j o je čakalo v L jubl jani , j e bila žalost in brezmejen 
strah. Glasno je plakala in se grabila za srce ob misli, ali sme 
vobče prinesti stričku tako novico in kako n a j mu jo pove! 

A n a j o je namreč t a k o j odvela h gospe Lokarjevi . Gospa 
L o k a r j e v a , vdova po mestnem uradniku, je bila n e k d a j Milanova 
gospodinja. Sama j e imela dva sina na vojni , ne vstevši tretjega, 
ki je bil že prvo leto ubit, in j e trepetala za n j i j u vse dni in noči. 
K o j i j e Ana pripeljala Stano, so j o t a k o j oblile solze. S tisto 
turobno pri jaznostjo, ki j e družila matere, žene, zaročenke, sestre 
in hčere vseh vojnih mrtvih vsega sveta v eno samo neizmerno 
posestrimstvo toge in žalovanja, jo j e posadila na zofo, prisedla 
k n j e j , položila j i roko okoli vratu in tiho vprašala: 

«Ubožica! A l i ste ga imeli zelo r a d i ? . . .» 
Stana j e v prvem trenutku zažarela do las. Vso pot j i ni prišlo 

niti enkrat na um, da j o bodo imeli tuj i l j u d j e za to, kar se j e 
zdelo n a j b o l j verjetno: za Milanovo dekle, za njegovo nevesto . . . 
k a j j e vedela, za k a j ! , . , Že j e hotela vzklikniti , da se gospa 
L o k a r j e v a moti: da ni z Milanom Kantor jem ne v takih ne v dru-
gačnih stikih in da ga niti ne pozna. Tedajc i pa se j e spomnila 
strička. Pomislila je, da mora čuvati n jegovo skrivnost; in tako 
j e ostala za Lokarico draga neznanega človeka. Z licem žehtečim 
od temne rdečice, s srcem zamirajoči m od groze j e čakala straš-
nega r a z o d e t j a . . , «Ali ste ga imeli radi?» Z a k a j ,ste ga imeli'? 

ф Z a k a j ne ,ga imate'? . . . 
«Kakor sin mi j c bil,» j e rekla gospa L o k a r j e v a po dolgem, 

sočutnem in prizaneslj ivem uvodu, «Tak dober dečko, tak zlat 
značaj! Ko je odšel, ga nisem mogla pozabiti; in z d a j žalujem za 
njim kakor za svojim . . 

•s,Bil', p r av i t e?» j c malone zavpila Stana. «Zakaj ,bil ' , gospa? 
Z a k a j žalujete za nj im? . . . Oh! A l i j c mar res mrtev? Res ga j e 
raztrgala granata? , . .» 

Lokarica j e turobno pob es i la trepalnice, obenem pa j e zmajala 
z glavo, 

«Granata ga ni, ubogo dete,» j e de ja la z bolestnim glasom, 
«Da, tudi pri nas smo mislili, da je mrtev že od tistega d n e . , . 
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Kakor vse kaže, pa ni bil mrtev; ujet j e bik Znanka, ki j e imela 
to novico iz drugih ali tret j ih ust, mi j e pravila pred tremi tedni, 
da se j e vrnil iz Rusi je neki oficir — ali so ga boljševiki izpustili, 
ali j e sam pobegnil, mi ni povedala — ki j e videl Kantor ja v 
jetniskem taboru. .Pozdravi mi domače kraje, ' mu j e naročil, 
, zaka j j a z j ih ne bom videl v e č . . U b o ž e c j e bil na smrtni po-
stel j i ; umiral j e za sušico! . . . » 

Pr i teb besedah j e dobra starka sama za i h tela, 
«Čudno, čudno,s j e povzela, ko sta n e k a j časa tiho jokali . 

cDroban j e bil res, a zdrav k a k o r hrast. In mahoma sušieab 
Stana, k i j e v mislih še vedno tipala za tolažilnimi možnostmi, 

j e nehote pograbila to opazko. 
«Kdo ve?» se j e oglasila. «Morda pa niti ni bila sušica? Morda 

ni umrl! K j e j e tisti oficir, gospa?» 
«Na fronti je, k a j vem, k j e . . 
«In kdo je? A l i mu veste ime?» 
«Naš človek ni bil, to vem, rajši Nemec ali M a d ž a r . . . Imena 

nisem mogla izvedeti.» 
«A k d a j j e govoril z njim?» j e nadal jevala Stana, sledeč svoj i 

trmasti misli. 
«Kdaj? K o j e odhajal. Dva, tri mesece utegne biti tega,» 
Stana se j e zdajc i vzravnala in nejeverno pogledala predse. 
«Vse to ni k a j zanesljivo,» j e rekla odločno. «Zdrav kakor 

hrast, in suš i ca: sumlj iva stvar, aH ne? Iz drugih ali tret j ih ust — 
če ni bilo iz devetih in desetih! Kdo more presoditi, kakšna j e bila 
vest od k r a j a in k a k o jo j e vsak predelal po svoje, preden vas j e 
n a š l a . . . Ne, ne. Prav gotovo ni bila sušiea, Stavim, da j e bil nahod b 

Gospa L o k a r j e v a se j e medlo nasmehnila in pogladila Stani 
lase, kakor bi j i hotela reči: 

«Le tolaži se, revišče; ubegla sreča se vzlic temu ne v r n e , . , 
Eh, me starke vemo, k a j j e g o r j e b 

Jela jo j e izpraševati o «njem», da bi j i pokazala svoje sočutje. 
Toda Stani Mirnikovi ni bilo do čuvstev, ampak do gotovosti in 
čas je bil zanjo zlato; razen tega se j c tudi vpraševala, ali ne 
greši zoper strička Hilari ja, ko igra tako tebi nič, meni nič ne-
srečno zaročenko n jegovega sina. Izprosila si j e naslov vdovi ne 
pri jate l j ice , da bi lahko zasledovala črno vest do izvira, zahvalila 
se za vse dobre besede ter odšla z Ano k profesorju Jesenku. 

jesenko j e bil v šoli. Stana v svoji vročični napetosti je od-
slovila Ano in prečakaia dve dolgi, mrzli uri na pločniku pred 
hišo, v kateri j e stanoval. 

«Za sušico! je mrmrala sama pri sebi, prestopajo z noge 
na nogo. «Pred dvema m e s e c e m a . . . in zdrav kakor h r a s t . . . 
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kdo ve, morda pa ni bil on? Morda j e bil kak drugi s podobnim 
imenom?» 

Jesenko j e prišel. Že od daleč ga j e spoznala po hoji . Njegov 
mirni, pri jetni obraz in prirodna sramežljivost, s katero j e ntaje-
va 1 svojo telesno napako, sta j o takoj navdala z zaupanjem. K o 
mu j e povedala, k a j ima do njega, j o j e začudeno pogledal; 
nato se j e toplo nasmehnil z očmi. Povabil jo j e v svojo skromno 
sobico, ponudil j i razseden gobelin as t naslanjač in obstal pred 
njo, kakor da tehtno premišl juje. 

•зсКакорак,» j e sklenil s v o j notranji samogovor; «če poizve-
dujete zastran Milana Kantor ja , na jbrze ne poizvedujete iz so-
vraštva, jelite da ne? Al i ga imate radi?» 

«Že spet to čuduo vprašanje!» je vzkl ikni la Stana. «Pri gospe 
Lokar jev i sem bila tri ure žalujoča nevesta: grenka vloga, gospod, 
pre g renk a zame, ki vašega pr i jate l ja ne poznam. Prosim vas 
novic o njem, toda ne zaradi sebe; ne iz l jubezni do njega, ampak 
iz l jubezni do starega, nesrečnega človeka . . . do nekoga, ki bi bil 
ves blažen, če bi mu drevi povedala, da Milan Kantor živi . , 

Mladi profesor jo j e presenečeno pogledal. 
«Kaj pravite? T o bi b i l o . . . nn, skoro bi rekel : še lepše!» j e 

de ja l pomenljivo. «A Čudnega vprašanja niste razumeli čisto 
tako . . . Mislil sem: ako ne bi imeli Kantor ja prav nie radi, to je , 
ako bi bili nagibi vašega zanimanja nepri jatel jski . , . tedaj bi 
vam rajši utajil , da je , kar jaz vem, živ in zdrav . . 

«Živ in zdrav b j e zavrisnila Stana ter v biiTji svoje radosti 
zgrabila profesorja za roke. «Živ in zdrav? O, Bog bodi za-
hval j en! . . . Gospa L o k a r j e v a pa trdi, da j e pred n e k a j meseci 
umtTal za sušico,:» 

Jesenko j e mahnil z roko, 
«Vem,» j e dejal . «Tudi jaz sem slišal to vest, A tisti, ki se ga 

tiče, more biti samo Robert Kantor, akt ivni poročnik v šestem 
topniškem polku, Milan Kantor ni mogel pred dvema mesecema 
umirati v ruskem jetništvu; to trdim z vso gotovostjo.» 

«Ali imate dokaze?» 
«Jetnik, ki je prišel iz Rusije, mi je prinesel sporočilo, da se j e 

med prvimi jav i l v dobro vol jsko legi jo. ,Kadar se vrneš domov,1 

mu j e bil dejal pred odhodom, ,poišči mojega pr i ja te l ja in reci 
mu, da ga pozdravljam.' Očividno je mislil na to, da utegne pasti 
za dobro stvar, kar j e seveda m o g o č e . . . A k o ga ni k a j zadelo, 
potlej je živ. Vsekako j e bil tistikrat zdrav kakor riba v vodi,» 

«Ste Ii povsem u ver j e n i . . . » 
«Kako ne bi bil! Vsak dvom j e nemogoč. N j e g o v sel ga j e 

spoznal po fotografiji .» (Da l je prili.) 
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ških sonetov tercino «Deutsch sprechen iu der Regel» in se 
spomni Prešernovih besed v pesmi «V spomin A n d r e j a Smoleta», 
da se j e temu izpolnila ta želja, da leži «V zemlji slovenski, v 
predragi d e ž e l i , , , v kteri očetje so naši sloveli, ktera z d a j ima 
grob komaj za nas», kar pa prevede dovol j nerodno: ^Kaum ein 
Grab ersehliesst sich dem Slovenen in seinem theuren, heimat-
lichen Lande.» Nato navaja celotni sonet «Ilir, die entsprossen aus 
der Slaven Stamme», k i pa ga menda ni popolnoma razumel, ker 
mu jc dal samovoljno naslov «An Germania». Sicer pa tiči v 
zadnji tercini tega soneta še neka uganka; 

^oiu edlen lirz, nicht vom gemeinen Thon« 
•Sei doch das, was er bringt, zu überreichen. 
Die auf Armseligkeiten blickt mit Hohne — 

citira Samhaber, pravilno pa bi se moralo glasiti; «Sei doch das, 
was er bringt der überreichen»! T a «Überreichem j e baš Ger-
mani ja, bogata žena, ki zviška gleda na siromaštvo! Jeli t u k a j 
tiskovna napaka, ali Samhabrova poprava, ali pa j e Samhaber 
tako že bral v svoj i (mogoče rokopisni?) predlogi, kar mu j e 
ume van j e otežilo, vse to so prašanja, ki se rešiti ne dado. Jasno 
j e vsekakor, da sonet v t e j obliki nc d a j e pravega smisla. — 
«Doch —• nadal ju je Samhaber za tem sonetom —- wie ein frischer 
Maienhauch zieht auch die Hoffnung durch die trauernde Dich ter-
se ele, und im Geiste Öelakovskys sieht er, 

Wie jener kräftigste der Samen, 
Den er in seine Brust gelegt, 

Wenn auch in spaten, späten Tagen, 
Da man uns längst hinausgetragen. 

Die Früchte der Yerheissung tragt —» 

kar j e vse s k u p a j originalna Samhabrova improvizacija, za katero 
v Prešernovih poezijah ni predloge, (Konec prihodnjič,) 

Vladimir Levstik: Hilarij Pernat 
(Nadaljevanje.) 

Pri teh besedah je segel Jescnko v predal svoje pisalne mize 
in jc vzel iz n jega dve fotografi j i , ki sta predstavljal i 
mladega moža prijetne, žc na pogled odkrite in poštene 

v n a n j o s t i . . . — Vse do tod je Hilari j Pernat molče poslušal Sta-
ni no poročilo. Gube njegovega obraza so drgetale, vlaga od-
rešenja mu j e zalivala oči, na ustnicah mu j e igra! smehl ja j bol-
nika. ki sc budi iz morečih sanj v svetlo in zdravo resničnost; vse 
to se j e godilo z njim, samo rekel ni ničesar, dokler ni omenila 
fotografi j . Misel na sinovo sliko pa ga j c presunila kakor strela. 
Nekdo, in niti ne daleč od njega, j e imel po tem takem sliko 
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n j e g o v e g a M i l a n a ! Če b i j o smel za t r e n u t e k vzet i v t e k o p r n e č e 
r o k e , b i g a v s a j l a h k o v i d e l , k o ga že o b j e t i ne m o r e ! 

«Dve sl iki ima!» j e v z k l i k n i l in p l a n i l s s tola , t r e s o č se od 
r a z b u r j e n j a , «Mi lanovi f o t o g r a f i j i ! . . . K a k š e n j e ? D a j , opis i mi 
ga , k a r m o r e š n a t a n k o , , . O b , n e u m n i c a , p a bi si b i l a v e n d a r 
i zp ro s i l a v s a j eno, za d a n a l i d v a ! Nisi se spomni l a , j e l i ? . . . A s a j 
t i j e n e b i b i l da l . K a k o bi , ko n e ve n i č e s a r ! . . 

T a k o g o v o r e c j c od n e m i r a s t eke l p o sobi . 
«S t r i ček?» se j e og las i la S t a n a za n j i m . « P o č a k a j t e , k a j 

b e g a t e ? D a j t e , d a v a m p o v e m , k a k o sem oprav i l a .» 
V s a n j e n a p l a v o l a s a g l av ica j e s i j a l a od s o r a d o s t i in za-

d o v o l j s t v a . V s t a l a j e , z v i h r a l a v s v o j o sobieo in p r i l e t e l a n a z a j , 
p r e d e n se j e u t e g n i l v p r a š a t i , k a j j o j c obsedlo . 

«Nate , s t r i ček!» V n j e n i rok i se j e sve t i l bel o v o j , «Nisem vas 
pozabi la .» 

H i l a r i j P e r n a t j e r a z š i r i l oči, za vp i l n e k a j n e r a z u m l j i v e g a in 
p l a n i l k a k o r ris . Iz o v o j a j e p a l a n a mizo s l ika n j e g o v e g a s i n a . . . 

S t a n a j e obšlo ne la p r i peči , z očmi u p r t i m i v t l a . Ni se ga 
u p a l a p o g l e d a t i . Vse to j e b i lo g l o b l j e , s t r a š n e j še in b o l j s k r i v -
nos tno , n e g o j c k d a j s lu t i l a , d a bi u t e g n i l o bi t i . S t r i č e k H i l a r i j 
se j e m e t a l z r a z p r o s t r t i m i r o k a m i na s l iko, govor i l z n j o i n sam 
s s e b o j , ili tel , v z k l i k a l , o d s t o p a l od m i z e in spe t p r i s t o p a l . N a -
pos l ed j c sedel in o b s l o n e l p r e d f o t o g r a f i j o , p o d p i r a j e si če lo z 
r o k a m i . U t i h n i l j e : le n j e g o v o t e ž k o d i h a n j e se j e č u l o v sobi in 
p a e i n g l j a n j e k o z a r c a o b s t e k l e n k o s r e d i mize , k i se j e t r e s l a od 
t r e p e t a v s e g a n j e g o v e g a b i t j a . , . 

Solze so j i p r i t i s n i l e v g r lo . O b r n i l a se j e in p r i j e l a za k l j u k o , 
d a bi t i ho odš la , T e d a j c i pa se j e v z r a v n a l , p o g l e d a l j o k a k o r z 
d r u g e g a sve ta in z a k r i č a l : 

« A l b u m ! , , , P r i n c s i m i a l b u m s p r e d a l n i k a ! , , . » 
P r i n e s l a ga j e . S t r i č e k j e v nag l i c i o d t r g a l z a p o n k o , o b r n i l 

n e k a j l i s tov in obv i se l z očmi n a svo j i s l iki izza m l a d i h let . 
Takšen j e b i l p r e d t r i d e s e t i m i , p e t i n t r i d e s e t i m i . . . t a k š e n j e b i l 

t a k r a t . . . N e m e n e č se za S t ano , k i j c s t r m e o p a z o v a l a n j e g o v o 
p o č e t j e , j c p r i l o ž i l Mi l anovo s l iko k svo j i , iščoč m e d n j i m a po-
d o b n o s t i in ve s t r e s o č se, d a n e b i na še l r a z l i k . . . K o z a r e c in 
s t e k l e n k a s t a s p e t z a ž v e n k e t a l a , Še g l a s n e j e n e g o p o p r e j . V t em 
d r h t e č e m in k o p r n e č e m z v o k u j e b i lo n e k a j t a k o t e s n o b n e g a , d a 
se j e S tan i zazde lo , k a k o r d a m o r a t a v n j e m izzvene t i s t r i č k o v a 
duša. i n ž ivi j e n j e . . . 

T o d a nit: h u d e g a se n i zgodi lo . Nič d r u g e g a k a k o r to, d a j e 
H i l a r i j P e r n a t m a h o m a skoči l n a n o g e t e r z a r a j a l p o sobi , s m e j o č 
se in d r ž e č se z eno r o k o z a prs i , z d r u g o za g lavo . 
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«Moj sin!» j e hlipal. «Moj je ! Resnično j e m o j ! . , 
N j e g o v obraz je bil ves zveličan in ves vosan od solz. 

XII. 

Drngi dan. tret j i dan, vse naslednje dni in tedne in mesece, 
ko se j e striček Hi lar i j že davno umiril in premislil s v o j o srečo, 
mu j e morala Stana neštetokrat ponoviti, k a j sta govori la s pro-
fesor jem Jesenkom. Z a k a j mnogo jc bilo šc nejasnega, premnogo 
takega f kav je v z b u j a l o skrbi in zal ivalo dušo s tesnobo! Na pri-
mer to, da Jcsenko sam ni vedel, k a j se j e zgodilo z Milanom po 
njegovem vstopu v dobvovoljce. Tudi on je strahoma čakal vesti, 
kakov H i l a r i j Pernat odgovora od Rdečega križa. In med tem je 
bil Milan nemara k d a j že mrtev; lahko da je ležal v Dobrudži 
kakor toliko, toliko junakov, lahko da j e toeil pvav to minuto 
poslednjo kr i svojega srca . . . 

A v teh strahovih ni bilo ničesar iz jemnega v e č ; bili so strahovi 
mil i jonov očetov in mater, strahovi mil i jonov zvestih duš, ki so 
trepetale za svoje drage. Kadar se j im j e starec predaja l , j e čutil 
v nj ih celo n e k a j blagega, malone tolažilnega, k a k o r vsak, kdor 
v svoj i boli ve, da mu je skupna z mnogimi. G o r j e veso l jnega 
sveta ga je bilo za je lo vase, in če ga j e skelelo in trpinčilo, ga j e 
tudi držalo obenem; in o n k r a j gor ja , o n k r a j tesnobe in trepetanja 
j e stalo upanje , angel z razpetimi kril i , k i j e iztezal roko ter 
kaza l v b l i ž n j o bodočnost, v odrešenje, v obl jubl jeni r a j . . . 

In tako se j e večkrat zgodilo, da j e profesor odklenil predalnik 
in j e l ogledovati prestrel jeno tobačnico Martina K r u z i t u r k n e r j a , 
ki jo j e bil spravil med s v o j e znamenitosti in spominke. Z drhte-
čim srcem j o j e tehtal v roki, čeprav j e z d a j vedel, da g a j e hotela 
R Janka nesramno prevarit i z njo. Milanova ni bi la nikol i ; bila j e 
last neznanega t u j e g a v o j n i k a , n a j b r ž k a k e g a Nemca, ali Ogra , 
ki jo j e pozabil, zapil. zakvarta l ali poklonil A l i s i za n j e n o sam 
Bog si ga vedi kakšno pri jaznost. Kdorkol i jo j e nosil pri sebi, 
Nemec ali Rus, Ital i jan ali Oger, č lovek j c bil, sin č lovekov, 
morda celo oče l judi. Bil j e nekomu d r a g ; nekdo ga j e čakal 
n e k j e , tresel se z a n j in šepetal n jegovo ime v g lnhe dal jave. 
Človek je bil! . . . T a k o j e Hi lar i j Pernat nekam osuplo poslušal 
za g r m e n j e m vel ike moritve še glasnejši in še strašnejši utrip 
trpečega Srca . , , 

N j e g o v o zanimanje za v o j n o j c vzl ic temu presenet l j ivo oži-
velo. Zemljevidi , ki so se n e k a j mesecev prašili na polici, so bil i 
spet razgrnjeni po mizah in razobešeni po stenah profesor jev ih 
sob. Rdeče in v i šn jevo pisalo sta vsako dopoldne zaznamovali 
izpremembe bojnih črt po najnovejš ih vesteh in po stričkovih 
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n a j b o l j rožnatih domnevah. Vse to j e bilo z d a j še vel iko važ-
nejše in usodnejše nego prej. Zmaga dobre stvari j e pomenila 
sinovo zmago, vrnitev bojevnikov, Milanovo vrnitev; osvobojen j e 
in vs ta jenje narodov j e obetalo tudi P er natu novo pomlad. Spet 
ni bilo v mestu nikogaT več, ki bi bil glasneje, predrzneje in 
lahkomiselne j e od strička Hilar! j a prerokoval polom trinogov. 
Večer za večerom j e s smešno dolgimi koraki krožil okoli domače 
mize ter predaval Stani o izviru, pomenu in rabi kakih krepkih, 
osvežujočih francoskih fraz: 

«Battve a plate couture . . , On les battra a plate c o u t u r e . . . on 
les aura! .. 

A če bi bilo samo to! Če ga ne bi bili videli na vogalih in f 

ulicah, v gostilni in kavarni, kadarkoli vas je bilo vol ja , k a k o j e 
s svojim izbranim, odmerjenim glasom oznanjeval skorajšnj i 
poraz in razpad habsburške monarhije, skl icujoč sc na zglede iz 
povestniee, na vojne čine naših pr i jate l jev , ki so bili v njegovih 
ustih vse le j brez primeru i, zlasti pa tudi na odločilno, nad vsemi 
drugimi važno vlogo j ugo sloven ski h dobro vol j cev, ubežnikov in 
velc izdajnikov, o katerih j e bilo t u k a j š n j e rodoljube šc govoriti 
strah! 

In nie se mu ni zgodilo za to. Morda j e imel srečo, da njegovo 
besedovanje ni prišlo do pravih ušes; mogoče j e tudi, da so po-
ver jeni čuvar j i avstri jskega mišl jenja in nadzorniki patrijotskih 
čuvstev našega prebivalstva siccr vedeli o teh izlivih, da pa so 
bili takrat že izpametovani, pametnejši od naših vel jakov, ki so 
poslušali Hi lar i ja Pernata samo z zmrdnjenimi ustnicami in z 
uradno predpisano g r a j o v oče l i , , . 

Bodi kakorkoli , gotovo j e to, da so imeli stebri naše družbe s 
Pernatom silen križ. Kimati mu je bilo nevarno, še bo l j pa krotiti 
ga. Striček Hilari j namreč v razvnetosti ni štel kozarcev, ampak 
j e očitno priznaval, da j e odkril za uspavanje nestrpnosti in za 
k r a j š a n j e časa v vinu najmogočnejši lek: 

«Nc alkohol, ampak treznost j e sovražnik! Če bi hodil spat po 
fi l istejsko, z jasno glavo in čisto vestjo, in bi trezen štel ure in 
dni, tedne in mesece, ki u h a j a j o mimo nas, ter mislil na konec, 
ki ga nihče nc more napre j določiti, kdo ve, ali se mi ne bi 
zmešalo. Tako pa — nu, k a j bi govoril! . . . S tem seveda ni 
rečeno, da bi moral vsak cepec živeti po moji f i lozofij i . Navadni 
človek, civis communis vulgaris domesticus, nima zmisla za drobne 
razlike. Rečeš mu ,kozarce', on pa razume ,čeber'. Z eno besedo, 
quod licet j o vi, non licet bo v i . . . Nu, na z d r a v j e p ravo ver-
ni k o v . . 
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In če si pri taki sumljivi zdravici položil prst na usta in v 
strahu trenil z očmi, j e togotno udaril po mizi. 

&Ta bi bila lepa!s j e zaklical s k l jubovalno povzdignjenim 
glasom. «Kakor da se še niste dovolj na trepetali! Ne, bratci, 
jugoslovenske koračnice ne boste trobili na l jubl janski srebrni 

K a j so hoteli? Provokaterstva ga niso smeli osumiti; kamenje 
našega mesta bi bilo pričalo zanj , če bi l j u d j e molčali. Tudi 
otresti se ga je bilo težko, z a k a j I l i l ar i j Pernat je bil Hi lar i j 
Pernat, z rodom in slovesom imenitnejši od marsikoga izmed 
njih. Nihče mu nc bi mogel oporekati, če bi se j im bil v obraz 
zagiohotal in odgovoril, da j ih on sam, po milosti božj i Pernatius 
men te captus, sramotno podi izza svoje mize! Naposled j e ob-
ve l ja la srednja poti pri vseh kočl j iv ih prilikah so drezali drug 
drugega s komolci ter pomenljivo majal i z glavami, med tem ko 
j e striček Hilarij , ki svoji t jugoslovenski koračnici» sam ni znal 
napeva, zmagoslavno brundal marseljezo. 

«Ho-hoj, profesor j e tič!» so ponavljal i , mežikajoč drug dru-
gemu in kriveč obraze. «S kanonom ga ne bi u g n a l i . . . Da, pro-
fesor j e tič!» 

A čas je hitel in kamni usode so mleli svoje žito; Wilsonov 
evangel i j o samoodločbi narodov j e maja l temelje centralnih 
držav, zmaga antante j e postajala čedalje bol j neizbežna in privid 
Jugoslavije se je od dne do dne izvi ja l iz megla. Še slepci so jo 
videli, še bojaz l j ive i so j e zaželeli; tudi znanci Hi lar i j a Pernata 
so oprezno pre uravnavali svoje razgovore v novo smer. Ali n a j 
bi bili čakali, da j ih prebite vrabci na strehah? In ko so prvikrat, 
tiho še, trčili na Jugoslavijo in s pritajenimi glasovi dopustili, 
da bi bilo v kakem pogledu lepo, če bi se strnile vse tri ali 
štiri južnoslovanske mizerije v eno vel iko jugoslovensko moč, 
j ih j c vse do zadnjega prešinilo blago zadovoljstvo l judi, ki so 
strašnim nevarnostim ua k l jub izpovedali resnico. Mar ni bilo 
to priznanje že nekakšno junaštvo? A l i ni bila napitnica Jugo-
slaviji tako rekoč prva stopnja narodnega mučenistva? O, še 
vnuki bodo morali pomniti, kako so oni, očetje in voditelj i našega 
mesta, dvignili kupice proti leščerbi in zašepetali: ^Živela! . . .s 

In so se razšli z vzneseno zavestjo, da so tvegali g lavo in 
imetje za ugledno s t v a r . . . 

Toda v plahe pomladne upe je udaril grom nemške ofenzive 
na zapadu. Odločnost naših patric i jev se je zašibila do tal. 

«O, Nemci so vraž j i , svet j ih še ni poznal; vidite, prenizko 
smo cenili nj ihovo silo! . . . Nu, z d a j j e konec sanj o J u g o s l a v i j i . . . 
Vsi, ki so jo oznanjali, bodo pobešeni in postreljeni! .. .?• 
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Groza jc brila nad dičnimi plešami kakor mrzla burja . Pernat 
se j e do hripavosti ubi ja l ves mesec dni, večer za večerom, da j e 
ugnal to paniko. Dokazoval je , tolkel po mizi, računal, taji l , 
zav i ja l in celo lagal, kadar ni šlo drugače. Izčrpaval se je. Kater i-
krat se mu je vse uprlo in j e že vstal, da bi vzel klobuk in bi Šel, 
Toda v s e l e j j e v duhu zagledal mladega človeka v fantastični 
uniformi, ki j e s sabljo v roki drevil na nekakšne zakope, štrleče 
od bliskov in jeklenih ostrin. Rogovi so bučali na juris, trobojni 
prapor je gorel kakor plamen in r j o v e l v v ihar ju bitke: Za Jugo-
slavijo! D o poslednje kapl je krvi ! D o smrt! ! . . . Evo, tako se j e 
boril sin Hilar i ja Pernata. Ali j e smel oče doma mirovati? Лро-
stolstvo med treso nagimi filistejci je bilo z a n j edina možna oblika 
borbe. D a j a l o mu j e občutek, kakor da stoji z Milanom bok ob * 
boku, nežen in strasten občutek očetovstva, sladak kakor sinov 
objem. Pustil j c klobuk na klinu in j c sedel nazaj . Na drugi, 
b o l j slavni postojanki ni mogel stati; dobro, umrl bo, če treba, na 
te j ! In j e vztrajal , dokler j im ni zbičal poguma. Toda osvetil se 
j e stoterno. Ko j e pruski fur i j i nedostalo sape, da bi zagrabila 
Pariz, j e jahal nesrečnike huje od Živega vraga. 

«Tedaj utegne biti vendarle k a j z Jugoslavijo,» j c na primer 
vzdihnil notar. 

«Nikakor ne utegne, v i nejeverni Tomaž!» se j e zaprasil v a n j 
striček Hilari j . «Ne utegne biti, ampak z gotovostjo bo! Fh, beda 
j e z vami, g o s p o d j e . . . A l i res ne morete zaupati, dokler j c ne 
vidite na kolekovanem papirju?» 

«Nu, nu, tem bolje,» se j c pomirlj ivo oglasil notar. «Samo da 
ne bi Nemci izumili kakega novega plina,s 

«Plina!» se j e zagrohotal profesor. «Vsi nemški plini in topovi, 
zrakoplovi in podvodnice ne pomenijo ničesar, z a k a j pToti nj im 
se bori ves združeni omikani svet! Al i veste, k a j j e to: ves svet? 
Prebivalstvo vsega planeta z vsemi svojimi materijalnimi sredstvi 
in vsem svojim nravstvenim ogorčenjem! .. 

Notar ja j e postalo sram, ker ni pomislil na prebivalstvo vsega 
planeta. Umolknil j e in vtaknil nos v kozarec. Doktor Balant j e 
izpregovoril namestu njega. 

<?To bodo še homatije!» j e zamomljal, modro m a j a j e s plešasto 
glavo, 

«Recimo?» j e ostro zategnil Hi lar i j Pernai, 
«Na p r i m e r . . , zastran dinastije. Kdo nam bo vladal v Jugo-

slavi j i? Jaz mislim, da imajo Ilabsburžani še vel iko zaslombe. 
Pokojni Edvard in pokojni Frane Jožef sta bila. , .» 

«Zastran dinastije!» ga j e prekinil striček, rdeč kakor mak. 
«K<!o vprašuje po dinastijah? K a j j e nam do teh r e l i k v i j iz Ram-
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zesovih dni! Zdaj sc začenja čas, o katerem p r a v i . . , nu ovo, 
Nemec Freiligrath, malo prida pesnik, a dober prerok: 

*L)ie Adler flieh'n, die Löwen flieh'n, r!i« Klauen und die Zahne, 
tmd seine Zukunft bildet seihst das V;ilk, das so»veräne!» 

«Sitna istorija bo,s j e tiščal doktor, kakor Ha ga ne sliši. 
s S e r b b — vrli mož j c bil šc iz Bleiweisove dobe — «Serbi ne 
bodo zadovoljni s tem, da bi prišli pod n a š e g a . . . Homatije se 
obetajo, tako vara povem.» 

«Zastran dinastije!» se j e togotil profesor, prezira j e to novo 
budalost. «Ali ste ga čuli: zastran dinastije! Sam dobro ve, da 
mu j e f igo do nje, in se vendar sili, da bi ga skrbela. Ne more 
se ločiti od te skrbi, samo zalo, ker j e izmed vseh n a j b o l j 
idiotska. Da, z našimi zadovoljnimi K r a n j c i j e križ. Simpatičen 
narod so, talentiran narod, a pameti se boje kakor hudič škropil-
nika. Kruha bi stradali, neumnosti se ne odpovedo nikdar! Če bi 
zahtevali od nj ih to žrtev namestu vojnega posojila in oddaje 
cerkvenih zvonov, ves Izrael bi vstal kakor en mož in bi umrl 
mučenik za svetinjo svojih pradedov!» 

«Nu, veste ka j !» j e vzroji l dr. Balant, užaljeno sopihaje in 
bob na je s prsti po mizi. «Vse kar j e prav. Če ste vi nekdo, smo 
tudi mi kedo, bi dejal . A l i smo ali nismo?» 

Toda Hi lar i j Pernat ga ni poslušal. Navdahnjen j e ga j e od-
našalo s seboj. 

«O da,» j e vzkliknil , preroško strmeč v svetiIjko, «o da, 
A v s t r i j a bo razdejana, Habsburgi p o j d e j o k vragu in Jugoslavija 
pride: nov čas, nova pot, nova bodočnost! Vzlic vsemu bo to pre-
k r a s n o . . . Strašno pa bo,» j e vzkl ikni l mahoma in blisnil z očmi 
okoli sebe, «strašno pa bo, da pojde narod v to bodočnost pod 
vodstvom ijudi, katerim j e n a j b o l j t u j a ; uskopljencev, ki g ledajo 
na svobodo kakor evnuh na moštvo, ne vedoČ, k a j bi z n jo počeli 
— jutri pa si bodo lastili zaslugo, da j e prišla! K o m a j bo Jugo-
slavija ustvarjena, že boste vedeli, da je vaša, kakor so vaše vse 

* zlate jame in molzne koze. Tam n e k j e krvavi naš kmet in srbski 
kmet, tam n e k j e umirajo dohrovoijci, cvet naroda bo gnil na 
bojiščih — vi pa, ki danes trepečete kakor krpe v vetru, boste 
čez sedem let gospodarji! Jo j lopovu, ki se predrzne reči, da ste 
bili to, kar ste! . , .» 

Okoli mize j e zahrumelo, čeprav se j e vsem laskala misel, da 
j ih j e Hi lar i j Pernat določil za gospodarje. 

«Est modus in rebus, amice,» je. karajoče dejal ravnatelj Rožič. 
«To so besede, k i . . . z eno besedo!. . .» 

«Nu, kakšne? Nu, s kako besedo?» se j e bo jaze l jno ponujal 
stri ček. 
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«Gospod profesor j e ugleden mož,» j c tehtno izpregovoril 
notar. «Mnogo jo izkusil, vel iko sveta je videl in vem, da j e 
spoznal tudi boljše l judi od nas. A l i . . . » 

Doktor Balant se j e med tem osvestil. Čutil je f da se bl ižajo 
nepopravl j ive stvari. Za mizo, ki že dvajset let ni videla tragedi je! 

«Le ne razbur ja jmo se, gospoda,» j c rekel posredujoče, «Vse 
to j e o n g ä . . . Nervozni smo. Kdo pa ima dandanes zdrave živce? 
In tudi: naš dragi profesor j e živahen kakor vsi rekonvaleseentje. 
Ne sme se pozabiti, da j e bil pred tremi meseci še k a n d i d a t . . . 
Popravil se je, hvala Bogu.» 

«Aha,» j c de ja l Hi lar i j Pernat že manj razdraženo, «doktor 
ne more pozabiti, k a k o j e prišel z Beletom, da Li me spravil na 
oni svet.» 

«Pa smo se ušteli, ho, ho,» j e dobrodušno nadaljeval stari 
zdravnik. «Kriza j c srečno minila in Pernatius se j e pomladil, da 
že ni več obstanka z n j i m . . . » 

«Temeljito!» j e pograbila družba, «Človek ga nc bi spoznal! . . . 
Ni vrag, da ne bi izkušal svoje mladosti na naši koži! Mladeniči 
so pač b o j e v i t i . . . » 

«Nu, na zdravje!» j e utolažen rekel striček. <Tudi za vas j e 
modus v pretiravanju.» 

A tisti mah j e zinil notar neumnost. 
«He, he.» se j e zasmejal, vrteč kupico med prsti. «Takrat smo 

ga bili že domala obsodi l i , . . Pomnite li, profesore, kako sem 
vam prigovar ja l zastran oporoke?» 

Profesorju sc j e mahoma zmračil obraz, Zlovoljno j e pokimal. 
A že j e tudi Rožič popal za kost: 

«Mda,» j c rekel, «skrbelo nas j e . . . Ali še veš, ko sem bil pri 
tebi? Sorodniki so se bali najhujšega. Gospa Nagerthova in njena 
hčerka sta noč in dnu trepetali zate.» 

Hi lar i j Pernat se j e zmrdnil. Toda ravnatel j , k i ni govoril 
brez namena, j e povzel: 

«Ganlj ivo je, k a k o sta ubožici zaverovani v svojega strička.» 
« K a j ne bi bili!» je pritegnil notar, «Saj sta n j e g o v i . . . Stavim 

k a j , da se tudi Pernat ne bo pokazal nehvaležnega,» Pomembno 
mu je namežiknil. 

Okol i mize j e zavladalo tehtno molčanje. 
«Hvala Bogu,» j e de ja l profesor sam pri sebi. «Vedel sem, da 

pride na koncu očenaša amen,» 
«Dovoli, am ice . . .» Rožič mu j e položil roko na komolee. 

«Gospa Nagerthova j e vsa potrta. Slišim, da si se n e k a j sporekel 
z n jo? D o v o l i . . . Ženskam ne smeš zameriti; strogost pri n j ih ni 
umestna . . .» 
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«Kaj pa?» ga j e pikro prekinil striček. «Kaj pa j e umestno, 
da bi te zlodej?» 

«I n u . . . Čuvstvo j e glavno, čuvstvo. Po srcu j ih sodi. Nekoga 
vendar moraš priznati za svojega. V letih si, imovit si; če bi danes 
ali j u t r i . . 

«Da, da,» se j e oglasil notar. «Dovolite, s a j smo p r i j a t e l j i . . . 
S seboj vendar ne morete v z e t i . . . Ne, ne, nikar ne ugovarjaj te!^ 
je vzkliknil , čeprav j e profesor molčal. «Kadar se odločite za 
oporoko, ne smete biti tako neusmi l jeni . . . Sicer pa — z a k a j se 
ne bi odločili že z d a j ? S a j vam zato ni treba u m r e t i . . . Daj te , 
spravite se z nj ima in pridite.» 

Hi lar i j Pernat j e nenadoma vstal. N j e g o v e sive oči so se zlobno 
zaiskrile. 

«Hvala,» je dejal z izbrano prijaznim glasom, «Preteto star 
se vam moram zdeti in preteto neumen, da me poizkušate takole 
oviti okrog m e z i n c a . . . Škoda besed, pr i jate l j i . Povedal sem vam 
Že, baš doktor ju sem povedal: kadar pokopljcm poslednjega iz-
med vas in objočem vse vaše grobove, se morda zmenim za kake 
dediče. A ne za tiste, pri jatel j i , vsekako ne za tiste, ki ste j im vi 
obljubili zaščito!, 

S temi besedami j e vzel klobuk in j e šel. Vsa družba j e n e k a j 
časa ogorčeno bul j i la v vrata. 

«Nu, vidite,» j e zamomljal doktor Bala nt, starčevsko mi g a j e 
s podbradkom. «Sama senilna trma ga je , sama zloba. Tak človek 
bi moral biti pod kuratclo.» 

«Tem bolje,» j e rekel notar Kolo vratar. «Ako ne bo oporoke, 
se razdeli imetje med sorodnike. Razen če bi med tem v svoji 
hudobnosti napravil testament komu drugemu v prid.» 

«A komu v prid?» Ravnate l j Rožič j c ogorčeno udaril po 
mizi. «Komu?» 

«Recimo — tisti svoj i Stani,» j e bevsnil doktor in obtožujoče 
spustil pogled okoli mize, 
* «Svoji Stani?» NotaT se j e pomenlj ivo namuznil. «Kaj še, 
gospoda! Pernati us j e vendarle realen človek.» 

«Nu, nu, rea len. . .» Rožič j e skremžil obraz. «Realen, nič ne 
rečem, A v svojih mlajših letih j e bil, da se tako izrazim, po-
hot než.» 

«Ne d a j Bog!» j c vzkl ikni l nekdo. «Tega profesor ni zmožen.» 
«Nič se ne ve,» so dvomili drugi. «Pod kožo j c vsak k r v a v . . .» 
«Ni zmožen!» j e trdil prejšnj i . «Škandal bi bil, če bi prezrl 

sorodnike, posebno pa Näkrtovko in njeno hčer. Dve tako blagi 
Ženski . . .» 
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«A, t a k o . . . » Da, Blanka iti Alisa sta bili dobri, lini, omikani, 
res aristokratski ženski; vsekako bi bil škandal. Toda vrli mož j o 
so mislili prav za prav n e k a j drugega. Od razočaranja je po-
govor z a s p a l . . , 

Striček Hi lar i j j e med tem pl juva j e stopal proti domu in to-
gotno udarja l s palico ob Üa. Nobeno zlo na svetu se mu ni zdelo 
premajhna kazen za tolikšno in tako zakrknjeno predrznost. D a 
j e bil rimski cesar, Džingiskan ali vsaj Ivan Grozni, jermena bi 
j im bil rezal iz kože! 

«In če bi bilo prvikrat,» je sopihal, zav i j a j c proti Vrtni ulici, 
«če bi bilo prvikrat! A to j e z d a j žc nekam ustanovljeno, da mi 
vsak teden bi j e jo bolhe! Moja oporoka j e nj ihova skrb, ne moja. 
Oni določajo, kako n a j umrem in k d a j in komu v korist. Polastil V 
so se mene in moje dediščine in že nestrpno čakajo, da me ne-
stanc: umri, starina, za igra j poslednje d e j a n j e ! Dolžan si nam ga 
kakor komedijant na deskah; glej , publika cepeta, krit iki so pri-
pravl jeni , svinčnik obrezan, da ti zapise oceno. , .» 

Na vogalu sc j e srdito zagrohotal. Njegove oči so škodoželjno 
zletele proti trafiki. Za oknom j e še gorela luč. Ali se mu j e bledlo 
od jeze, ali pa j e bilo res; Hilar i j u Pernatn se j e zdelo, da vidi v 
razsvetljenem okviru dve senci, dve mršavi ženski postavi, ki 
vrtata z mačjimi zrkli v noč in prežita iz svojega dupla kakor 
dva p a j k a iz mreže. 

A l i mar ni bil v mreži? A l i ni čutil okoli sebe nitk in zank, raz-
predenih iz traf ike po vsem mestu? Vse te mesece j e že otepal 
med njimi, nič drugače kakor debela muha, določena in izbrana, 
da s svoj im tečnim sokom obredi sestradano požrešnost! Časih j e 
z grozo tipal po sebi. Bilo mu je , kakor da čuti povsod, na obrazu, 
na rokah in na nogah, okoli grla in okoli srca zadrgnjene vezi 
neizprosne vol je, ki noče odnehati, dokler se j i ne vda na milost 
in nemilost . . . Le k a j j e bilo v t e j Blanki? A l i j e bi la človek ali 
volkodlak? Vrata j i j e pokazal in mu šc ni dala pokoja! 

Druga bi bila razumela odkrito besedo, šla bi bila svojo pot. 
Traf ikantka ga ni razumela — ni ga hotela razumeti! V iiiŠo se ni 
upala več, a zato j e bilo vse mesto kakor namazano z njo, z njeno 
hinavščino, njeno vsil j ivostjo, njenimi dramatskimi tožbami o 
bedi. Vsi stričkovi znanci so bili polni sočutja do nje, vsa srca so 
krvavela zaradi n jegove okrutnosti, Skoro da ni mogel več začeti 
pogovora, ki se ne bi bil končal s priprošnjo: «Ne smeš j i za-
meriti! Čuvstvo odloča, po srcu jo sodi! Napiši oporoko, določi jo 
za glavno d e d i č n o . , . in u m r i ! . . . » 

So l j u d j e , ki j ih ne moreš pohoditi, tako žilava j e nj ihova 
nizkota. Tudi Blanka pl, Nagerthova j e kmalu po tistem zimskem 
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večeru opozorila strieka Hilar i ja , da svojega poraza ne prizna. 
K o j e stopal mimo trafike, j e mahoma odprla okno in zaklicala z 
medenim glasom; 

«Onkel H i l a r i u s ! . . . Počakajte m a l o , , , warten Sie d o c k ! , . . 
Oh, Jezus ti moj!» j e še cul za seboj, ko j e planil mimo, ne da bi 
j o bil pogledal. 

<Kak sna ženska!» j e takrat zamrmral sam pri sebi. ^Ženska 
ali satan? Takole se bo oglašalo za menoj; , Počaka j te, onkel Hi-
larius — oh, Jezus ti moj! ' In nekega dne bom nemara slab in 
bolan in nesrečen . . . in jo počakam ..,» iDulje prih.) 

A. Debeljak: Dubrovniku 
I. Po dnu preproga morska se razgrinja, 

povrh poveznjen j e neba pokrov, 
vmes Dubrovnik na skali sred zidov 
ko biserov blesteči h polna skrinja. 

Vsak ogel, kot in kamen opominja 
na mirne zmage skozi niz vekov, 
zgovorno priča sivi stolp in rov: 
glej, t u k a j stol o vala j e Blaginja. 

S e d a j to skr injo patina zastira, 
ria videz otemnel j e pre jšnj i blesk, 
A k a j valov oznanja t ruše in tresk? 

Dokler te zvesto straži strnit S r g j 
in Šumet ti naliva bistri vrč — 
t v o j svetli duh, tvoj deinant, ne umira! 

IL T v o j duh j e plamen, ki se ne utrinja, 
skoz tisoč let ostaja mlad in nov, 
ustvarja si najlepši vseh domov 
in še v tujino seva mu svetinja. 

T v o j čvrsti brod osvaja m o r j a sinja, 
Modrice sel i jo pod tvoj se krov, 
tvoj grad j c vedam božji blagoslov, 
ki gosto noč in mrak ko blisk prešinja. 

Srcc v bogastvu ni se ti prevzelo: 
naj prvo sužnjem spone j e odpelo, 
sirote, starce vzelo v Dom us Christi, 

Stoletja že iznad bršl jana maha 
razv i ja prapor svetega se Vlaha, 
ves bel in neoskrunjen v slavi čisti. 
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P t i c s p r e l e t e l s e j e v s e n c i d r e v e s , 
z g a n i l t i š i n o s p u š č e n i h z a v e s , 
m e h k o o b č u t j e j e v a m e d a h n i l o , 
č e z m e r a z l i l o s v o j sve t i s i j a j i 

m i s l i l s e m n a t e , o d a l j n a , in m o l i l . . . 

Vladimir Levstik: Hilarij Pernat 
(Nadaljevanje.) 

XIV. 

Pr o f e s o r s e n i u k a n i 1 z a v e č n e g o z a d o b r š e n m e s e c d n i . 
V s a k a p o š t a j c p r i n a š a l a z b o j i š č ve s t i o « n a š i h z m a g a h » , 
k a k o r se j e p r e d r z n o i z r a ž a l H i l a r i j P e r n a t . T u d i n a j v e č j i m 

d v o m l j i v c e m so se o d p i r a l e o č i ; c e l o d o k t o r B a l a n t j e z d a j i z p r e -
v i d e l , d a n c b o k m a l u n i k o g a r več , k i b i se p r i č k a l s «Serb i» 
z a s t r a n d i n a s t i j e . Za m i z o n a š i h v e l j a k o v so sc o g l a š a l e v s a k v e č e r 
p o g u m n e j š c b e s e d e . H i n d e n b u r g o v a l i n i j a j e b i l a i z b r i s a n a s 
p o v r š j a z e m l j e , n a j e z d n i š k i z id p r e k o B a l k a n a se j e m a j a l — in 
s t r i č e k H i l a r i j j e t r i u m f i r a l , 

« N u , a l i n i s e m p r a v i l ? » se j c k o š a t i 1 p r e d p o s l u š a l c i . «Da , 
a n t a n t a ! D a , n a š i d o b r o v o l j e i l . . . N u , ž i v e l a J u g o s l a v i j a ! V r a g 
n a j v z a m e vse , k a r j e z o p e r n j o ! , . 

K o p a so p r i š l i p o s l e d n j i d n e v i o k t o b r a in j e z a g r m e l S i rom 
z e m l j e v e l i k i «Ite, m i s s a es t !» — se j e m a h o m a z a z d e l o , d a s t a r i 
r e v o l u c i j o n a r n e b o v e č u t e g n i l p o z d r a v i t i M i l a n a in z a ž i v e t i 
n o v e g a ž i v l j e n j a . 

B i l i so t o v o b č e č u d n i d n e v i ; t a k o č u d n i f d a b i se b i l m a l o k d o 
s p o m n i l H i l a r i j a P e r n a t a , a k o n e b i b i l n a v i š k u d o g o d k o v s a m 
o p o z o r i l n a s e . N e m i r in n a p e t o s t s t a t a k o n a r a s l a , d a si i m e l n e -
p r e s t a n o o b č u t e k d u š e č e s o p a r i e e , k a k r š n a t l ač i s v e t p r e d n e v i h t o . 
L j u d j e ž e n i s o v e č v e d e l i , k a j d e l a j o in k a k o ž ive . N e k a t e r i so 
g o d i i k a k o r d i v j i s r š e n i , v s a k t r e n u t e k p r i p r a v l j e n i , d a se s p o p r i -
m e j o s k o m e r k o l i n a ž i v l j e n j e in s m r t , d r u g i so p i l i k a k o r iz u m a 
in t r e t j i — n u , t r e t j i so u m i r a l i za h r i p o , k i j e p r a v t e d a j z za -
v i h a n i m i r o k a v i k o s i l a p r i n a s . D o k t o r B a l a n t j i h j e ob p o m o č i 
d u h o v n i h g o s p o d o v n e u t r u d n o s p r a v l j a l n a b o l j š i sve t in v r a n č i 
p o g r e b n e g a z a v o d a so j i h voz i l i n a p o k o p a l i š č e , n e d a b i se b i l 
k d o r a z e n n a j b l i ž j i h s o r o d n i k o v B o g z n a k a k o u p i r a l n j i h o v e m u 
n e s t a n k u . « U m i r a n j e j e b i l o t a k o p r i l j u b l j e n o » - a l i n i u r e d n i k 
n a š e g a l o k a l n e g a l i s t i č a n e k j e z a p i s a l t e h b e s e d ? P r a v n i č i z r e d -
n e g a s e n t zde lo , d a j e s m r t m e d š t i r i l e t n o k r v a v o k o š n j o r a z š i r i l a 
s v o j o b r a t in s e g l a z b o j i š č n a z a l e d j e ! 
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Tudi omizju strička Ili lari ja ni prizanesla. Vsak teden j e 
izbila komu kozarec iz roke. D v a ali t r i je stebri tovarištva so že 
ležali v grobovih; ostali so bili kandidat j e hudobne bolezni ali 
pa rek onva le see nt j e po n j e j . Ravnate l j Rožič in notar, ki sta s 
težavo usla njenim krempljem, sta vse večere k r e h a j e čakala 
prilike, da bi kratkočasila družbo z zgodbami svojih nadlog. Toda 
nihče j u ni poslušal; brez grenke žalosti so trkali v spomin 
umrlih, kimali živim in govorili o bo l j zanimivih stvareh. 

Hi lar i j Pernat j e mrzil lamentacije. On, ki si j e nedavno še 
izbiral grob, j e z d a j odklanjal vsak pogovor o bolezni in smrti. 
Nedopustno se mu j e zdelo, da bi stala n j i j u senca med njim in 
med izpolnitvijo, katere j e pričakoval. Toda čim bol j se j e otepal 
misli na morilko, tem bliže mu j e bila za hrbtom. P r a v tedaj, ko 
j o j e n a j b o l j zanikavul, j c krečila nad nj im svoje vroče roke, 
i zbira j e trenutek, da bi ga pograbila. 

Večer pred prevratom j e ostal vsem članom omizja še dolgo 
v spominu. Striček j e bil proglasil, da mora vihar izbruhniti v 
n e k a j dneh; vsa znamenja so bila Že na nebu. Beseda j e dala 
besedo in ravnatel j Rožič se je polakomil prilike, da izpregovori 
s katedra, kakor ga jc bil navadil poklic. Resno j e je l očitati 
Pernatu, z a k a j j e odkloni! sedež v ^narodnem svetu». Pretipal 
mu j e obisti, obsodil ga, da j c s tem zataj i l sveto dolžnost, in 
podprl svojo gra jo z dvema ali tremi najbol j znanimi primeri iz 
zgodovine. Vsa družba j e modro maja la z glavami ter z go-
drnjanjem in stokanjem obžalovala, da j c striček iz «sebične 
udobnosti» odrekel narodni stvari svojo pomoč. 

Profesor, razdražl j iv in nemiren, kakor j c bil te dni, j e ne-
strpno ohal in mencal, zavi ja l oči in drsal s stolom; ko mu j e 
Rožič svečano zaklical, da j c «salus rei publicae suprema lex», j e 
celo udaril po mizi, tako da se je družba zdrznila, češ, evo sodnjega 
dne! Tedajc i pa je Hi lar i j Pernat mahnil z roko. Obšlo ga je, 
kakor da j e vse to brez zmisla in bob v steno. S potrpežlj ivostjo, 
ki se n i zdela ostalim nič manj pretirana od pravkaršnje togote, 
j e poslušal blebetaca do k r a j a ; nato j e sklenil roke nad kozarcem 
in se j e zagledal v strop. 

«Nikar, pri jatel j !» j e izpregovoril z glasom, ki j e kakor struna 
drhtel od jedkih pomenov. «Čas filozofov in dobrih vernikov sc 
nagibi j e h koncu; še malo dni in ne bo ga več. Z a k a j narod hoče — 
ali res dobro ve, k a j hoče? Gotovo je to, da noče ne Jugoslavije 
po Platonovem vzoru ne bebcev, ki smo sanjaril i o n j e j . Tisti 
mah, ko postane beseda meso, bo ves odločen za svoje stare kos-
mate mešetarje in gladke sleparje. Mundus vult decipi, brat! K a j 
bi temu l judstvu Pern at i us mente cap tu s, čeprav samo v narodnem 
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svetu? Pernat govori to, kar misli, in stori to, kar reče — oni pa 
so od vekov navajeni , tla sta misel in beseda, beseda in d e j a n j e 
dvoje . Vsi bodo navdušeni, kadar pride t i s t o . Tudi jaz bom 
navdušen. Obenem pa bomo vsi vedeli, ves mili narod s slutnjo 
in Pernat, recimo, z mrzlo pametjo, da Jugoslavija ne more biti 
J u g o s l a v i j a . . . In čez sedem let — Bože moj! Kdor jim čez sedem 
let poreče J u g o s l a v i j a bodi Jugoslavija! ' — tistemu bo sodTga v 
obraz pl juvala , vsak brusač ga bo psoval, vsak cigan zatajeval in 
izdajal, čeprav bo imel na sebi njegovo lastno podarjeno suknjo 
in v ustih n jegov izprosjačeni kruh!» 

«Nu, m i l j so j e oglasilo v zboru. «Nu, nu ...» 
«Vse to som premislil te dni,s jo nadaljeval strieek Hilarij . 

«Veselim se, duša mi vriska in obenem vidim, k a j bo. To, carissi-
me, j e prva gotovost. Druga gotovost jo ta, da Hilar i j Pernat ni 
oiovek iz sodrgc. Njemu ni treba, da bi mu drhal v obraz plju-
vala, da bi ga zmerja l i brusači in da bi ga izdajal cigan. Per-
natius mente captus j e gospod iz Vrtne ulice, sam svoj cesar in 
papež, po milosti božj i in moči dejstva On, ki je! Mod ril vas j e 
in bodril vas je; n jegovo delo je z d a j končano. Še toliko ostane 
pri vas, da pozdravi novorojeno Jugoslavijo — ne üstc, ki bo, 
ampak ono, ki bi morala biti. Nato se vrne v svoj ograjeni svet, 
na s v o j vrt, k j e r bo strigel rože, v svojo knjižnico, k j e r bo govoril 
z duhovi, med svoje l jube štiri stene, k j e r bo čakal sam svojega 
prevrata, kakor da se ni nič izpremenilo na obl ič ju s veta.s 

Profesorjeve besede so razočarale vso družbo. T a k o prenapete 
so se zdele, tako nezmerno ošabne in tako nezmiselno naježene 
v trenutku, ko ni bilo povoda zanje. Nihče ni čutil vročične te-
gobe, ki j e žehtela iz nj ih; a vsi so se čutili nekam izzvane, zlobno 
z vodo polite v svojem svežem navdušenju — prav zdaj , ko j e bilo 
našlo ustanovljeni kolovoz in se je v čredi zaletelo navkreber! 
Porogl j ivo mežikanje j e zletelo okoli mize. Rožič in doktor Balant 
sta zamerl j ivo mrdajc gledala v zrak; nekdo je hrknil, nekdo jc 
zagodrnjah notarja pa je obsedlo, da bi se znesel nad starcem. 

«Prav, prav, profesore — vi, ki ste!» j c izpregovoril, mrzlo 
gledaje stričku v oci, «Vprašanje j e le, ali boste še dolgo utegnili 
striči rože in govoriti z duhovi, Španska hodi okoli какот r joveča 
levin j a — človek ne ve ne ure ne dne!* 

Hi lar i j Pernat j e z bolestno osuplostjo dvignil glavo. Oči vid no 
so se bile notarjeve besede srečale z mislijo, ki mu j e prav ta 
mah nejasno k i j u vala v možganih. Nato je ves vzdrgetal od jeze. 

«Prizanesite mi že s svojo večno hripo!» je vzroji l . «Imeli ste 
jo, ušli ste j i in stvar j e v redu. Prigoda ni tako neobičajna, da 
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L)j j o k a z a l o zapisat i v z g o d o v i n o . Jaz nisem b o j a z l j i v e c , C e j o 
dobim, j o d o b i m in č e b o t reba umret i , untrem.» 

« V e l i k o j i h j e že umrlo,» j e n a d a l j e v a l n o t a r z otožno z a t e g -
n j o n i m g l a s o m , s k o r o k a k o r p r i sebi . «Sodni s v e t n i k M o l j a v e c . . . 
t r g o v e c G l o b a n . . . n a d z o r n i k S t e s k a . . . p o m n i m j i h še, k a k o so 
b r e z s k r b n o sedel i med nami. P r e j ali s l e j pr ide v s a k na vrsto.» 

«Da, da,» j e v a ž n o p r i t r d i l z d r a v n i k . «Vsak p r i d e na vrsto . 
J udi p r o f e s o r ni b l a g o s l o v l j e n zoper b o l e z e n in smrt.» 

«Nu, s l iš i te?» j c z m a g o s l a v n o p o v z e l notar . «Čas bi bil , d a se 
oglas i te pr i meni. K a j bi v a m rože, k a j d u h o v i : to, to j e važno. 
Z d u h o v i , misl im, ni n i k j e r t a k o l a h k o g o v o r i t i k a k o r tam, k a m o r 
p r i d e m o vsi . . . » 

Vsi so upr l i oči v p r o f e s o r j a , da bi v idel i u č i n e k teh b e s e d ; in 
k o so ga v idel i , so se nehote skesa l i . Zre nice s t r i č k a H i l a r i j a so 
b i l e š i roke k a k o r z r e n i e e p r e s t r a š e n e g a otroka . N j e g o v o b r a z j e 
bil s iv , r o k a , k i j e p r a v k a r p r i j e l a za k o z a r e c , mu j e t r e p e t a l a in 
v ino se mu j e raz l i lo tik pred ustnicami . 

«Nu da, nu da,» j e z a m r m r a l č u d n o ubito. « L a h k o da imate 
p r a v . Č l o v e k bi n a j r a j š i umrl — č e n e od .španske, p a v s a j zato, 
da v a m izpolni že l jo .» 

T o rekš i j e vzel k l o b u k in j e odšel, ne da bi k o g a p o g l e d a l . 
T i s t o noč j c H i l a r i j P e r n a t d o l g o hodil po s v o j i sobi in pre-

m i š l j e v a l , O b č u t e k , da v s t a j a prot i n j e m u n e k a j g r o z e č e g a , mu 
j e d a v i l srce k a k o r t e ž k a skala , 

«Prav!» j e skleni l ž e v p o s t e l j i . «Jutri p o j d e m k lopovu, h 
K o l o v r a t a r j u , in n a p r a v i m o p o r o k o . R o ž i č a in d o k t o r j a si v z a m e m 
za p r i č i . . . O g a b n a s t v o r : ali me b o d o pesti l i zas t ran B l a n k e ! . . . » 

T o d a o b r n i l o se j e tako, d a d r u g i d a n ni šel k n o t a r j u in ni 
n a p r a v i l o p o r o k e . B a š k o se j e o d p r a v l j a l z doma, j e p r i h i t e l a v 
n j e g o v o sobo Stana , v s a ž a r e č a od radosti , in m u j c p r i n e s l a vest , 
da so v L j u b l j a n i proglas i l i J u g o s l a v i j o : p r e s t o l n i c a S l o v e n i j e da 
j e vsa v z a s t a v a h ; po u l i cah se v a l e t i s o č g l a v e množice in v z k l i -
k a j o s v o b o d i ! T a nov ica j e m a h o m a v r g l a s t r i č k a iz n j e g o v e 
turobne vdanost i v s k r a j n o n a s p r o t j e , Z a v r i s n i l j e k a k o r iz u m a , 
poskoč i l , zaplesal po sobi, o b j e l Stano in se r a z j o k a l na n j e n e m 
r a m e n u , d a sam ni v e d e l k d a j in z a k a j . K o se j e n e k o l i k o osvest i l , 
j e p o z a b i l k lobt ik in p a l i c o ter zdi r j a ! po vsem mestu, d a v id i , 
k a k o j c z J u g o s l a v i j o pri nas. K j e so b i le naše z a s t a v e , k j e t r u m e 
l j u d s t v a , k j e g o v o r n i k i na v o g a l i h in u l icah, k j e r a d o s t in samo-
z a v e s t o s v o b o j e n j a ? . . . U b o g i s tr iček H i l a r i j ni m o g e l v e r j e t i 
s v o j i m očem. L j u d s t v o se j e res da z b i r a l o na G l a v n e m t r g u in 
š u m e l o k a k o r r o j v z n e m i r j e n i h č e b e l ; da, ce lo p e s m i in v z k l i k i 
so se og laša l i in d v e , tri z a s t a v e so p r a v k a r n e k a m b o j e č e p o l z e l e 
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s s t r e l i — toda o n d i , od k o d e r n a j b i se b i l a za cu l a p r v a j a s n a 
b e s e d a , o n d i , k j e r b i se b i lo m o r a l o zgod i t i n e k a j o d l o č i l n e g a , 
z g o d o v i n s k e g a , z n a m e n i t e g a za vso b o d o č n o s t n a š e g a m e s t a — 
p r a v o n d i j e b i l o vse s a m o n e o d l o č n o s t in p r i h u l j e n m o l k . O k n a 
n a š i h v e l j a k o v so m e ž a l a k a k o r b o j e č e z at i sn j e n e oči , z m e s t n e 
h i š e n i v i s e l a z a s t a v a , n a n j e n e m b a l k o n u ni b i lo ž i v e d u š e , d a bi 
r a z p r o s t r l a r o k e p r o t i k o p r n e č i m n o ž i c i in z a k l i c a l a : « K v i š k u , 
n a r o d ! Rec i , d a si s a m s v o j — in boš!» 

K o j e p r o f e s o r v ide l , da ni česa v i d e t i , in cu l , da s e n i č n e č n j e , 
ga j e o b š l o k a k o r s v e t a j e z a in b r e z d a n j i s r a m in g r e n k o se j e 
r a z g r o h o t a l s r e d i t r ga . K j e so b i l i p o t e m t a k e m «naši l j u d j e » ? 
A l i so m a r p i l i k a v o , al i so Šc spa l i n a d a n a š n j i d a n ? S r e d i s t r -
m e n j a j e p r i š e l m i m o n j e g a n o f a r . H i l a r i j P e r n a t g a j e u j e l za , 
k o m o l e c : 

« K a j p o m e n i to o k l e v a n j e ? M a r n e ves te , d a s e j c L j u b l j a n a 
v z d i g n i l a ? » 

K o l o v r a t a r j e v e d e l , k a k o n e b i ? T o d a m u d i l o se m u j c . N a -
m e n j e n j c b i l v p r e d m e s t j e , m i r i t n e k e «e l emen te» , k i so s e z b i r a l i 
n a d e m o n s t r a c i j o . N e b o j e b i l o v o b c e p o l n o o b l a k o v . Al i P e r n a t 
n i cu l , d a se j e n a r o d n a s t r a ž a u p r l a in d a j c n a r o d n i sve t l e s 
t e ž a v o z a t r l p o b u n o ? T r i j e n e p o k o r n e ž i so sede l i v l u k n j i ! 

« N a r o d n a s t r a ž a ? » j e o s u p n i l s t r i č e k . « U p r l a se j e ? Z a k a j 
« K a k o z a k a j ? N a s v o j o pes t j e h o t e l a p r o g l a s i t i J u g o s l a v i j o . 

T a k a n e p r e m i š l j e n o s t ! » 
P r o f e s o r j e o k a m e n e l . 
«Ali n e v e s t e , d a se j c L j u b l j a n a v z d i g n i l a ? » j e z z a s t a j a j o č i m 

g l a s o m p o n o v i l s v o j e p r v o v p r a š a n j e . 
D a , L j u b l j a n a ! V e d e l i so, k a k o p a k , s a j j e p r i š l a b r z o j a v k a ; 

in so t u d i n e u t e g o m a p o s l a l i k u r i r j a , d a se u v e r i na s v o j e oči, a l i 
j e r e s n i c a a l i m i s t i f i k a e i j a . R e c i m o , d a j e r e s n i c a . V L j u b l j a n i 
i m a j o l j u d i in s r e d s t v a , t a m m o r e j o , . , 

«In p r i n a s ? » j e z a v p i l p r o f e s o r H i l a r i j P e r n a t . « In p r i n a s ? » 
« P r i n a s j e s t v a r č i s to d r u g a č n a ! » j e o b u p n o z a c e p e t a l n o t a r , 

«Vse to, p o m i s l i t e , g r e v e n d a r l e z o p e r p a r a g r a f o v e l e i z d a j i ! K a j 
b i s e z g o d i l o z n a m i , Če b i B o r o j e v i č u d a r i l n a S l o v e n i j o ? P a d a 
o n j e m n e g o v o r i m : a l i n e v e s t e , d a j e m e s t o z a s e d e n o p o 
a v s t r i j s k i v o j s k i ? » 

« K o l i k o j i h j e ? » V p r o f e s o r j e v i h očeh j e z a i g r a l a d r o b n a , 
b r e z u m n a i s k r i c a . 

« S t o t n i k i n . . , nu , in moštvo .2 
« V s e g a — k o l i k o ? » 
« K a k š n i s t e ! R e c i m o — t r i d e s e t mož.» 
«V stari šoli?» 
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«V stari šoli.s 
«Prav,» j e rekel Hi lar i j Pernat. «Pokažem vam, kako treba ., , 

Spremite me.» 
«Kam?» se j e ustrašil Kolovratar. «V staro šolo? A l i sc vam 

m e š a ? . . . Ne, ne!» j e klatil okoli sebe. «Ženo imam in otroke! 
Nikaritc, profesor — stojte, za Boga svetega! S a j niste zblazneli!» 

Striček Hilari j ga ni poslušal. Želja, da bi osramotil te «co-
patarje», ga je bila obsedla do neznosnosti. Hitel je, kakor da mu 
gori za petami. Kasneje j e dobro pomnil, da spotoma sam ni vedel, 
k a j prav za prav hoče in kako naredi svojo stvar. 

«Kaj jim porečem?» j e mrmral. «Takole s a m , . , v r a g a . . . Pre-
kleti notar! Nu, pokažem j i m ! . . . » 

Vsekako se j e ponujala prilika, da шпгс junaške smTti. Z a k a j 
pa ne? Razburjenost, ki ga j e napadala tc dni, ga j e nesla naprej 
kakor vihra. T ik pred zadnjim vogalom j e srečal petnajstletnega 
dečka, ki se j e postavljal s trobojno kokardo. 

«Daj jo meni!h mu j e velel. « T a k o . . . Z d a j skoči na magistrat 
in reei, n a j pokličejo stražo pod orožje. Pernat zahteva, reci. 
Marš!» 

S kokardo na prsih se j e čutil bistrejšega. Vojnik pred šolo 
je naperil puško: 

«Halt! . . ,» 
«Komandanta!» j e odgovoril Hi lar i j Pernat s tako odločnim 

glasom, da se j e sam zavzel. 
Starikav hauptmann j e prigodrnjal na prag. 
«Sie wünschen?» j e za režal in srepo uprl oči v prišlečovo 

kokardo. 
Trenutek, da se striček izkaže, j e bil prišel. 
«Narodni svet,» j e izpregovoril, čudeč se lahkoti, s katero so mu 

prihajale besede na jezik, «narodni svet me pošil ja samega in 
ne ob o rožene ga, v dokaz, da se želi ogniti k r v o l i t j a . . 

«Kr volit ja!?» j e zatulil stotnik, «Ja Kruzif ixdonnerwetter, ist 
* denn die Bande toll geworden? . . .» 

«Soška armada bežt,» j c nadaljeval Hi lar i j Pernat. «Dežela j e 
proglasila neodvisnost. Oblast je prevzela narodna vlada, ki raz-
polaga s svojimi lastnimi bojnimi silami. Prišel sem, da vas v 
njenem imenu pozovem na predajo.» 

«Ustrelim vas!» j e kričal stotnik, grabeč za pištolo. «Ich knall* 
Sie nieder!» 

Striček Hilari j j e pomir ja joče mahnil z roko. 
«Svarim vas,» j e de ja l in kakor v nenadnem navdahnjen ju 

potegnil rutico iz Žepa. «Hiša j e pod minirana, mesto obkoljeno po 
oddelkih narodnih straž s strojnicami in topovi. Лко vzdignem 

521 

d fijb .SL D i g i t a l n a kn j i žn i ca S loven i j e 



Levstik, Vladimir. Hilarij Pernat. 1926 1927, Ljubljanski zvon 

rutico — ako poči strel — ali ako se začuje le najmanjši sum-
ljivi hrup — zleti poslopje v zrak in nase čete udari jo na juriš!...» 

Glas mu j e bil postal rezek in trd, pravi glas smrtne odločnosti. 
Stari stotnik j e prebledel, zaripnil in spet prebledel. Izbuljil je 
oči in se zagrabil za glavo. 

«So weit wären wir?» je zastokal, omahujoč med hišnimi vrati. 
«Herrgottkr u z i n al f ix lau don! Vojska beži? R e v o l u c i j a , . . Ničesar 
nam niso povedali. A l i j e vobce resnica?» Obupno se j e zazrl 
profesor j u v sive oči, 

Hi lar i j Pernat j e vzdržal njegov pogled. 
«Izvolite se odločiti,» je rekel s strogim glasom. Nato j e meh-

ke j e dodal: «Ženo in otroke imate, gospod stotnik. Iti vaši voj-
niki tudi.» 

«Ne smem! s j e za ječa l nesrečnež. «Nc smem, dokler nc pride 
Armeekommandobefehl . , 

s A r m eekomanda j e bila — zdaj ukazujemo mi! Še pol minute, 
gospod.» 

Hauptmann je ski on i i glavo in dve debeli solzi sla mu zdrknili 
po pegastih licih . . . 

Pogodila sta se za prost odhod brez orožja, 
«A kam?» j e vpraševal stotnik. «Ali nas ne bodo masakrirali?» 
«Razoroženih se nc dotaknemo,» ga jc potolažil striček. «Pe-

Ijite svoje l judi na posta jo in s prvim vlakom — domov,» 
T o reksi si j e mirno prižgal cigareto. Čez pet minut je veličastno 

odzdravil stotniku, ki j e odhajal s svojo dvajsetorieo mož, na 
tihem ves srečen, da mu ni treba umreti junaške smrti. Nato j e 
tehtno krenil mimo u p l e n j e n i h pušk v stotnikovo pisarno in 
sedel za njegovo mizo. Soba se je zibala okoli njega, vrtilo se 
mu je, v glavo mu je silila vročina: v njegovi notranjosti j e 
drhtelo kakor tetiva po strelu. Zdaj, ko je bilo delo opravljeno, 
si skoro ni mogel verjet i , da j e resnica. 

«Glej, glej,» jc zamrmral nekajkrat , «človek ne bi mislil . . . 
Le k a k o je šlo vse tako po sreči? Nu, Milan bi me bil vesel.» 

A že ga je spet pograbilo tisto, kar ga j e vse te dni zanašalo iz 
razumnega tira. Prezir in gnev na oklevace mu je žarko bušil 
v sence. 

«Vsi, kar j ih je, se niso upali! Počakajte, ptički, naučim vas 
peti po novem.» 

Ne da bi uredil svoje misli ali pripravil besede, j e snel tele-
fonsko slušalo in j e poklical narodni svet. Z j u t r a j so mu bili po-
vedali, da v «perma neue i zboruje» na magistratu. Odvetnik Gra-
bri jan, predsednik revoluci jonamega zbora, se je neutegoma 
odzval. Razen n jegovega j e čul profesor v slušalu cel semenj raz-
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b u r j e n i h g lasov . U g a n i l j c , d a j e Kolov r a t a r že p r i n e s e l ves t o 

«Profesor Pernat!» j e zavpil predsednik, kakor da ne v e r j a m e 
svoj im ušesom. «Odkod govorite — mir, gospoda!» Ta kl ic j e bi l 
vsekako namenjen okolici. «Tak tako, brez mojega s o g l a s j a . . . 
in ne glede na p o s l e d i c e ! . . . Znajte , da nas ne zadene nikakn 
odgovornost! Kašo, ki ste jo skuhali , p o j e j t e s a m i , . , » 

«Molčite že, g o b e z d a l o b jc krikni l striček H i l a r i j in treščil s 
pest jo ol> mizo kakor sinoči v gostilni, «Trdnjava j e zavzeta, 
sovražnik beži razorožen proti L j u b l j a n i . . . G l e d e na to odrejamo 
Mi, Hilarius Pernati us men te eaptus, t a k o j š n j o proglasitev na-
rodne neodvisnosti z balkona mestne hiše. Razumete?» 

Tul i l j e od t.ogote in slina mu j c brizgata v š k o l j k o slušala. 
« K a k o . .. kako?» se j c začul predsednikov glas. « O d r e j a t e . , , 

he, he, lie! /noreli ste, dragi profesor. Ničesar niste zavzel i , ni-
kogar razorožil i ; n e k j e sedite in fantazirate v telefon. Kam smemo 
poslati zdravnika?» 

Obmolkni l j e , prekinjen po vrišču množice na ulici, ki jc bil 
še v slusatu glušeč. Profesor j e razločil zbegana v p r a š a n j a Članov 
narodnega sveta: «Zakaj k r i č e ? . . . K a j sc jc zgodilo?» — in 
viharne klice, ki so o d g o v a r j a l i : « V o j n i k i . . . brez orožja . . . na 
postajo! Vsi odš l i ! . . ,» Ko je doktor G r a b r i j a n spet izpregovoril , 
j e bit n j e g o v glas sladak kakor med. 

«Oprostite — kdo bi bil mogel v e r j e t i ? In hvala vam, dragi 
profesor, za to junaško požrtvovalnost. Presekali ste gordi jski 
v o z e l . . . Vaše d e j a n j e bo z zlatimi črkami » 

j «Tedaj proglasitev b je oblastno v z t r a j a l striček Hi lar i j . «Da 
ali ne?» 

«Za Boga, k a k o ste nestrpni. S a j nismo v L j u b l j a n i ! S pametjo 
treba, z o p r e z n o s t j o . . . Koncem koncev nam gre vendarle za 
glave, z a k a j Borojevič j e blizu. Tn pa — okra jn i g l a v a r odpotuje 
šele jutr i : tako l jubezniv mož je bil v zasebnem občevanju! Prav-
kar j e poslal slugo s prošnjo, n a j prizanesemo živcem n j e g o v e 
gospe. Bilo bi res brezobz irno . . .» 

Starec pri slušalu se je vročično zagrohotal. 
«To ste mi uporniki!» je kriknit, tresoč se od čudnega drgeta, 

ki j e naraščal v n jem od minute do minute. «Voditelj i , ki vas j c 
voditi strah! Gens mature peri t ura! Nu prav, tudi to j e gordi jski 
v o z e l . . . Poslušajte. Z d a j l e vstanem» — pri t e j besedi je vstal izza 
mize — «in se odpravim proti mestni hiši. Da mi j e neodvisnost 
proglašena, kadar pridem na trg!» N j e g o v glas j e postal grozeč. 
<кАко ne — pomnite dobro: ako ne tedaj vzdignem l judstvo 
in vas razobesim po kandelabrih, k a k o r gotovo mi j e Pernat ime!» 

njegovem pohodu 
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«Grozite nam?» j c zavreščalo iz telefona. cZ uporom grozite?,., 
' l ega se boste kesali. Aretiramo vas!» 

«Kdo položi roko ua Hilarij a Pernata?» S tem vprašanjem je 
striček vrgel slušalo po mizi in j e dostojanstveno krenil na pot. 

Vest o njegovi nekrvavi zmagi se j e med tem kakor blisk raz-
nesla po mestu. Množice so drle na trg, iz strešnih lin so se ulivale 
zastave nalik trobarvnim slapovom; od nekod so prihajal i ostanki 
mestne godbe; valovi vzkl ikov so se hrume lomili ob začudenih 
pročelj ih starih hiš. 

«Živel naš Pernat!» j e zagrmclo z vseh strani, ko sc je profesor 
pokazal na trgu. «Žive l ! . . , Vivat Pernatius!» j c zavpil rdečelas 
gimnazijec, ki j e od navdušenja malone plaval po zraku. t 

Striček pa j e odmahnil z obema rokama in se j e vzpel na 
stopnice pred bl ižnjo hišo, ki j e sosedova la magistratu. Njegove 
oči so se z jeznim zmagoslavjem uprle v mestni balkon; tam jc 
stal G r a b r i j a n in j e z negotovim, drhtečim glasom govoril svoj 
g o v o r . . . 

«Da, da!» j e zamrmral Hi lar i j Pernat, samozavestno g ledaje 
na desno in levo. «Druge izbere nj bilo , . Ves prostor j c 
zalivala bibavica glav, mahajočih klobukov in kcileeih rok; 
te množice ne bi bilo moči zadržati, tudi da ni bilo Pernata in 
kandelabrov, A striček j e vendarle s ponosom mislil na to, da j e 
odprl vrata zgodovini. Stara patri ci j ska kri se j c bila zbudila v 
njem in j e vodila in ukazovala — morda poslednjikrat, preden 
usahne. .. Ta, ne čisto jasna zavest j e šc povečala njegovo no-
tranjo napetost, Vzlic svečani radosti, ki jc kipela okoli njega, 
sc mu j e vendar zdelo, da to ue more biti vse, da mora priti še 
mars ika j in da on, zakulisni diktator prevrata, še ni doigral svoje 
vloge. A k a j mu j e bilo še storiti ? 

Grabri janov govor mu j e pripomogel do jasnosti. Gospod pred-
sednik j e bil oprezen človek. Besede, s katerimi j c pital glad 
poslušalcev, so bile tako piškave in kilave, tako k a č j e gladke in 
tako močerad je volhke, da bi se bile dale zaviti na vse strani, 
po novem kakor po starem. V stričku Hilar i ju sta i znova zavrela 
iogota in sram. K a j je prav za prav mislil ta človek? Kakšna j c 
hila n jegova Jugoslavija? N i k j e r ni bilo jasno in nedvoumno 
rečeno, da pomeni bodočnost zanikanje tistega, kar jc bilo, 

«Jugoslavija pa ne pomeni maščevalnega razračunavanja s 
prostostjo,» j e rekel doktor Grabr i jan na koncu svojega slavnost-
nega govora. «Tudi v tem velikem trenutku moramo Slovenci 
pomniti, da smo kulturen narod in da se umemo Čuvati vseh ne-
premišljenih d e j a n j ; da krivice* ki so se nam godile, ne morejo 
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b i t i n e i z b r i s n o z a p i s a n e v n a š i h s r c i h . . . V d o k a z t e g a , d r a g i 
r o j a k i in s o m e š č a n i , z a k l i č i m o še e n k r a t : ,Živela J u g o s l a v i j a ! ' —» 

«Živela J u g o s l a v i j a ! . , . Ž ive la . . . ž i v e l a . . . Živela!» j e g r m e l o 
p o t r g u in p o s o s e d n j i h u l i cah , d a s i n e č i s to t a k o m o g o č n o n i t i n e 
p o v s e m s t i s t im z v o k o m , k a k o r si j e p r e d s t a v l j a l H i l a r i j P e r n a t , 
k o j e v m i n u l i h č a s i h z d u h o m d o ž i v l j a l d a n a š n j i d a n . 

i n r a z i d i m o se m i r n o po s v o j i h d o m o v i h ! » j e m i l o p r o s e č e 
konča ) g o v o r n i k . 

T o d a v r l i l j u d j e s e n iso t a k o j r a z š l i . S t a l i so in so s t r m e l i v 
m a g i s i r a t n i b a l k o n k a k o r o t roc i , k i si j i m p o v e d a l i s t o r i j o b r e z 
p r a v e g a , / .m i se lnega k o n c a . N o t r a n j i g l a s j i m j e š e p e t a l , d a še 
n e m o r e b i t i vse p r i k r a j u , i n res ni b i lo . T r š a ta p o s t a v a g o s p o d a 
p r e d s e d n i k a se j e z a m a j a l a - d v o j i c a s r d i t i h rok ga j e š i l o m a 
p o t e g n i l a od o g r a j e ; š e t r e n u t e k — in n a n j e g o v e m m e s t u se j e 
p o j a v i l s t r i č e k H i l a r i j , s r š e č od o g o r č e n j a in r d e č k a k o r m o r s k i 
p a j e k . 

«Živel P e r n a t ! Živio! . . . V iva t P c r n a t i u s ! O n j e p r a v i ! . ., P r o -
f e s o r P e r n a t g o v o r i . . . Živio . . . ž i v i o ! . . 

A s t a r i p r o f e s o r j e s p e t z a k r i l i l z r o k a m i . B r a n i l se j e teh 
v z k l i k o v , / d a j ni š lo za n j e g o v o s l a v o ; š lo j e za to, da j e b i l 
k o n č n o v e l j a v n o i z g u b i l o b i č a j n i g r a j a n s k i r a z u m . 

P o g r a b i l o g a j e v t r e n u t k u , k o j e G r a b r i j a n p l e m e n i t o o d p u -
šča l v s e k r i v i e e t e r n a v d u š e v a l « d r a g e r o j a k e » , n a j se m i r n o 
r a z i d e j o p o d o m o v i h . M a j h e n d e č e k ob p r o f e s o r j e v e m z n o ž j u j e 
n a m r e č p r a v tisti m a h z a č u d e n o v p r a š a l s v o j e g a oče ta , z a j e t n e g a 
p u r g a r j a , ki ga j e v g n e č i d r ž a l za r o k o : 

« A t e k , k a j p a j e t o ? , . .» 
In a t e k j e s l ovesno o d g o v o r i l : « T o j e r e v o l u c i j a , . . » 
K o j e H i l a r i j P e r n a t z aču l te v e l i k e b e s e d e , j e n a g l a s z a r j o v e l . 

K a k o r b e s e n j e skoči l s s t opn i c in p ro t i v h o d i š č u m e s t n e h i š e , 
p e h a j e s k o m o l c i n a d e s n o in l evo . In z d a j j e s t a l t a m g o r i in j c 
g o v o r i l , k r i č a l in k l a t i l z r o k a m i , s a m ču teč , k a k o b u č i iz n j e g a 

' š e n e o s v e š č e n a s t r a s t t c m n o ž i c e in k a k o g o r i v s e n j e g o v o b i t j e 
v ž a r i š č u t e h s to t in v r o č i h o č i . . , 

«Čuli s t e besede ,» j e vp i l , «a p r a v e še n i s t e č u l i ! O z n a n i l i so 
v a m J u g o s l a v i j o — a t e g a , k a j j e in česa hoče J u g o s l a v i j a , v a m 
n i s o r e k l i n a g l a s , . . G r e p a za to, s o m e š č a n i , d a vsi v e m o , k a j sc 
z a č e n j a v t e j u r i , z a k a j k d o r p o j d e v n o v i Čas b r e z s p o z n a n j a , 
t is t i b o e n a k p r o k l e t e m u , ki ga t r o b e n t a v s t a j e n j a n e z b u d i n a 
s o d n j i d a n . . . J u g o s l a v i j a , b r a t j e , j e ono, č e s a r d o s l e j ni b i l o 
za v a s : s v o b o d a , p r a v i c a , r a z m a h moč i , s a m o sebi p o k o r n e ! J u g o -
s l a v i j a j e z a n i k a n j e v s e g a , k a r ni s v o b o d a in s a m o s v o j a moč . Al i 
r a z u m e t e , a l i v i d i t e p r e p a d , k i s t e ga p r e s t o p i l i ? N a p r e j v o d i 
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v a š a p o t j n a z a j n i k o l i več . Z a n a s n i v e č A v s t r i j e , z a n a s n i več 
c e s a r j u ! Če bi k d o p r i š e l in b i v a m r e k e l , da bod i še A v s t r i j a in 
d a bod i š e c e s a r n a d n a m i — k a k o m u o d g o v o r i t e , v p r a š a m vas?* 

«Dol i A v s t r i j a ! Do l i cesa r !> j e z a k r i č a l r d e č e l a s i š t u d e n t . 
« D o l i ! . . . D o l i . . , d o l i ! F e r e a t ! » j e z a b u č a l a m n o ž i c a . G l a v n i 
t r g j e b i l m a h o m a p o d o b e n ž r e l u o g n j e n i k a , iz k a t e r e g a g r m i 
ž a r e č a l a v a d o s a m i h n e b e s . 

«Dol i A v s t r i j a — dol i H a b s b u r g b j e p o n o v i l H i l a r i j P e r n a t . 
*Z m e č e m in k r v j o , če t r e b a , h o č e m o č u v a t i J u g o s l a v i j o v s a k e t u j e 
ob las t i . V p o t r d i l o t ega , s o m e š č a n i » — t a mise l ga j e b i l a izpre) e-
te la k a k o r b l i s k — -sv p o t r d i l o t e g a in v v i d n o z n a m e n j e s v o b o d e 
n a j i z g i n e j o č r n i p t ič i s u ž e n j s t v a z n a š i h j ugos lo v e n s k i h z idov L 
Tak.0 g o v o r e č j e p o k a z a l z r o k o n a o r l a , ki m u j e v i se l t i k n a d -
g l a v o . 

K a r se j e z d a j r a z l e g a l o p o t r g u , n i so b i l e več b e s e d e . Bil j e 
o r k a n . M n o ž i c a se j e n a l ik k l i n u z a r i l a v o d p r t i v h o d t e r l i d r l a 
n a v r h , p r e p l a v l j a j o s t o p n j i š č e in h o d n i k e . 

«Za B o g a , P e r n a t , k a j s t e n a p r a v i l i ? » j e z a s t o k a l n e k d o , k i j e 
že n a d g o v o r o m o b u p n o v l e k e l s f r i č k a za s u k n j i č . «Požga l i s t e 
n a m m o s t o v e ! . . д 

«Požga l s em v a m m o s t o v e ! » j e k a k o r v s a n j a h p o n o v i l H i l a r i j 
P e r n a t , n e d a b i se oz r l . 

N a d g l a v o j e z a š k r i p a l o . L j u d j e so t r e s l i o r l a , d a b i ga sne l i 
z z i d u . T o d a r a z b o j n i k se jo b r a n i l o s t a v i t i k l i ne , s k a t e r i h j e 
t o l i k o s to le t s t r a h o v a l n a š p o h l e v n i TO d. 

« K l a d i v o p r i n e s i t e ! » j e z a k l i c a l n e k d o . «Sek i ro !» 
« N i k a r ! » j e m e k e t a l p r o s e č u r a d n i š k i glas . «V m e s t n i m n z e j ga 

s p r a v i m o . N i k a r i t e , z a B o g a , - . » 
« R a z b i j t e pošas t !» so h r u m e l i n a t r g u . «V vodo ga n e s i m o l 

R a z b i j t e g a ! , , 
H i l a r i j P e r n a t j e s ta l v o z a d j u b a l k o n a , mod v r a t i m o s t n e po-

s v e t o v a l n i c o , iu j e k a k o r v s a n j a h g l eda l k o s e o m r ž e n e g a g r b a , 
k i so m u p a d a l i k n o g a m . Solze b r e z u m n e g a z a n o s a so m u d r l o 
p o l i e ih . In s r e d i v e l i k e s roce , k i ga j e n a v d a j a l a , j e z d a j c i začu t i l 
s u n e k — d v a , t r i , š t i r i o s t r e s u n k e v r e b r a , p r a v k a k o r d a se j e 
v r g e l n a n j n e v i d e n s o v r a ž n i k , k i m u z n o ž e m od b o k a d o b o k a 
p r e b a d a š i b k o t e l o . . . S t r i č e k j e t i h o z a j e e a l in se j e p r i j e l za 
p r s i . P o n e h a l o j e , z a č e l o se i znova , p r e s t a j a l o in s p e t n a p a d a l o , 
b r e z mi los t i , b r e z p r i z a n a š a n j a d o moža , k i j e b i l p r a v k a r š e 
Č a r o d e j n a d d u š a m i s o m e š č a n o v . 

«Nu, nu,» j e z a m r m r a l p r o f e s o r , o s u p l o g l e d a j e oko l i s ebe . «Ta 
b i b i l a l e p a ! T a b i b i l a i m e n i t n a ! . . . -
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A v tem so ga bili našli- Kakor v nemirnih sanjah j e zamigl ja la 
okoli n j e g a množica strastno razigranih obrazov in žarko sijočih 
oči. Posle j ni več dobro pomnil, k a j se j e godilo z n j im. Čutil j e 
le, da ga nosi jo na ramah, da plava z hučečo in penečo se č loveško 
str u jo, ki dere ob zvokih koračnic in g r m e n j « svoj ih v z k l i k o v iz 
konca v konec pred rami j enega mesta. Pred glavarstvom, pred 
sodni j o, pred d a v k a r i j o iu ostalimi t rdnjavami a v s t r i j s k e g a go-
spodstva se je reka ustavila, za jez i la se in pl jusni la k v i š k u ob 
mrkih, omrženili zidovih. Vsi očividci teh prizorov so ohranili v 
spominu sliko drobnega, gospodskega strička Hi lar i j a, omahujo-
čega na ramah svojih nosilcev, k a k o j c r a z b u r j e n o klatil z ro-
kami in vriskal in vpi l med ropota n j e m strmoglavi j enih orlov — 
in k a k o j e k e d a j pa k e d a j nenadoma preblcdel, skrči l ustnice 
in bolestno pritisnil roko na p r s i , , , 

T e d a j c i pa je postalo tiše okoli n jega . Nekdo ga j e bi i iztrgal 
navduscncem, pr i je l ga pod pazduho in ga od vel iz gneče proti 
Vrtni ulici, ki ni bila daleč. Ko jc v trenutnem osveščen j u po-
gledal okoli sebe, j e videl Stano. N j e n obraz j e bil ves ozek in 
žalosten, od skrbi ves bled, in ustnice so j i drgetale od bolestnega 
sočutja. 

«Striček!» ga j e dramila. c č u j t e me — s t r i č e k ? . . . A l i ste 
bolni? K a j vam jc , ubogi s t r i č e k ? . . . » 

H i l a r i j Pernat j i ni dal odgovora, Šele doma, ko ga j e posadila 
v naslanjač in ihte pokleknila predenj , j e slabotno trenil z ustni-
cami teT zašepetal — prav kakor da so bile vse neskončno dolge 
minute od njenega vprašanja pa do tega trenutka samo kratek 
hip; 

«Bolan sem, S t a n a . . . Die Adler fi ielm — et j e vais mourir.» 
Nato sc j c onesvestil. ( D a l j o prih.J 

Janko Lavrin; Dostojevski] in Proust* 
L 

Ie ena stvar uprav iču je , <ta pr imerjamo Prousta in Dostojev-
skega; kontrast. Potez, ki so j ima skupne, j e v resnici tako 

—J malo, da j ih lahko podamo v n e k a j vrsticah. O b a sta v e l i k a 
ve.ščaka v psihologičnem romanu; oba sta delala predvsem na 
polju «podzavestnega», ki sta ga definit ivno pr ik l juč i la moderni 
l iteraturi; oba sta se u k v a r j a l a z nekaterimi abnormalnimi vidiki 
človeške osebnosti. To j e vse. L a h k o bi morda dodali še eno 

* P r e d a v a n j e na L o n d o n s k i u n i v e r z i prod A n g l e š k o - r u s k i m l i terarnim 
d r u š t v o m dne i, ma r ca 1927. 
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Miran Jarc: Jazz-band 
i3am. b a m , b a m m y s h o r e . . . 
K a k o r č r n c e se k r o h o č e s a k s o f o n . 
J v o j s p o m i n se z a s r p a l k o t m e s e c j e v goščo d r e v e s . . . 
Bam, b a m , b a m m y s h o r e . . . 

Č r n o v a l o v j e čez j ez . 
O d n e k o d p o g r e b e i g r e d o . 
N a d gor iščem s v e t a k r v a v m e s e c visi . 
O , m o j e r a n j e n o nebo . 

Bel i ž ensk i b l a z n i telo, 
(Živa m e n i c a b a n k i r j e v e v r o p s k i h , ) 
Bam, b a m . . . b i j o , b i j o 
o m r c ž e v a v c i t r o p s k i . 

Z e m l j a — v e l i k a r a n a e n e bo leč ine . 
K d a j se p r i s m e j i s i n j e n e b o . , . 
V č r n o žalos t b i č a j o 
p l a m e n i j a z z - v i j o l i n e . 

Zlatih zapestnic ž v e n k e t . . . 
V d i m se p r a š i j o l a s j e . . . 
V s a k o b r a z m r t v a š k o k r i č i : 
« D a izgor im, i zgor im, i zgor im!» 

Ali še zvezde p r i s i j o 
k e d a j n a d t i h k r a j v m e s e č i n i ? 
S r c e v toni lo j e v t emo. 
P r e d a j se j a z z - v i j o l i n i . 

Vladimir Levstik: Hilarij Pernat 
(Nadaljevanje.) 

XV. 

Tisti v e č e r j e b i lo o m i z j e že z b r a n o in j e že n e k a j č a s a 
o b i r a l o P e r n a t a , češ d a j e -rs s v o j i m h u j s k a š k i m , d e m a -
gošk im, v p r a v e m p o m e n u b e s e d e b o l j š e v i š k i m n a s t o p o m 

o s k r u n i l J u g o s l a v i j o » — k o j e p r i s o p i h a l d o k t o r B a l a n t in v a ž n o 
obes i l k l o b u k n a k l i n . Že p r v i pog l ed v n j e g o v r a z i g r a n i o b r a z 
j e v z b u d i l v č l a n i h t o v a r i š t v a s l u t n j o , d a sc j e zgod i la m i m o 
« r e v o l u c i j e » šc d r u g a , v m a r š i k a k e m p o g l e d u p o m e m b n e j š a s t v a r . 
S t a r i z d r a v n i k j e k m a l u p o t r d i l to občo d o m n e v o . 

«Nu, gospoda ,» j e i z p r e g o v o r i l , k o so ga posad i l i n a n j e g o v o 
mes to , « t ako smo p o t e m t a k e m onga , s r e č n o k r s t i l i J u g o s l a v i j o 
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i n se bo f k a k o r vsi u p a m o , v b l i ž n j i b o d o č n o s t i p o k a z a l o , k a j b o 
z n j o „, , A to še n i vse ,» j e n a d a l j e v a l p o u č i n k o v i t e m p r e m o l k u . 
« V e l i k o n o v i c o s e m v a m p r i n e s e l . U g a n i t e ! » 

Vse oči so v i se le n a n j e g o v i h u s t n i c a h . 
D o k t o r se j e z n a č i l n o oz r l na p r a z n i s tol s t r i č k a H i l a r i j a . 
« P e r n a t ! » j e z a v r š a l o o k o l i m i z e . « K a j j e z n j i m ? . . . A l i g a j e 

k a p ? Umrl j e ? , , 
« U m r l še n i , a bo , k a k o r j e v i d e t i . Š p a n s k a g a j c p o g r a b i l a , 

m e d r e v o l u c i j o , k o j e n a j h u j e d i v j a l ; z d a j lež i d o m a in b l e d e . 
B r e z u p e n p r i m e r , če u v a ž u j e m o l e t a in v s e os ta lo .» 

D r u ž b i j e k a r n e k a j o d l e g l o . T a k o d o l g o so ž e č a k a l i , d a p a d e 
ves t o s m r t n e m o b o l e n j u H i l a r i j a P e r n a t a v e n o l i č j e n j i h o v i h 
v e č e r o v ! In z d a j j e b i l a t a . K a n i l a j i m j e v d u š e k a k o r s v e ž a 
k a p l j a v m r t v o m o r j e . P r e v z e l a j i h j e k a k o r r a d o s t in u t e š e n j e . 
N e k a t e r i so si b r ž na l i l i k o z a r c e i n p r i s r e b n i l i . N a t o so j e l i 
m o d r o v a t i , 

«Da, da ,» j e r e k e l n e k d o . « T a k e m u j a k o b i n s t v u h o d i k a z e n 
za p e t a m i . D a , d a ! » 

« O k r a j n i g l a v a r j e bil ze lo n e m i l o d i m j e n , » j c p o v e d a l r a v -
n a t e l j Rož ič . « ,Bolelo m e j c / j e d e j a l , ,bo~le-lo m e j e . . . ' I n g o s p a 
s o p r o g a sc j e o n e s v e s t i l a , k o j e d i v j a k p r i h r u m e l s s v o j o d r h a l j o 
p r e d g l a v a r s t v o ! J u t r i г а т а п а se o d p e l j e t a . » 

«Nu, Bog z n j i m a , » se j e og la s i l n o t a r , « F i n a č l o v e k a s t a b i l a 
in t i s to , k a r k v a s i j o za s t r a n n j e g a , d a j c m a r s i k o m u i z k o p a l g r o b , 
j e n a j b r ž e v s e i z m i š l j e n o , , . T a k P e r n a t b o u m r l , » j c v z d i h n i l , 
v r a č a j e s c k p r e d m e t u . « V r a g a , v r a g a . U m r l b o — i n n i n a p r a v i l 
o p o r o k e . K m e n i ga v s a j n i b i lo !» 

« M o r d a j o j e s a m nap i sa l , » j e m e n i l r a v n a t e l j . «Kdo pa v e ? » 
N o t a r j e b r e z u p n o m a h n i l z r o k o . 
« U b o g i s o r o d n i k i ! » so z a m r m r a l i n e k a t e r i , « U b o g a N a k r t o v k a ! 

Vse j i p o j d e p o vodi .» 
« Z a k a j ? » j e o p o r e k e l d o k t o r B a l a n t , v e s e l p r i l i k e , d a sc s p e t 

p o l a s t i b e s e d e , «Ko sem b i l z ap i s a l p r o f e s o r j u a s p i r i n , s em se, 
k a k o p a k , n e u t e g o m a og las i l p r i g o s p e pl . N a g e r t h o v i . B l a g a ž e n a 
t o l i k o d a n i o m e d l e l a . Še to p o v r h u s t r a h u , v k a t e r e g a so j o p r i -
p r a v i l i r e v o l u c i j o n a r m n e m i r i ! P o t o l a ž i l s em j o , k o l i k o r m o r e 
č l o v e k z b e s e d o ; n a t o sem j o v p r a š a l , a l i že l i , d a m u p r i g o v a r j a m 
z a s t r a n o p o r o k e . P a p r a v i , d a n i k a r , P r i g v a r j a n j e , p r a v i , b i ga s e 
b o l j r a z t o g o t i l o in b i m o r d a n a l a š č u k r e n i l k a j t a k e g a , č e s a r Bog 
n e d a j . M e d t e m k o , . 

« I zv r s tno !» j c p o k i m a l K o l o v r a t a r . « P a m e t n a ž e n a ! Če u m r e 
p r o f e s o r b r e z o p o r o k e , d o b i k o t s o r o d n i c a v s a j s v o j de l ež . T u d i 
t o n e b o malo.» 
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«Nemara sc še k a k o obrne,» j e čuvstveno v zdi lini 1 zdravnik. 
«Da bi s t a r i o z d r a v e l ? » 
Doktor Balant j e skomignil z rameni. 
«Ozdravel ne bo. Če j a z k a j vem, se p l jučnica že napoveduje . 

A tako mislim: z d a j j e zanjo pril ika, da spet potrka v Vrtni 
ulici, N a j mu streže še te dni in n a j izkuša v poslednjem tre-
nutku ganiti n j e g o v o srce. Svetoval sem j i , n a j stori tako.» 

Razgovor j e zadremal. Vsa družba se j e zamislila v verjetnost , 
pomen, in posledice s k o r a j š n j e stričkove smrti. K a k dogodek za 
naše mesto, kakšna snov za besedovanje in modrovanje vse t j a 
do pomladi! In kak pogreb! Z a k a j vzl ic vsemu, k a r bi se bilo 
dalo pripomniti, so vendarle slutili, da je postal H i l a r i j Pernat 
baš s svojo «oskrunitvi jo J u g o s l a v i j o naš domači Brutus, naš 
K a r a d j o r d j e , naš Garibaldi — z eno besedo, naš vel iki mož! 

Med tem, ko j e vse mesto govorilo o n jegovih d e j a n j i h , pa j e 
ležal ubogi vel ik i mož vroč in poten pod plazom o d e j ter kalno 
blodil s pogledom po svoj i spalnici. Nevidni noži so mu še vedno 
dol bi i med rebri in vihra, k i ga j e za dne nosila po ulicah, se j e 
vrtinči la v buceč ciklon, v brezzmiselno k r o ž e n j e dojmov in spo-
minov, sredi katerega ni bilo več trdnih tal. Predmeti n j e g o v e 
okolice so se zihali, sukali se, plavali po zraku in se vdiral i v tla, 
ali pa so razpadali v pisane k o l o b a r j e in umetne pajčevinaste 
mreže, iz katerih je. strmela v a n j sama smrtna tesnoba. 

^Mar že?» j e po mrmra val, samega sebe nc slišoe. «Mar že, da 
bi tc z lodej ? Cito m i t m o r s . , 

«Ne, striček, ne!» j e trdil prepaden glas ob v z n o ž j u postelje. 
«Nikoli ne!» 

«Je vais mourir, pauvre p e t i t e . . . Ne b o j se, Milan pride. Nič 
hudega ti ne b o . . . Z d a j imamo Jugoslavi jo in . . . p o m a g a j mi 
gledati na mrežo: vrt i se, v i d i š , , , da ne bi k a j . . . ne res quid 
detrimenti c a p i a t . . . Pozor! Joj, vse j e zmešano, vse izgubljeno!...^ 

t Zdrznil se je , za ječal in planil k a k o r iz sanj. K o j e n e k a j časa 
ležal in težko sopel, j e j e l spet ogovar jat i Stano: «Nič ne skrbi, 
ubožiea. Nauči l sem te, česar t r e b a . . , ž i v l j e n j e j e pred t e b o j . . . 
in Milan ti bo dober kakor s e s t r i . . . A l i nisem r e k e l : on les aura... 
in Milan se v r n e ! . . 

T a v z k l i k j e bil večni ganl j iv i pripev n j e g o v i h fantazi j . En-
krat se j e zasmejal k a k o r č lovek, k i sc mahoma spomni nečesa 
veselega: «Nie ti nisem omenil — a z n a j . . . » M e n c a j e z Tokami. 

p r e m e t a v a j e se od brezumnega zadovol js tva in p r e k i n j a j o svoje 
m o m l j a n j e s smehom in vzkl ik i , j i je začel razpletati obširno, v 
b lodnj i z lagano povest o tem, k a k o mu j e Milan pisal in k a j m a 

* j e pisal! 
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S t a n a j e b i l a n e p r e s t a n o n a po t i m e d n j i m in m e d k u h i n j o . 
V a r i l a m u j e č a j e , o d e v a l a ga in p r o s i l a s s v o j i m m i r n i m , u s m i -
l j e n i m g l a s o m : 

« S t r i č e k , n e r a z b u r j a j t e se . . . P o č i v a j t e in m o l č i t e , n e m i r v a m 
j e m l j e moči . Ne g o v o r i t e , d o k t o r j e p r e p o v e d a l ! , 

T o d a n j e n sve t l i p o k o j in n j e n a s k r b e č a v d a n o s t s t a b i l a n o c o j 
p r e t v a r a s t r a h u . T r e p e t a l a j e z a n j in t r e p e t a l a j e zase . N j e n e d i n i 
d o b r o t n i k , e d i n i z a š č i t n i k n j e n s r e d i t e g a h l a d n e g a , s o v r a ž n e g a 
sve ta , e d i n i č l o v e k , k t ga j e iz s r c a l j u b i l a , n j e n d r a g i , d o b r i 
s t r i č e k se j e b o r i l s s m r t o n o s n o b o l e z n i j o ; s k o r o n e m o g o č e se j i 
je zde lo , d a n e b i u m r l . Še n e k a j d n i in n e b o g a več , B l a n k a 
N a k r t o v a in os ta l i , k i p r e ž e n a n j e g o v o p o s l e d n j o u r o , j i ga v z a -
m e j o , p o k o p l j e j o ga in z a s e d e j o to l j u b o , p o k o j n o h išo , k o b o še 
v sa t o p l a od s t r i č k o v e p r i s o t n o s t i , v s a ž iva š e od n j e g o v e g a ž iv-
l j e n j a . Če j e p o m i s l i l a n a to, n i v e d e l a , k a j b o s t r a š n e j š e — a l i 
m i n u t a , k o k r e n e i zpod t e s t r e h e za n j e g o v o k r s t o , a l i m i n u t a , 
k o se v r n e s p o g r e b a in z a g l e d a na h i š n e m p r a g u N a k r t o v k o in 
B e l e t a t e r z a e u j e n j i j u o k r u t n i «Hod i z B o g o m , k a m o r t i d r a g o ! » 
In n e s a m o o n a — k a j b o z M i l a n o m , a k o p r i d e ? K d o b o č u v a l 
n j e g o v o p r a v i c o ? T o l i k o j e v e d e l a , d a g a oče še n i bil p r i z n a l in 
d a n i n a p r a v i l o p o r o k e ! 

S r c e j i j e p o k a l o od ža los t i , g l a v a od s k r b i . P r v i č v ž i v l j e n j u 
j o j e d a v i l o b č u t e k , k a k o r d a se s t e n e in s t r o p i n h r i b i z e m l j e 
in n e b o n a d n j i m i p o d i r a j o n a n j o . G o r j e , p r e d k a t e r i m j e v 
s v o j e m o t r o š k e m z a u p a n j u t o l i k o č a s a z a p i r a l a oč i , j e b i lo t u ; 
s t a l o j c p r e d h i šo tn j e t r k a l o n a v r a t a . . . 

R e s j e t r k a l o n a v r a t a . T u d i s t r i č e k j e cu l . N e k d o j e b i l z u n a j 
p r i v r t n e m v h o d u in j c zvon i l , s t r e s a l k l j u k o in r a z b i j a l k a k o r 
iz u m a . 

« K d o zvon i?» j e v p r a š e v a l b o l n i k v p r e s l e d k i h s v o j e v r o č i c e . 
«Kdo r a z b i j a , S t a n a ? Ali n e s l iš iš?» 

S e v e d a j e s l i ša la . M o r d a j e b i l z n a n e c , k i j e h o t e l v p r a š a t i o 
n j e g o v e m z d r a v j u ; b i l a j e s o s e d o v a d e k l a , k i j c p r i n e s l a k d o v e 
k a j ; b i l o j e vse m o g o č e in n e m o g o č e . S t a n a j e v e d e l a s t o iz-
g o v o r o v , le t i s to , k a r j e b i lo g o t o v o res , j e t a j i l a n j e m u in s e b i : 
d a s t o j i z u n a j B l a n k a N a k r t o v a a l i J e a n Be l l e in sili k s t r i č k u , 
d a b i g a pes t i l z a s t r a n o p o r o k e . 

« N i k o g a r v h išo!» se j e r a z b u r j a l p r o f e s o r . « N i k o g a r k m e n i , 
d a ve š ! Z a k l e p a j v r a t a in o d g a n j a j vse , k a r p r i d e . N e m a r a m j i h . 
N i k o g a r n c m a r a m . . . O d i et a r c e o — t a s v o j a t mi j e m r z k a , o 
Bog, k a k o ! » 

«Ne s k r b i t e , » ga j e m i r i l a S t a n a , «Vsa v r a t a so z a k l e n j e n a . N e 
v z n e m i r j a j t e se.r> 
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S t r i č e k se j e v e n d a r l e v z n e m i r j a l , V z t i c v roč i c i in b l o d n j i j c 
p l e t e ! s v o j o mise l , m e d t e m k o se j c z u n a j v s a k e č e t r t u r e i z n o v a 
z a č e n j a l o t r k a n j e in z v o n j e n j e , 

« J o j ! * j e z a s t o k a l s r e d i noč i . «Vtr l i b o d o v r a t a in p o l o m i l i 
k l j u č a v n i c e — s l iš iš? O n i h o č e j o m o j d e n a r . Muč i t i m e h o č e j o d o 
p o s l e d n j e g a d i h a . . . In j a z b r e z v e s t n e ž še n i s e m n i č e s a r u k r e n i l 
za M i l a n a in za t e !» 

S t a n u n i o d g o v o r i l a . S r c e j i n i d a l o , d a b i m u p o k a z a l a , k a k o 
b l i ž n j a se j i zdi loč i tev . T o d a b o l n i k j e s am n a š e l s v o j o po t , 

« S t a n a ? » se j e og la s i l č e z n e k a j časa , <sKoliko j e u r a , S t a n a ? » 
« P o l n o č j e m i n i l a , s t r i ček .» 
«In z u n a j j e t i ho , v e n d a r ž e ! Nič v e č n e z v o n i , , . N a v e l i č a l 

se j e , k d o r j e b i l . . . P o z n o j e , S t a n a , j e l i ? » 
«Pozno , s t r i č e k : m i r u j t e in sp i t e . S p o č i t e m u v a m b o l a g l j e . » 
« K a j p r a v i š , s j e n a d a l j e v a l b o l n i k , n e m e n e č s c za n j e n e opo-

m i n e , « k d o ve, a l i n o t a r še č u j e ? O n in d o k t o r B a l a n t - . . pa Rož i č , 
ta o s e l . . . R a d b i , da b i p r i š l i .» 

« G o t o v o so z d a v n a j l eg l t s p a t ! . . . A l a h k o b i p o s l a l a k n j i m , s 
j e dodata , z d r h t e č i m g l a s o m . «Če ze lo že l i te , j i h p o j d e M o n i k a 
k l i c a t . Mis l im , d a v s t a n e j o , č c b o d o v e d e l i , d a j e . . . z a r a d i vas.» 
S k l o n i l a sc j c k n j e m u , č a k a j e o d g o v o r a . 

T o d a s t r i č e k H i l a r i j n i r e k e l n i č e s a r . D o l g o j e l e ž a l z z a p r t i m i 
o č m i ; p o k o m a j o p a z n i i g r i m i š i c n a n j e g o v e m če lu in o b r a z u j c 
b i l o v i d e t i , da n a p e t o p r e m i š l j u j e . S k o r o č e t r t u r e j e b i l o vse t iho , 
le u r a j e t i k a l a n a p r e d a l n i k u in s t r i č k o v d i h s e j e m u k o m a 
d v i g a l in p a d a l . S t a n a se j e ž e h o t e l a v r n i t i n a s v o j s to l , k o j e 
b o l n i k o v o l i cc m a h o m a o ž i v e l o v i z r a z u b r e z u p n e n o t r a n j e iz-
n e m o g l o s t i . 

«Oh , oh!» j e z a s t o k a l , g r a b e č j o za roko . « N i k o g a r n e k l i č i , 
S t a n a : vs i so e n a k i in vse j e z a m a n . . . Če p o š l j e š , m e b o d o si l i l i , 
n a j z a p i š e m B l a n k i , Vsa s o d r g a j e z m e n j e n a z o p e r m e n e ! . . , » 

G l a v a m u j c z a z a r e l a od v roč ine , Z n e r a z u m l j i v i m g l a s o m j i 
j e začet n a r o č a t i , n a j n e k a j p o v e M i l a n u in n a j m u n e k a j d a 
in k j e j e t i s to , k a r n a j m u d a . N j e g o v u b o g i d u h j c s p e t b l o d i l s 
ces te . 

« O b A a r i , veš — n o b e n a r e k a ni t a k o p r e k r a s n o s i n j a ! — in 
t a m n a d n j o , r a z v a l i n a . . . že iz v l a k a se v i d i . . . P a G r a b r i j a n , 
he , l ie! , D o m o v p o j d i t e ' j e r e k e l l j u d e m . K a k o p a k ! . . . N u , po-
k a z a l s e m m n — in v o b č e , k a j mi h o č e ta v r a ž j a o m a r a ? Ali j e n e 
m o r e š k a k o p r i v e z a t i ? . . . P r o č j o o b r n i , s t r a n od m e n e . . . d r u -
g a m ..,!.» 

N a t o sc j e u m i r i l i n k a k o r b i z a s p a l . S t a n a , i z m u č e n a od ža los t i 
* in b e d e n j a , j c z a d r e m a l a na s v o j e m s tolu . / g l a v o n a / .nožnici 
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stričkove postelje. Ko se j e zdrznila iz sna, j e svetil v spalnico 
prvi dan in proŠtijski zvonovi so zvonili k j u t r a n j i maši. Bolnik 
j e nepremično ležal na prepotenih blazinah. 

«Spi,» si j e deja la Stana. «Hvala Bogu,» 
Tiho se je vzdignila in po prstih stopila k njemu. Tedajc i pa 

je zamrla od strahu. 
Strickov obraz j c bil bled, njegove črte k a k o r okamenele. 

spodnja ustnica stisnjena pod zobe. Roke, krčevito zgrčene v pesti, 
so ležale vštric na odeji , 

«Bože moj!» jo j e izpreleteio- «Pa ne da bi bil in tako 
sam, brez mene! ., 

Groza jo j e klala v srce, kakor da j i ga koče prcgrizniti. 
Nehote j e oprla roko na nočno omarico, da nc bi omahnila. 
Kozarec za vodo in stekleničica z zdravilom sta zažvenketala. 
Tisti mah j e starec odprl oči in j e kar nenaravno bistro pogledal 
okoli sebe. 

Oglasil sc ni, čeprav j e moral videti Stano. Njegove trepalnice 
so se spet zaprle in na obličje se j e vrnil pre jšnj i krčeviti izraz. 
Stana ni vedela, ali n a j so veseli ali n a j obupa. Sto domnev se j c 
hkratu podilo po njeni glavi. 

«Striček?» ga j e poklicala z negotovim glasom. «Striček, ali 
me slišite?» 

Nič odgovora. Ko se je sklonila k njemu, j e videla, da gibl je 
z ustnicami. 

« Hočem,> j e šepetal k o m a j slišno; let mušicc bi se bil zdel 
močnejši od njegovega glasu. «rBrczpo go jn o ho Če in! . . . Samo deset 
m i n u t . . . v s a j toliko, da » Osfalega ni razumela. 

Potrta si j c primaknila stol in obsedela pred posteljo, meneč, 
da se mu blede. Toda stričkovo čelo j e bilo hladno, pot na njem 
se je bil posušil. In vsako minuto se jc obnovil večno isti tihi, 
molitveno enakomerni šepet: 

«Hočem.. . brezpogojno hočem! . . , Deset minut. Sic volo, sie 
iubeo. . .» 

T o ni mogla biti vročica. Stana se j e naposled osrčila: 
«Kaj hočete, striček? . . . Povejte, ka j?» 
T e d a j se j e Hi lar i j Pernat iznenada obrnil k n j e j . 
«Zakuri!» j e velel — toliko da ne z običajnim glasom. «Dobro 

zakuri mojo sobo. Vstati hočem.» 
«Za Boga!» se j e ustrašila. «Tako bolni i n . . . » 
«Molči. Na mizo pripravi papir, vel ike pole, ovoje, č rn i lo . . . 

svečo, vosek, pečatn ik , . , et la bouteille de cognac qui est lä, sur 
l'armo i re.» 

«Zaklinjam v a s . . , » 
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«Nie zakl injam, Misli na Milana in stori, kar pravim. Stopi!» 
Zelo odločen j e bil postal! Ni se mu upala upirati, vedoč, da 

bi ga togota zlomila. S solzami v očeh je pobesila glavo in je šla. 
«Hočem! H o č e m ! , , , Hočem!. . .» jo j c spremljalo do vrat. 
Pripravila j e vse, kakor j e bil naročil, z bolestno nežnostjo 

misleč na to, da bo strieek še enkrat sedel za to svojo mizo in 
držal v roki to svoje p e r o , , , Ko se j e vrnila, ga j e našla sedečega 
na postelji. 

«Vse v redu?» j c vprašal živahno. «Papir in vosek — vse?» Da 
ni bilo bledosti njegovih lic, bi ga bila imela za zdravega. 

Oblekla ga je v debelo haljo, nataknila mu brezpetnike in ga 
odvedla v njegovo toplo zakur jeno sobo. Vse j e bilo pripravljeno. 

«Vrlo dekle,» j e zamrmral striček, sedaj e za pisalno mizo. 
«Vrla, dobra Stana! Ne bom t e . . , » 

A tisti mah j e z obupno neučakanostjo zaječal zvonec. Od 
vrtnega vhoda se j e začulo srdito r a z b i j a n j e po vratih. 

«Slišiš?» j e vzkliknil starec in oči so se mu zmagoslavno za-
iskrilc. «Hijene se oglašajo, duh po smrti j im ne da m i r u . , . Toda 
prepozno j e — prepozno!» 

«Moniki sem naročila, n a j ne odpre nikomur,» j c rekla Stana, 
posaja je ga za pisalno mizo. «Bodite brez skrbi.» 

«Žabici j i še enkrat: da ne vidim žive duše!» Hilar i j Pernat 
je že namakal pero. «In vrni se — t a k o j se vrni k meni. Ostani 
z menoj do konca , , ,» Z žalostnim, tako čudno bednim pogledom 
ji j e sledil do vrat; nato j e odločno zapisal: 

«Moja poslednja volja,» 
^ In spodaj na vrtu so šklepetala vrata pod nepretrgano točo 

udarcev. Zvonec v veži j e vreščal — kričal jc , kakor bi bila kri-
čala Blanka Nakrtova v svojem pohlepu, da j e ni bilo sram ljudi. 

Stana j e bila odhitela iz sobe, za časa še, da j e skrila solze, ki 
so jo oblile. Kako nenadejano j e bilo vse to in kako strašno, o 
Bože! Toda Monike ni bilo nikjer . «Kam j e izginila?» se je ustra-
šilo dekle. A tisti mah j e utihnil zvonec in bobnanje po vratih 
je prestalo. 

«Odklepat j e šla, izdajalka!» Srce j i je zastalo od te gotovosti. 
«Zdaj pr idejo gori — žc gredo! Zadavi jo ga s svojim podlim 
nadlego va njem!» 

Z vrta, po vezi, po stopnicah se j e bližal čepet, podoben tep-
tanju zveri, kadar se brezumno pode za plenom. Stana je k o m a j 
še utegnila planiti v stričkovo sobo in zakleniti vrata za seboj. 

Starec j e med tem pisal — pisal, kakor da gre za rešitev nje-
gove duše. Težko nalogo si j e bil zadal. Njegove moči, razbičane 
z obupnim naporom vol je , so pojemale od črke do črke. Znoj 
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m u j e v r e l iz s e n c e v , n a oči so m u s i l i le m e g l e in g l a v o m u 
j e z a l i v a l o k a k o r s t r u p e n a , v s e mis l i p o ž i r a j o č a g o d b a . T o d a 
t r e b a j e b i l o v z d r ž a t i : za s i n o v o b o d o č n o s t j e šlo, slo j e za S t a n o , 
S a m o t o še — p o t l e j n a j p r i d e , k a r h o č e . . . 

«Jaz , H i l a r i j P e r n a t , o s t a v l j a m p r i z d r a v i p a m e t i vse s v o j e 
k a k r š n o k o l i i m e t j e , d e n a r , v l o g e , p r e m i č n i n e in n e p r e m i č n i n e , 
M i l a n u K a n t o r j n , k i j e m o j s in , in S t a n i M i r n i k o v i , s v o j i r e j e n k i , 
v s a k e m u po lov i co . . . D o k l e r se M i l a n K a n t o r ne j a v i , b o d i S t a n a 
Mi m i k o v a e d i n a u p r a v i t e l j i ca n j e g o v e g a d e l e ž a . , , » 

In če se M i l a n v o b č c n i k o l i n e v r n e ? Še to j e ho te l p r i p i s a t i , p a 
n i m o g e l več . S p o s l e d n j o m o č j o j e z a č r t a l s v o j e ime. Ko j e 
d v i g n i l oči d o S t a n e , j e b i l a v n j i h v s a m u k a u m i r a j o č e g a . 

«Zapeča t i ! » j e z a m r m r a l . «In s p r a v i . . . ti s p r a v i , n i k o m u r n e 
d a j ! S k r i j k a m d o m o j e , , , s m r t i . . . » G l a s m u j c u g a s n i l k a k o r 
p o s l e d n j i b e d n i p l a m e n če k n a d k u p č k o m p e p e l a . M r t v a š k o b l e d 
se j e s e s u l v n a s l a n j a č . Ž i v l j e n j e j e b i l o s a m o Še v z r e n i e a h , ki 
so se v p o l n e z a v e s t n e m i z r a z u s t r a h u p r i s e s a l e n a v r a t a . 

Z a k a j v r a t a so se t r e s l a ! T i s t i m a h , k o j e s t r i č ek H i l a r i j iz-
pus t i l p e r o , so p o s k o č i l a n a t e č a j i h , z a š i b i l a se in z a j e č a l a . k a k o r 
b i p r o s i l a mi los t i . V e č n e s t r p n i h r o k j e h k r a t u p r i t i s k a l o in t r k a l o 
n a n j e . M e d e n a k l j u k a j e r o p o t a l a in m i g l j a l a , k a k o r d a j o g r a b i 
s v e t e g a V i d a ples, V tem t r k a n j u i n b o b n a n j u , s t r e s a n j u in 
r o ž l j a n j u j e b i l o n e k a j b l a z n o z o p r n e g a i n o g a b n o b r e z u m n e g a , 
m o r e č e g a k a k o r p r i z o r v z a v o d u z a u m o b o l n e . In v e n d a r n i b i l o 
vse t o š e n i č v p r i m e r i z j a v k o m in v i k o m , k i s e j c r a z l e g a l 
izza v r a t . 

«StTiček, n a s l j u b i s t r i č e k ! » j e j a s k a l g l a s B l a n k e pl . N a g e r -
t h o v e . « D e r a r m e O n k e l H i l a r i u s j e b o l a n ! D a j t e n a m , d a g a 
v i d i m o ! . . . O d p r i t e , S ie h e r z l o s e s D i n g ! . , , » 

« O d p r i t e ! » j e r a z g r a j a l n ež ni g l a s g o s p o d i č n e A1 i se . « K a j d e -
l a t e z n j i m , z a k a j s te se z a k l e n i l i ? . . . O d p r i t e n a m ! S o r o d n i k i 
s m o — z a h t e v a m o ! . . , A l i n a j p o k l i č e m L e u t e h e r b e i ? » 

In s sve to j e z o b a s J c a n a Bel l e t a : 
« O d p r i t e , p u h ! , , , L e p a r eč , da bi ga s k r i v a l i i a m i l i j i . P u l i ! . . . 

B o l a n j e , h o č e m o g a v ide t i , p r a v i m ! O d p r i t e , a l i pa r a z b i j e m 
v r a t a , p u h ! . . 

«Sie wi l l i hn e r m o r d e n ! » j e z a v r e š č a l a t r a f i k a n t k a . « O b o g -
o b o g o b o g ! » 

« D i e s e S c h l a n g e ! . . . P o l i c i j a ! Ž a n d a r m e r i j a ! . . . » 
«Al i b o k a j ? P u h ! . . . » 
K a k o j e S t a n a m e d t e m p e k l e n s k i m t r u š č e m s p r a v i l a o p o r o k o 

v o v o j , k a k o j o j e z a p e č a t i l a in s h r a n i l a v n e d r i j e . si k e s n e j c 
s a m a n i m o g l a r a z l o ž i t i . V e r j e t n o j e , d a se v o b č c n i b i l a z m o ž n a 

5 8 6 

d ib.si Digi ta lna kn j i žn i ca S loven i j e 



Levstik, Vladimir. Hilarij Pernat. 1926 1927, Ljubljanski zvon 

meniti z a n j — niti ne za to, k a j n a j ukrene z oblegovalei, Šele 
ko j e upihnila svečo, se je vprašujoče ozrla na striČka —• in leden 
mraz j o j e oblil od temena do peta. 

Starček se j e počasi nagibal na stolu. Njegove ustnice so bile 
bele kakor kreda, njegovi zrkli sta se obračali navznoter. Tiho 
stokaj e j e drčal s stola na tla. 

•s:Umira!» j e izpreletelo Stano. Z obupnim vzkrikom se j e 
vrgla nanj . 

«Striček — jo j , striček! Poglejte me v s a j ! . . . » 
Striček j e ni pogledal. Ležal je, kakor da ne bo gledal nikoli 

nikogar več. 
Stana j e pozabila vse ostalo. Potrebovala jc pomoči — potre-

bovala j e l judi. In tam, pred vrati, j ih j e stala trojica, k i so k o m a j 
čakali, da bi smeli v sobo! Z dušečim občutkom zapuščenosti jc 
planila k vratom in j c obrnila k l j u č . . . 

Že v naslednjem trenutku jo j e prevzel pomen tega dejanja . 
Z razkri l jenimi rokami, izbuljenimi očmi in odprtimi usti so 
vdrli sorodniki Hilari j a Pernata v zavzeto trdnjavo. 

«Umrl je!» sta za j a v k a l i Na k rtiči, noreč okoli nezavestnega 
strička, «Ogottogott! ...» Klatili sta po zraku, grabili se za glavo, 
d iv ja l i iz kota v kot kakor iz uma ter om a go val i od g o r j a ; nihče 
ne bi bil sodil, da se obenem razgledujeta po bojišču. Edini Jean 
Belle j e sredi tega preplaha vidno ohranil prisotnost duha. 

«Midva se Še k d a j pomeniva — puh!» j e nahrulil Stano. ki j e 
bila pokleknila k stričku ter okainenela z n jegovo glavo na 
rokah. «Vsak vrč sc enkrat ubi je — puh! — in tudi vaših špeku-
laci j bo konec- Puh!» 

Nato j e obširno počeni! k nezavestnemu in mu j e položil roko 
na srce. Blanka in njena hči sta se l i l ipajc zbrali okoli njega. 

«Ni mrtev,» j c zagodrnjal brez vel ikega zadovoljstva. «Omed-
lel je, treba bo, da ga spravimo v posteljo. Hej o, gospodična, ga-
nite se!» 

«Zločin j e bil? da ste mu dovolili vstati,» j e pripomnila Blanka, 
delaje sc, kakor da pomaga na vse kr ipl je , «Ein Verbrechen!» 

«Pred drugimi ga zaklepi je, sama pa takole pazi nanj,» j e 
pocedila hčerka skozi zobe. «Čudim se, da smo ga našli živega.» 

Stana ni bila vajena takih besed. Vroč val j i j e udaril v glavo 
m vrni la bi bila milo za drago, da j c ni brzdal strah za ubogega 
starca. Ne meneč se za Žanovo reneanje in za s ikanje trafikant k 
j e pri je la strička za ramena in ga j e pomagala prenesti na po-
steljo, k j e r je dal z nerazločnim stokanjem prvi znak ž iv l jenja . 
Ko ga jc odela, se j e mahoma spomnila oporoke: zaradi n j e si j e 
bil siromak naložil toliko muk! Čuvati jo j c bila zda j prva, naj-
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svetejša dolžnost. Ni se j i zdelo prav, da bi j o nosila pri sebi; 
lahko bi se pregloboko sklonila, oporoka bi j i zdrknila iz nedri j 
— vpričo teh l judi , k i so bili zmožni vsega! 

Videč, da se striček osvešča, jo j e l jubeče sorodstvo kar šiloma 
odrinilo od njega. Žan mu j e tipal žilo in popravl ja l blazino, 
Blanka ga j e močila s kolonjsko vodo, Alisa pa, ki j e vobče 
l jubi la čuvstvenost, j e milo piakala ob njegovem znožju. Stana 
j e porabila to priliko. Ukrala se je iz spalnice, skočila v svojo 
sobo, porinila zapečateni ovoj pod z g l a v j e in se vrnila vsa over-
jena, da j e ni nihče pogrešil. 

Toda motila se je. Njen odhod ni bil tako nesumljiv, njena 
vrnitev ne tako samoumevna, da ne bi bila potrdila traf ikantke 
v slutnji , ki j o j e prešinila že prej , kakor hitro j e planila če/ 
prag. V bolnikovi pisalni sobi ni zaman dišalo po pečatnem vosku, 
sveča in ministrski papir se nista bila po n a k l j u č j u sestala na 
mizi! Tisti mah, ko j e Stana izginila iz spalnice, j e bilo za Nakr-
tovko ugotovljena stvar, da je hitela spravit stričkovo oporoko, 
česar dotlej ni utegnila storiti. Stričkovo oporoko! O tem, da j e 
ta kradoma narejena oporoka zanjo nengodna in po tem takem 
slabša od nobene, j e bilo smešno dvomiti. Miselne sile gospe Blan-
ke so se z obupno odločnostjo obrnile v drugo smcT. Vsaka se-
kunda j e bila nenadomestljiva. Treba j e bilo popraviti izgubljeno 
igro in i zp rem en iti zmago «te kače» v brezupen poraz. Salvator-
j e v a vdova ni umela zapravljati časa, 

«Pozor!» j e šepnila hčeri, ki j e med svojim jokom ugibala zelo 
podobne stvari. «Oporoko sta delala. Vse j e na tem, da j o dobim 
v roke. Zadr/i deklino, dokler se nc vrnem! Vpjj , da umira, vlcei 
j o nazaj , kleče j o prosi — samo ne daj , da bi prišla za menoj ...» 

Prav tedaj j e r e j en k a stopila v spalnico. Oporoka j e bila 
spravl jena, mudilo se je misliti na bolnika. Gibal je, stokal in 
celo mrmral kakor v težkem snu. S strahom vred j c minila Stauo 
tudi г а т е т а ; malone toplo se j e ozrla na trafikantkg, 

«Bog bodi zahvaljen!» j e rekla tiho, «Najhujše j e šlo mimo 
nas. T o d a . . 

Blanka j i j e vzela besedo iz ust. 
«Man kann nie wissen,» j e odgovorila zaupno, k a k o r da ni 

bilo nič reeenega med njima. «Vsekako stopim po d o k t o r j a . . . 
Ne, nikar nc v i : vase mesto j c t u k a j ! . . . Ach, behüten Sie ihn!» 
j e še zaihtela in krčevito uščenila Stan o v laket. Nato j e stekla 
iz sobe. 

Zunaj je n a j p r e j odprla vrata na stopnice in j ih zaprla, kakor 
da odhaja; nato se j e po mačje splazila k Stan i ni sobi. Srce j i j e 
neznosno razbijalo: ali j e «diese Schlange» zaklenila s v o j brlog 
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ali ne? Slava Bogu, k l j u č j e bil v k l jučavnici . Blanka ga j c v 
nenadnem navda lin j en j u izdrla, smuknila v sobico in zaklenila 
za seboj. Obupno j e pogledala okoli sebe. K j e j e bil nesrečni 
papir? Njene zelene oči so se ustavile na Stanini postelji . Kar 
ženska skri je , ženska n a j d e : k o m a j j e segla z mršavimi prsti pod 
blazino, j e že u ti pal a o v o j , , . Toliko da ni zatulila od vesel ja! 

In tik za tem — od strahu. Iz stričkove spalnice se j e razločno 
začulo Alisino c v i l j e n j e ; a prvo preizkušnjo j e prebila slabo. 
Vrata spalnice so se odprla. «Takoj pridem!» j e nekam tesnobno 
viknila Stana — in Že j e bila tu in j e tipala z roko po kl jučavnici . 
«Kam sem dala kl juč?» j e mrmrala, «Le kam sem ga d a l a ? , . , » 
Toda Alisa — «Das goldene Kind!» j c ganjeno pomislila Blanka 
— ji je bila za petami. — «Onkel Hilarius umira, Fräul'n Stana, 
ogottogott!» In Stana, diese Schlange, sc j c zbala za strička in j e 
š l a , , . Blank ine misli so ostale vzlic prepadenosti nenaravno 
bistre. Kakor duh j e šinila iz sobice, zaklenila jo, vzela k l j u č s 
seboj in splavala v profesorjev kabinet. Še so j i šklepetali zobje 
in klecala kolena: «Onkel Hilarius umira!» se j e šc petkrat ali 
šestkrat oglasilo izza sosedu j ih v r a t . . . Toda potomki Rubatuttov 
se j e vzl ic temu posrečilo, sam Bog si ga vedi kako, da j c vtaknila 
polo ministrskega papir ja v prav takšen ovoj, zapečatila ga čisto 
enako in ga brez več je nesreče spravila pod Stani no z g l a v j e ! Niti 
vnanjih vrat ni pozabila na povratku. Stana pa, ki prav tisti mah 
— že sedmič! — ni več ver je la Alisi, da bi striček resnično umiral, 
j e v svojo radost našla nesrečni k l j u č na predpražniku in zape-
čateni ovoj na pravem mestu. Sram jo jc bilo, da j c v mislih po 
krivem sumničila iraf ikantko , , . 

Druga tik za drugo sta se vrnili v spalnico. 
«Ali pride doktor?» j e tiho vprašala Stana, skesano gledaje 

traf ikantki v oči, kakor bi jo prosila oproščenja za svojo riclcpo 
misel. 

Toda moči Blanke Näkrtove so bile pri kraju . Zmanjkalo j i j e 
nog in laži, obojega namah. Odprla j e usta in zagrgrala n e k a j 
nerazuml j i vega, 

«Ni ^а , . . doma,» j e izdavila naposled. «Ni ga — o Bog! Der 
a r m e . . 

In jc telebnila v nepotvorjeno omedlevico. Vzlic vsemu je mo-
rala Čutiti do strička n e k a j l jubezni, da se j e onesvestila zaradi 
n j e g a . . . 

K o so jo spravili k zavesti, j e je la stokati, da j i je od razbur-
j e n j a slabo, in j c odšla domov, «da vzame kapljice». Z obrazom 
spačenim od zlobe j e odprla stričk ovo oporoko. 
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«Tako, tako!» j e pihala med čitanjem. «Ein nezakonski sin und 
diese Schlange — nam drugim pa nič? . . . Prav, prav, n a j le ostane 
ob tem. Lc n a j računata brez Blanke. Rekla sem, da še ni aller 
Tage Abend — in res ni bili» 

Raztrgala j e oporoko in jo j e vrgla v pee. Ob misli, k a k o bo 
Stana trepeta j e čuvala prazni papir, se j e na glas zagrohotala. 

«Der selige Salvator bi me bil vesel!» S tem vzdihom j e 
ganjeno vznesla oči k pokojnikovi sliki. 

Tisti dan in še mnogo dni in noči se j e zdelo, da j e prešla 
usoda na njeno stran. Doktor B a lan t j e z vso odločnostjo pro-
glasil, da ima Hi lar i j Pernat pljučnico in da ni več upati rešitve. 

«Ukrenite, kar treba,» j e dejal . «AH n a j gredoč pokličem 
notarja?» 

Näkrtovi dami in Jean Belič s soprogo so se tiho posvetovali 
med seboj ; nato so enodušno zavrnili dokforjevo ponudbo. Rahlo-
čutje in l jubezen do strička Hilari ja jim nista dali, da bi ga sredi 
smrtnih muk morili s posvetnimi stvarmi! (Dalje prih,) 

Franjo Čibej: Umetniško ustvaijanje 
Ivana Cankarja 

II. T z r a z n a f u n k c i j a C a n k a r j e v e g a p e s n i š t v a . 

Umetnik doživ l ja ; od zunaj, iz spomina, iz t u j e duše 
sprejema vase, neprestano p r i h a j a do n jega ž iv l jen je , 
ter se potaplja v njegovi osebnosti. A d o ž i v l j a n j e j e šele 

prva stopnja umetnikove eksistence, j e le p r e d p o g o j njego-
vega bistva: umetnik ima poleg in preko sposobnosti za stopnje-
vano dož iv l janje tudi še sposobnost za « i z r a ž a n j e m svoje no-
tranjosti. V vsaki umetnini se izvrši neka objekt ivac i ja notranjega 
ž i v l j e n j a umetnikovega, 

V vsakem Človeku j e du še vn ost združena z motoričnimi reak-
cijami. V mimiki in gestiki, v jez iku in govorici prodira psiha v 
fizični svet. Umetnik ima sposobnost za izražanje v prav posebno 
stopnjevani obliki. Dosti in več dož iv l ja od povprečnega človeka, 
a svojo duševnost tudi lahko še v popolnejši obliki izrazi kot 
neumetnik. Cela vrsta ovir in ozirov, ki j ih vidimo pri drugih 
l judeh, tu odpade; zato si umetnik da neposrednejše duška. Po-
doben j e otroku, ki svoje dusevnosti ne prikriva, jo temveč nc-
potvorjeno izraža v svojih kretnjah in de janj ih . V umetnini, 
zlasti pesnitvi, ž i v l j e n j e kar pronica in prodira. Umetnina j e le 
podaljšana Črta umetnikovega ž iv l jen ja , v pesnitvi še čutimo 
pulz, ki j c udarja l v pesnikovem dušnem organizmu. 
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Vladimir Levstik: Hilarij Pernat 
(Nadal jevanje.) 

XVI. 

Hi lari j Pernat ni umrl. Čeprav so vsi sorodniki, pr i jate l j i , 
znanci in malone vsi prebivalci našega mesteca nestrpno 
čakali njegove smrti, je ostal živ. Koža na njem se j e 

stanjšala do prozornosti; njegovo šibko telescc je shujšalo tako 
zelo da mu skoro ni bilo čutiti teže; kdor ni poznal skrivnosti 
n jegovega hrepenenja, se j e Čudil, odkod j c vzel toliko odporne 
moči. Toda ostal jc. Tanka bi lka j e odolcla kosi, ki j e z razmahom 
podirala smreko in hrast! 

Kadar z d a j govori o svoji bolezni, se smeje. Pravi, da ni bilo 
tako strašno in da sc ni kdo ve k a k o bal umreti; da ga bolezen m 
misel na smrt vobče nista niti od daleč tako mučili kakor druge 
stvari, o katerih ne mara govoriti. In res j c bilo tako. V teku dni 
in tednov, ki j ih j e striček takrat preležal na postelji 111 pre-
medlel v naslanjaču, j e vsak dan stokrat umrl in vsak dan stokrat 
okusil ločitev duše od telesa, napore poti na oni svet, vice, pekel 
in kazen bož jo za svoje grehe. 

Pravi jo , da j e kričal, tulil, otepal z vsemi štirimi, metal odejo 
s sebe in glasno jokal od hesnosti, ko se j e prvič osvestil m j e 
zagledal okoli sebe toliko milili obrazov in toliko u s t r e ž l j i v i h rok, 
ki so se neučakano iztezale, da bi mu zatisnile oči. Takrat in še 
dolgo potem jih j c podil iz hiše, kričal, da j ih ne potrebuje, da 
j ih noče videti, da j ih sovraži kakor poslednjo sodrgo na svetu. 
V lice jim j e očital, da so umazani pohlepnezi in izpodlezovalci, 
ki bi mu najra jš i Živemu iztrgali vse, k a r ima; prekl inja l j ih 
je v deveto koleno, p l juval okoli sebe in izražal svojo stričevsko 
naklonjenost z besedami, kakršnih ni do tistih dob živa duša 
slišala iz njegovih ust , , . In kadar jc bil zaman potrosil zaloge 
svojega gneva, j e j e l prositi, Zakl injal j ih je , n a j ga puste pri 
miru; n a j ne mučijo nesrečnega starca — n a j prizaneso minutam, 
ki so morda poslednje drobtinice njegovega ž iv l jen ja . Smrt se 
bliža, čas hiti, kmalu bo ugasnila lučka v t e j ubogi glavi; on pa 
bi tako neizmerno rad šc k a j premislil — v s a j še mislil, ko dru-
gega ne more! T a k o govoreč j c hlipal kakor dete. 

Toda psovke in prošnje so bile enako jalove. Vse je bilo bob 
v steno. Karkoli j e rekla Stana, j e bilo zaman. Striček ni vedel, 
k a j govori; n jegovo otepanje in zmerjanje , vpi t je in prek! i-

6 4 4 

ä ib. si Digi ta lna kn j i žn i ca S loven i j e 



Levstik, Vladimir. Hilarij Pernat. 1926 1927, Ljubljanski zvon 

n j an je, njegov jok in stok — vse to so bili pojavi bolezni, ki dela 
človeka nestrpnega, jeznega nase in na ves svet. K a j . oni n a j bi 
ga zapustili! Oni n a j ne bi skrbeli zanj , ki ga l j ubija b o l j od 
punčice v svojih očeh! Do smrti bi j i h pekla vest. in sram, da so 
bili tako trdosrčni, tako zavrženi. Tem bolj , ker uboga Stana 
ne zmore sama vsega; sie bricht j a zusammen. V svoj i vnemi so 
bili zmožni hvale in usmil jenja celo do nje! 

Z eno besedo, vel ikodušje in požrtvovalnost teh l judi se nista 
dali obrzdati. Stana, drugače polna odločnosti, j e bila kakor 
hroma. Ne samo, da je stričkovo obolenje nalik streli iz jasnega 
omamilo njeno vol jo; ne samo, da so j i napori postrežbe, prečute 
noči in neprestana pažnja, z d a j na bolnika, z d a j na dobrotnike, 
obenem z močjo telesa izpili tudi prožnost duha; najezdnikov j e 
bilo tudi preveč in za njimi j e stalo vse mesto v strnjenih vrstah. 
Kdo neki bi hotel razpravl jat i o tem, da n a j l jubeči sorodniki ne 
k r a j š a j o stričkn poslednjih dni? Kdo bi j i pritrdil, da j e peklen-
ska okrutnost, če sede vse noči pri siromaku, ki j ih videti noče? 
Kdo se ne bi bil zgrozil nad njo, da j e pokazala Blanki in Alisi, 
gospe Fini in Jeamt Bcllčtu vrata? In vobče: kdo bi šel, če bi ga 
podila? Vedela je, da bi se boj s sorodniki in z vk oren i n je ni m i 
moralnimi čuvstvi družbe neizogibno izpremenil v njen poraz. 
Ona sama bi se morala umakniti; pregnali bi j o iz Vrtne ulice in 
bolni striček bi ostal sam s temi mrzkimi ljudmi, brez angela, ki 
bi ga čuval njihovih namenov. 

Teh namenov j o j e bilo tajinstveno si rab. Če j e iskala, k a j bi 
jim mogla očitati razen hlepenja po starčevem imetku, ni našla 
ničesar razumnega; in vendar ni v n j e j nikoli utihnil glas, ki jo 
j e opominjal, da mora biti neprestano v njegovi bližini. Kar groza 
j o je bilo ugibati, z a k a j je tega potreba in k a j bi se lahko zgodilo 
s stričkom. če bi nje ne bilo. O b h a j a l e so jo s lutnje in sumnje, 
vrtoglave kakor brezdna izkušnjav. Bežala j c pred njimi ter j ih 

* podila od sebe, dokazujoč si, da so do blaznosti nemogoče; a vzlie 
temu jo j e neizbrisno skelel spomin na nekaj , kar se je bilo zgo-
dilo tretji ali četrti dan po stričkovem obolenju. 

Bilo je popoldne. Bolnik j e ležal v dremotici s štiridesetimi 
stopnjami vročine; Blanka in Jean Belle sta sedela pri njem. Oba 
sta sc pri jemala za glavo in tožila, da j e zrak neznosen. Ko j e 
Stana za trenutek ostavila sobo, sta se spogledala. Nedvomno j e 
bilo samo n a k l j u č j e — toda ona si j e zapomnila tisti pogled! Nič 
hudega ne sluteč j c šla, da izpije kozarec vode. Ko se j e vrnila, 
j i j e udaril naproti prepih, tak prepih, da so zavese vodoravno 
fofotale v sobo! 
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«Dihati ш. več močil > je sagodrnjal Belle, videč njen preplah. 
In gospa Nakriova je Brs Лзг£а1а: «Maü erstickt jal> — каког hi 
se opravičevala... 

Staas je / bresumsraeza sta-аЗш plaöila к oknoma in ju je 
sap irla. Neb je cisto mehole obstala sredi sobe ler upräa pogled 
v "dvojico. Srce ji je glasno razbijalo v prsih. Isras njenega 
obličja m njenih oči je moral biti poseben, жакај trafikantka in 
stacunar nbta srnsla niti besedice, da bi se postavila po robu. 
Samo obras Jea&a BeEIeia se je zdel nekaj mänut Se bolj saripel 
in pogkd gospe Bkmke se bolj seieax nego po navadi.., 

Od tistiih js Stana pasila, Med njo in med ajimi so je 
saČek t&a vojna. Niti dveb miaut ni mogla prebiti, ae da bi 
pogledala k bolnikuj in kadar sta jo zlomila bedenje in napor, 
je vstala po desetkrat v -teku noči ts? prišla po prstih k stričkovi 
postelji, ob kateri je dremala časih Nakrtovka, časih njena hči, 
največkrat pa obe kfcratu.. 

Zakaj tudi sorodniki so ga str&žili, Kakor da je prestala v teh 
odloSlnih dneh vsa zavist med njimi, so se složno vrstili ob 
njegovi postelji trsfikantka, Alisa, Bde in gospa Fini, kolikor 
se je utegmEa odtrgati od dama in otrok. Celo Karel Pisemc je 
od kraja siZLi v hišo; nedvomno bi зе bil prilepil tudi cn, da ga ni 
štacunar kratkomaEo Čez prag. Prišli so in niso nikoli več 
odäH, -je da hi pustili v zavzeti trdnjavi posadko. Nakrtovi dami 
sta se kar naselili v Vrtni ulici. PostMi sta si. na zoft v profesor-
jevi pisalni sobi; iztA tem ko je e^a zehala Љ bolnikovi postelji, 

.< st jc razlegalo smrčanje druge izza priprtih vrat Več ko naravno 
je bilo, da sta tudi jedli iz St&nine kuhinje --- g, samo tisto, kar je 
c stalo stričkaS Bolnik potrebuje slastne, krepilne ћгапе — kaj, 
Stana mu je namenila samo čisto j«bo? Ne, ne, doktor Balant je 
pretiraval saniran di jete; treba je bilo pečenih pisk, dunajskih 
areakov, rižotke, kipnikov in omelet. Profuser se je branil in 
Mkrtovki sta vnelo použivali nedotaknjene jedi, «da ne bi 
ostale». VsUšc bedenju in skrbi sa stričkovo Življenje sta ee obe 
sredili tiste dni! 

Isprva je Šlo za io, da starec ne bi odkril Blankine tat vi se ali 
pa poklical notarja in napravil z njim druge, enako neugodne 
oporoke. «Umrl bo, nm,> so se tolažili; «delili bomo, vsakomur 
toliko, kolikor pride nanj.» Toda Hilarij Pernat ni hotel umreti. 
Osmi dan po izbruhu pljučnice je prišel doktor Balant bas ob 
čas-a, ko je driČek mimo Ia neobičajno blaženo spal. Pogledal ga 
je, poüpal mu silo» pokimal s plešasto glavo se važno obrnil k 
sorodnikom, ki so hili zbrani okoli postelje. 
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«Kriza j e srečno minila,» j e šepnil z važnim glasom. «Pravi 
Čudež v teh letih iu s to šibko konstitucijo. Nu, hvala Bogu, N a j -
hujšega ne bo.» 

Učinek teh besed j e bil zelo nenadejan. Jean Belle se j c 
zdrznil, izbulj i l oči in ves zardel, prav kakor da hoče vzrojiti . 

«Kako. . . k a k o pravite?» j e vprašal nekam hripavo. «Da ne 
bo umrl? , , 

Alisa Nakrtova j e vztrepetala kakor šiba na vodi. «Ne bo . . . 
umrl,» j e ponovila. «Ne b o . . . u m r l ! . . . » In njen obraz, ki se j e 
bil zadnje čase čudno izpremenil, je postal mrtvaško bled. 

«Ne bo umrl!» j e zamrmrala traf ikantka. «Er wird nicht . . . 
A l i — to je vendar unmöglich! . . .» Šele čez pol minute se j e 
spomnila iu dodala: «Bog bodi zahval jen! Ah, l jubi , zlati onkel 
Hilarius!» Toda glas, s katerim so bile izrečene, j e da ja l tem be-
sedam čisto poseben pomen. 

Samo Stana ni rek la ničesar. Pol ne zavest na od radosti se j e 
naslonila na vrata in j e sklenila roke. Bilo j i je, kakor da vidi po 
dolgi, obupno temni noči prvi svit rešilne zarje. N j e n stri ček, 
n j e n dobri, mali, ubogi striček ne bo umrl! Nu, tedaj se bo vse 
uredilo. Če striček ne bo umrl, j i bo lahko potrpeti in čakati 
lepših d n i . . . 

Razočaranje l jubečih sorodnikov pa j e opazila tudi ona in si 
ga j c dobro zapisala v spomin. 

Dokler j c smrt prhutala nad njim, j e bila ITilarija Pernata 
sama nestrpnost in zloba. Ure brezčutnega ležanja, bednega sto-
kanja in brezni i sein ega bledenja so se vrstile z izbruhi gneva na 
vse, kar ga je obdajalo. Nakrtovi dami nista slišali za vso svojo 
požrtvovalnost niti besedice hvale, zato pa tem več očitkov in 
psovk; Jean Belle j e izvedel v tem času več resnice o pravem 
značaju svojih trgovskih navad, nego v vsem pre jšnjem in po-
znejšem ž i v l j e n j u ; še Stani se skoro ni posrečilo, da bi ustregla 

$ besnemu starcu. Ko pa j e prvič bi stre j e pogledal in začutil, da j e 
otet, se j e ves izpremenil. Njegova nestrpnost se je preobrnila v 
malone angelsko potrpl jenje, n jegova jezavost v presenetljivo, že 
kar nenaravno krotkost. Bilo je, kakor da se j e vdal v usodo in 
spreje l zlo, ki ga ni mogel odvrniti, za ustanovljeni red stvari. 
Popadi togo te so ponehali, besede, s katerimi j e kazal blagim 
sorodnikom vrata, so postajale od dne do dne b o l j izbrane; na-
zadnje j e opustil ta b o j brez upa zmage in j e začel govoriti o 
m a n j neprijetnih rečeh. Zdiv ja l j e samo še enkrat: takrat, ko so 
poslednjič navili primaž in so ga hoteli pregovoriti, češ, prav-
karšnja pljučnica n a j bi mu bila opomin, da moramo biti vsak 
čas pripravl jeni , z a k a j Človek ne ve ne ure ne dneva — in tako 
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clalje. T o l i k a n j j e tistikrat pihal v svojem naslanjaču ter kričal 
in vreščal s svojim šibkim, od bolezni še votlim glasom in tako 
blizu j e bila nevarnost, da pride trafikantkino d e j a n j e na dan — 
da j e Blanka pl. Nagerthova drevenela od mrzle groze in v duhu 
stokrat preklela s v o j jez ik, 

«Ali vas skrbi m o j testament!» j e vpil striček Hilari j , krileč 
s prozornimi shujšanimi rokami. «Ali se vam mudi, da bi bil 
napisan — in z a k a j ? Česa se nadejate od njega? Govorile, po-
v e j t e naravnost . . 

In ko so poizkusili govoriti naravnost, j ih j e prekinil : 
«Tako mi je, kakor da ležim ranjen n e k j e sredi polja in me 

obletavajo vrane, vso dolgo noč in ves božj i dan — ter k raka jo 
name in me p r i g a n j a j o : ,Pogini, da se nažremo tvojega mesa! ' . . . 
Napravi oporoko, starec, in umri, da razgrabimo, kar j e tvojega 
— j elite? Tako, tako bi rekli, če bi govorili naravnost ! . . . Hijene 
ste, vsi, kar vas je, ste hijene.» 

Nato j e zdajci lokavo bi i sni) z očmi okoli sebe. 
«Kdo ve,» se j e zahahijal , c morda j e pa že napravl jena? 

Morda sem jo že napisal — in nikakor ne take, kakršne si želite! 
Kdo pa ve, česa j e zmožen stari po tu h njen ee v svoji zlobi?» Po-
vzdignil j e glas: «Daj, Stana, stopi po oporoko! Prinesi jo, da 
vidijo te blage duše, kako nepotrebne so nj ihove skrbi!» 

Če j e bila Blanka k d a j hvaležna Stani, j i je bila za to, da je 
v tem trenutku sama začela tolažiti raz jar jenega možička. Dolgo 
se ni dal pomiriti. Odnehal j e šele po deseti ali dva jseti prisegi, 
da ga ne bodo nikoli več trpinčili s stvarmi, ki ni hotel misliti 
nanje — zdaj , po svojem v s t a j e n j u od mrtvih, še m a n j nego 
p r e j ! 

Tisti dan so vsi tri je, Žan, traf ikantka in Alisa, končno-
v e l j a v n o spoznali, da j im j e glavni naval izpodletel, Njihovi upi 
so bili, kakor se j e izrazil Bele, «za devetdeset procentov pod 
nominalos, z a k a j striček j e imel v podtaknjenem ovoju s prazno 
polo bombo, ki j e utegnila preko noči raz nest i vse zlate gradove 
v sip in prah. Treba j e bilo samo tega, da popade starca že l ja 
p recitali oporoko. Preprečen j c te katastrofe j e mahoma postalo 
n a j v a ž n e j š a naloga lak omni kov, k i so skoro mesec dni kra-
l jeval i v profesorjevi hiši kakor med svojimi štirimi stenami ter 
pri jemali njegovo pohištvo in drage predmete n jegovih zbirk z 
blagodejnim občutkom lastništva. Le kako j e bilo mogoče, <la se 
j e zdela Blanki n jegova smrt tako gotova? Brez tiste gotovosti 
ne bi bila toli bedasto vtakni la glave v precep. Zapel j iv i privid 
uspeha, bogastva in gospodščine j e z d a j kopnel, kakor kopni 
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megla v solnčni pripeki. Samo n e p r e r a č u n l j i v a muhavost sreče 
ga j e mogla prikl icati nazaj . 

Iu t a k o j e sčasoma zavladalo v Vrtni ulici čudno stanje . Strah 
pred r a z k r i n k a n j e m in obupna t e ž n j a po tistem, na k a r sta bili 
zgradil i tol iko nad, nista dali N a k r t o v k i in njeni hčeri , da bi 
ostaviii bojišče. Jean Bel le in gospa Fini sta se že umikala, a 
B l a n k a in Al isa sta trmasto vz tra ja l i na postojankah. Zdelo se 
j i m a je, da še ne moro — da še ne sme biti vse odločeno! In dokler 
ni bilo vse odločeno in končno vel javno dobl jeno ali izgubl jeno, 
toliko časa ni smel striček ostati s Stano sam. N a j j e še toliko 
drezal in bezal in še tako j e d k o namigaval, k a k o sta mu v nad-
lego, n j i j u l jubezen, n j i j u na jpr i rodnejše č loveško čuvstvo, z eno 
besedo, vse n j i j u bol jše bistvo se j e upiralo temu, da bi ga 
z a p u s t i l i , . . 

Prav ta strah pred r a z k r i n k a n j e m in prav ta obupna t e ž n j a po 
čudežnem, vsak dan m a n j v e r j e t n e m uspehu pa sta obenem še 
b o l j izp odkopavala n j i j u položaj . «Juris ne glede na Verluste,» 
ki ga j e bila komandirala Blanka v začetku bolezni, se j e izpre-
menil v kuropatkinsko neodločnost in popustlj ivost. Č im m a n j 
je z d a j starec mislil na oporoko, tem b o l j e je bilo. Treba lo j e 
opustiti vse, k a r bi ga utegnilo razkačit i ; trebalo j e ustreči sle-
herni muhi in pogoltniti vsako, še tako p ikro besedo. Z d a j ni bilo 
več govora o postopnem p r e v z e m a n j u oblasti, o domnevah in 
zahtevah prv ih dni! Ko j c striček priznal, da mu j c neznosna 
misel na «babjo spalnico v n jegovem kabinetu», j e t r a f i k a n t k a 
brez ugovora prenesla s v o j e ode je v prednj i , z d a j spet izpraz-
njeni in odprti konec hiše, k j e r jo j e smrad po soldaškem knastru 
tolažil no spominjal lepših dob. Ko se j e uprl temu, da bi sedeli 
pri n j e m k a r obe namah in žvenketal i s svoj imi iglami, sta sicer 
posmrkali in po jokal i , toda jeli sta se vrstiti in nista več pletli 
nogavic; in k o j e sam pokazal z a n i m a n j e do piščancev, z r e z k o v 
in omelet, k i sta j ih naročali z a n j v svoj i skrbi, sta v d a n o gledali 
n j e g o v tek in požirali sline. 

Stana j e s tihim zadovol jstvom opazovala to igro. Srce se j i je 
smejalo ob pogledu na strička, k a k o se j e razraščal in širil iz 
s v o j e g a naslanjača. Ta potreba po u k a z o v a n j u in ta v r a č a j o č a se 
zavest, da j e gospodar v s v o j i hiši, sta bili prvi znamenj i novega 
z d r a v j a . K a d a r j e sredi spominov na n j e g o v o bolezen pre stregla 
ž ivo iskren je n j e g o v i h sivih oči, se j i j e zdel na pol v i š je bi t je , 
skoro nesmrten in nepremagl j iv . O , k a k o ga j e oboževala, k a k o 
rada mu j e služila! 

Starec ni bil slep za vse to, S p r e k i p e v a j o č o nežnostjo v izrazu 
obl ič ja j o j e spremljal n j e g o v pogled, kadar j e pospravi j a j e 
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hodila po sobi. Časih jo j e poklical k sebi samo za to, da j o j e 
pr i je l za roke, poljubil j o z očmi in zašepetal k a k o milujoco 
besedo. Le odkod j i h j e vedel ubogi striček, toliko teh dobrih, 
milih besed? Bilo j ima je, kakor da živita v neprestanem raz-
govoru; po cele ure j e sedela pri njem in on j e imel oci priprte 
kakor da dremlje — in ko j c mahoma vzdignil g lavo in rekel 
besedo, j e bila odgovor na misel, ki j o j e mislila v tistem tre-
nutku, na čuvstvo, ki j e drhtelo v globini njenega s r c a . . . Blanka, 
Alisa in Žan, kadar j e prišel, ter znanci, ki so se k d a j pa k d a j 
oglašali pri stričku, so pisano gledali to pr i jate l js tvo; toda on ga 
ni skrival pred njimi — prav tako kakor da j ih vobče n i . . . 

«Pogum, dete,» j e rekel nekoč, boža je njeno desnico. Л о j e 
poslednja izkušnja, poslednja bi tka v v o j n i strička Hilari ja. 
še malo i n . . . on les a u r a . . . Z d a j sem slab, vidiš, da vstati ne 
morem brez tebe; a čutim, vsak dan čutim, da se mi vrača moe. 
Kmalu bom komandiral kakor n e k d a j — kmalu bom stari Per-
natius mente captus! In tedaj, Stana, bo v Vrtni ulici spet samota, 
Čist zrak in l jubi mir kakor minule dni . , 

Gospa Nakrtova, ki j e čula to prerokovanje, je dobro vedela, 
kaj pomeni! 

«Veselo bo v Vrtni ulici,> je ponovil starec. «Tako mi je, vidiš, 
kakor da j e bila ta hiša ukleta - in kakor da se pr ib l ižuje ura, 
k i jo odreši. Z a k a j bliža se, Stana, resnično se bliža. Najlepše, 
kar nama j e doživeti, Šele pride!» 

Njegove oči so postale rosne in so dohile od koprnenja bolesten 
izraz . . . Stana ga j e razumela, 

c A l i n a j vam dam časopis?» j e vprašala. «Čitam naj , striček:» 
O d k a r sc j e bil osvestil, mu j e vsak dan čitala časopis. S skle-

njenimi rokami j e sedel starec v svojem naslanjaču in visel z 
očmi na njenih svežih ustnicah — in č a k a l . . . Stana j e vedela, 
česa čaka. Čitala j e in obenem uhaja la s pogledom naprej , da 
vidi — da si za časa pripravi glas in obraz, če bi bilo potreba. 
Z a k a j tisto, česar j e čakal striček, j e bilo strašno. Pomenilo j e 
n jegovo ž i v l j e n j e — ali pa n j e g o v o s m r t , . . 

In če predolgo ni bilo ničesar, kar bi se bilo v s a j od daleč 
dotikalo t i s t e g a , j e vprašal k a k o r dete, s prosečim, malone 
boječim glasom. 

«Ali k a j p o r o č a j o . . . o d o b r o v o l j c i h ? . . . A l i se vrača jo — ali 

se je že kdo oglasil? . . .» 
«Vračajo se, s t r i č e k . . , Oglasil se j e t a . . . in t a , . . in t a . . .* 
N j e g o v obraz j e postajal ob vsakem imenu b o l j žalosten. No-

beden izmed tistih, ki so se oglasili, ni bil pravi! 
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«In kateri so mrtvi?» j e povzel čez minuto — oh, ta n jegov 
drhteči glas! «Ali j e k a j o i zgubah?. . .» 

«Je.» Stano j e pekla vest, da more tako veselo citati imena 
ubitih. «Mrtev j e t a . . . in t a . . . in t a . . . » 

N j e g a ni bilo med njimi. Profesor j e globoko zasopel in na 
n jegove blede ustnice se j e počasi vrnil smehl jaj . 

«Najlepše pride,» j e zamrmral. «Verjemi, Stana, da pride , . 
V e r j e l a je , da pride; ver je la zato, ker j e v svojem strahu za 

starčevo srečo že mesece in mesece neprestano zakl inja la usodo, 
n a j ne da, da ne bi prišlo. Tako trdna j e bila njena vera, da j e 
še tisti večer, ko se j e stričku obrnilo na bolje, pisala profesorju 
Jesenku, proseč ga, n a j j i sporoči, kakor hitro dobi glas o Milanu 
Kantor j u — in n a j sporoči tudi n jemu; oče, star in bolan, ga pri-
č a k u j e z razprostrtimi rokami in z vso l jubezni jo svojega bed-
nega sreal 

A n a j j e bila vera še tako močna, negotovost j e dol bi a pod n jo 
kakor krt, Katerikrat j o j e prevzela do dna duše. In če j e po-
mislila na to, k a j bo, ako se izkaže, da j e bilo stričkovo zaupanje 
ja lovo in da tistega, najlepšega, nikoli ne bo, ker gni je v grobu 
tam k j e v mokri Dobrudži ali na d i v j e m Balkanu — tedaj jo j e 
obšla taka tesnoba, da se j e trepeta j e pri je la za p r s i . . . 

T o zamiranje med upom in strahom j e tra ja lo dolgo. Tra ja lo 
j e do tistega mrzlega dne na koncu novembra, ko j e z j u t r a j 
odprla okno v stričkovem kabinetu in so j o zaščemele na goli 
lakti prve ostre snežinke. Mrk dan j e bil , sivo nebo j e viselo do 
streh in piš j e pometal vrt Hilar i ja Pernata od kota do kota; v 
ve jah o g o l j en i h kostanjev se j e kr iče presedala jata k a v k . Zrak 
se j e zdel nasičen s tesnobo. 

«Kakor da se mora n e k a j zgoditi,» j e pomislila Stana. «:Nekaj 
pr ihaja in trka na dušo — vesel je ali žalost, kdo ve?» 

Pa ni bi la dolgo v dvomih. Dekla Monika, traf ikantkina vo-
* hunka, j i j e z zlobnim muzanjem prinesla pismo z moško pisavo. 

<Fant piše,» j e rekla, videč bledost, ki j e pregrnila d e v o j k i 
obraz. «Hi; hi, gospodična, kdo bi si to mislil o vas?» 

Stana j e s sklonjeno glavo odšla v svojo sobo. Evo, tu j e bila 
gotovost. Pismo j e bilo iz L j u b l j a n e , z a d a j na ovoju Jesenko v 
naslov. V tem pismu j e bilo povedano, da stričkov Milan živi — 
ali pa, da j e m r t e v . , , Roke so ji trepetale; dvakrat se j e zbodla z 
nožieami, preden ga j e odprla. Črke so j i plesale pred očmi. 
Glasno dihaje j ih j e lovila in sestavljala, dokler se niso mahoma 
zlile v samo blaženo luč . . . 

Pismi sta bili dve. «Srečen sem,» je poročal Jesenko v prvem, 
«ves srečen, gospodična, da vam morem javit i : Milan j e živ in na 
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poti v L j u b l j a n o ! Nadejam ae ga nocoj; dobre bo, da se tudi vi 
neutegoma pripravile na n jegov poser. Živo s; predstavl jam т ф -
go^o srečo in se j c rad u jem z vami v r e d . . . Morda ustrežem 
s priloženo inačico, j j s pripisal spodaj, «zakaj u v e r j e n зе:ш, da 
se ne boste upali povedati vsega n a m a k a 

«Ljubi, dobri človek;» j e pomislila Stana, ko je prečitala drugo 
pismo. «Še na strička je mislil: skrb ga je , kake ga p r i p r a v i m . . . 
,Slišal sem, da se vrača z d r a v . . . vest se ni pot* j e n a . v e n d a r pa 
smemo u p a t i , . . v doglednem č a s u , . / Al i j e moči na j t i GprezsejŠe> 
primernejše besede? Kak krasen človek mera biti Müan, da ga 
l j u b i j o tako plemeniti l j u d j e i » j i je prišlo na u c . 

po malem jo j e prevzela jesenkora vest £ vso silo svojegs 
pomena. Nesebična radost j i j e kipela v glavo kakor vinski opoj 
Vse stvari okoli nje, soba, pusti vr t in sivo nebc r.ad nj im, 
v 3 e to se je rdečilo v zar j i skrivnostne, bdjue sreče Pri jemala se 
j e sa sence, za prs3, z roko г^ -oko, vprašujoč se, ali ne sanja. 
Mar je bilo to res Teeenkcvo pismo in ^e rta vadeč papir? A 3 j e 
resnično sporočal t:-?, kar j e ona č i ta la? . . . Tak — t e d a j se obeta 
r a j ! K a j poreče striček, ie k a j poreče I 

Ihreč od blaženstva je hodila po sobab m stiskala drugo pismo 
na srce. Glas Alise Nakrtove jo j e zbudil iz te omame 

«FräuPn Stana"' K j e ste, Fran Vrt Stana? Onkei Hilar ms hoče, 
da i u citate- časopis„, 

Prišla je, primaknila si nizek stolček in sedla tik poteg starca. 
Toda T u je rem čitanju j e bila danes tako čudna raztresenost, v 
njenem glasu tak mil trepet, da je striček zavzel Sredi ^ehkih 
novic j e iztegnil roko in jo je položil na üjenG teme, 

'.< K a j t i je, če b e 1i c a » j e vp ra šal ti ћ o «Tak o d rug ač na si v:i de t i 
— -:ako z a m a k n j e n a A l i se j e k a j » 

T e d a j ga j e pogledala naravnost, z očmi, k i so zasi ja le vso res-
nico namah. Б^ег besede inu j e stisnila pissno v roke in 4 zbežala 

ф iz sobe. 
Kg se je vrnila, je- ie pred vrati z & trak hrupno dihanje In 

prhanje in vmes tenak, presunlj ive zategnjen glas, SnIČek Hi-
l a r i j j e j oka i kakor iz uma in se srdite otepal Alise, k : j e s^iia 
vanj , da bi o tri a solze n jegove brezmejne sreče 

Vest o tem, da j e Stana dobila bloško p*smo :.:c. da j e profesor 
zaradi tega pisma prelival seize, j e po Moniki kmalu p i i s p d a v 
trafiko. Go?ps. Blanka j e k o m a j dočakala ure, k i j c ^ h č e r j o 
imenovali «zameno stražo» Vsa drhteča od napetosti j e prmitels 
v Vrtno ulico. 

«Kaj slišim, onkei Hilarius? Novice ste . . . Al isa pravi , 
it-. ste ganz außer eich ..» 
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Toda striček sc j e bil že obrzdal. Prav ničesar mu ni bilo moči 
izvabiti. Sedel je, molčal na njeno o g o v a r j a n j e ter bobnal s prsti 
po knjigi , ki mu j e ležala na kolenih. N j e g o v e oči so bile svetlo 
zamišljene kdo ve kam drugam. Le časih se j e nenadoma zdrznil 
in j e ošinil vs i l j ivko s škodoželjnim, zloveščim pogledom. T o ve-
denje jo j e vznemirjalo; z a k a j tudi ona j e danes vsa trepetala od 
sluten j in pričakovanj. O čem j c razmišljal onkel Hilarius? K a j 
j c pomenit s i j a j na Staninem o b r a z u ? . , . Pa ne da bi bila po-
gledala v zapečateni ovoj? 

V t e j negotovosti j e minil ves dan. Striček se j e zdel vsako 
uro b o l j svež in čil in trafikantki j e bilo vsako uro bol j strašno 
pri duši. K o se j c zmračilo in j c Stana prinesla luč, j e profesor 
zdajci izpustil knj igo na tla. 

«Pusti b j e rezko velel trafikantki, ki jo jc hotela pobrati. 
«Ne maram, da bi mi stregli tu j i l j u d j e . Stana n a j j o pobere.» 

«Aber, Onkel Hilarius!» j e vzkl ikni la s teatralno užal jen ost jo 
in zvila roke. «Kakšni tuj i l j u d j e ? Ali mar nisem vaša — tako 
rekoč vaš Fleisch und B l u t ? . . . » 

«Molči!» j c nadaljeval striček — j o j , kako odločno j e žc zve-
nel n jegov glas! — «Nc maram, ne maram in nc maram. Nolo, Je 
n'en v e u x pas. D o v o l j j e bilo komedije, z d a j hočem imeti mir v 
svoj i hiši. Mir hočem — razumeš? S a j nisem ležal na cesti, da bi 
se me lahko polastil vsak, k d o r . . 

« A b e r . . . » 
«Nič aber, tiho!» j e nadaljeval nehvaležnež. «Od tega trenutka 

se vrneš med svoje štiri stene in se posvetiš vzvišenim interesom 
tobačne uprave. Nič več b ivakiranja pri nas. nič več kaverne v 
Vrtni ulici. Biti hočem sam in gospodar v svoj i hiši!» 

«Ne, onkel Hilarius!» j e zavrisnila gospaNakrtova in poskočila 
na svojem stolu. «Vse, kar hočete, lc tega ne — um Christi willen! 
Samo mrtvo me spravi jo od vas, dokler nisem b e r u h i g t . . . Zani-

, čuj te rac, zasmehujte mef storite z menoj karkoli hočete, jaz 
poznam meine Pflicht in vam hočem streči do poslednjega diha.» 

Hotela ga j e ugnati po stari navadi, češ: ne in nc, ona ne 
pojde, vest j i nc da, da bi ga «prepustila usodi». Tedajei pa j e 
obšla strička dobra misel. 

«Prav, prav!» j e zavpil, d o k a j bol j zvonko, nego bi bil človek 
pričakoval od njega. «Mera moje babilonske sužnosti je polna. 
Stana, prinesi oporoko! Notar n a j pride takoj! Tu, pred njenimi 
očmi določim črno na belem — —» 

A grožnje so bile že odveč, Blanka pl. Nagerthova j c trepetala 
kakor šiba na vodi. Privid zapečatenega ovoja s praznim pa-
pir jem se je pošastno belil pred njenimi očmi. 

ä 
ib.si Digi ta lna kn j i žn i ca S loven i j e 



Levstik, Vladimir. Hilarij Pernat. 1926 1927, Ljubljanski zvon 

Vdala se je. Obl i la j e profesor jev prag s solzami onemoglega 
gneva in j e šla. N j e n poslednji up j e plaval po v o d i . . . 

«Spodil me je , der alte Bösewicht!» j e izbruhnila doma, «Da-
v o n g e j a g t wie eine 

«Zakaj si šla?» se j e grenko zmrdnila Alisa. «Prav ti si zmerom 
gonila: durchhalten I» 

«Zakaj sem šla?» j e v ikni la mati. «Grozil mi je , da odpre 
o p o r o k o ! . . . » 

«Nu vidiš. Kdo bo z d a j pazil , da ne bi — ?» 
«Prišlo bo na dan. Vse pride k d a j an den Tag. Oh, da sem bila 

tako neumna! j 
«Vse pride an den Tag,» j e ponovila hči in nehote stisnila do-

mačo haljo, v kateri j e stala za mizo. 
Ta beseda j e imela pri Nakrtovih že n e k a j časa poseben po-

men, «Alles kommt an den Tag!» j e v t re t je zamrmrala Sal vato r-
j e v a vdova. Nato se j e turobno zastrmela v hčerin život. 

«Mesec dni ne boš več skrivala!» j e vzdihnila čez minuto. «In 
če bi v s a j vedela, w e r es w a r , . . Spomni se vendar: ali j e bil šc 
der Poldi — ali j e bil že M a t e v ž ? , . 

A l i s a j e obupno z m a j a l a z glavo ter skomignila z rameni. 
N e k a j časa sta prazno b u l j i l i druga v drugo; nato sta si pal i 
okrog vratu in siromašni «salon» gospe pl. Nagertbove se j e ma-
homa žalil s ko lca j i krčevi tega j o k a . , , 

«Te Deum laudamus!» j e k l ica l med tem H i l a r i j Pernat. «Re-
šena j e domovina! N e maram, da bi dišalo v hiši po teh stenicah, 
kadar pride o n . . . Samo — k d a j pride, o, Bože ti m o j ! ,V dogled-

- nem času', to utegne biti dolgo, k a j ? O d k o d pride in kakšen bo? 
Nikoli ga še nisem videl, čeprav j e m o j s i n , , . A l i j e vobče res 
—• ali j e mogoče, da pr ičakujem sina?» V l a g a h r e p e n e n j a mu 
j e spet zali la oči, «Nu, jutr i vstanem — k a k o r nekdaj ,» j e na-
dal jeval . «Ne gre, da bi me dečko našel i n v a l i d a . . , A k a k o j e šla, 
Stana, kako Tada j e šla, ha, ha, ha!» j e preskočil , r a d u j o č se zmage 
nad Blanko. «Tisto zastran oporoke j i gre do Živega, k a k o p a k . . . 
Oporoka, to j e tudi pog lav je . Stavim, da j e vsa polna budalosti in 
n a p a k . . . A l i vobče vem, k a k o sem j o pisal? Prav nič ne vem. T o 
pomnim, da sem pisal in sem vtakni l papir v o v o j ; vse, k a r j e 
prišlo potlej , j e t e m a . . . Zdi se mi — daj , stopi ponjo, rad bi jo 
videl.» 

Veseleč se n j e g o v e živahnosti, j e brž prinesla o v o j in mu ga j e 
položila v roke, 

«Da vidimo,» j e rekel stri ček, slovesno t r g a j e pečate. «Da 
čitamo samega sebe kot neznanega k l a s i k a . . . » A zda jc i j e oka-
menel. Zinil je, n jegove obrvi so se vzbočile do las. « K a k o — k a k o 
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j e mogoče? . . A l i si mar ti odprla omot?» j e vprašal naježeno, 

moleč j i prazni list. 
«Kako b i b Prebledela je kakor prt na mizi. «Skrila sem ga 

pod zglavje,» j e izdavila z glasom brezdanje osuplosti. «Tam je 

ležal do nocoj. Se prijeti se ga nisem u p a l a . . . » 
Oba sta zrla predse. K o sla se spogledala, j ima j e bilo vse 

jasno. 
«Kdaj je bila Näkrtovka v tvoji sobi?» j e vprašal starec. 
«Ne v e m . . . » Spomnila se je, kako je po stričkovi omedlevici 

iskala k l juča . «Morda že tisti večer, ko ste napisa l i . . . Uganila jc.> 
Profesor se j e tiha zahehljal . 
«Mm,» j e dejal , kima j e z glavo. «Zdaj vemo, odkod ta sveti 

strah! Z d a j vemo, odkod ta l jubezen in te prečute noči! Stražila 
jc , da ne bi pogledal v o v o j — in ne bi napravil druge o p o r o k e . . . 
Če bi bil umrl, bi dedovala za menoj; in ko j e videla, da nočem 
umreti, j e vztra ja la iz o b u p a . . . Vest j i ni dala, da bi me ostavila, 
ha, ha, ha!» 

«Vendarle se mi smili,» j e zamišljeno rekla Stana, «Predstavite 
si n j e n položaj. Vem, da trpi in da j i j e ostudno pri duši.» 

«Še z a g o v a r j a j jo!» j e vzkl ikni l striček Hilarij . «Kanalje ne 
trpe in pravi človek se zametava, če pomiluje kanal jo . Sicer pa 
— tout est pour le inieux. Šla je, vrniti se ne sme!» 

Stana se je pomembno nasmehnila. 
«O, vem!» jo j e prehitel. «A ščurkom in žlahti ni mesta pri 

nas. Kar v e n k a j jo vrzi, če pride.» 
«Ali, s t r iček . . .» 
«Ven jo vrzi — j e vous 1'ordonne! S tem j e vse rečeno. Spet 

hočem živeti kakor polnopraven držav l jan in spati brez p a j k a 
v sobi. Spati po človeško!» j e ponovil in razprostrl roke. «Spati 
— oh, s p a t i . . Vzdignil se j e in šel sam do postelje, braneč se 
n jene pomoči. «Pusti, s a j vidiš, da sem z d r a v . . . Jutri vstanem 

4 kakor mladenič.» 
«Jutri po z a j t r k u mu pokažem prvo pismo,» j e sklenila Stana, 

«Zakaj Milan pride, gotovo pride že j u t r i . . . » 
« D e t e b j e zamrmral profesor, trudno dviga j e trepalnice, ko 

mu je voščila lahko noč. « D e t e . . . de te . . .» 
Tako nežna sta bila postala drug do drugega, odkar j e šla 

smrt mimo hiše! 
«Ljubi striček!» j e šepnila Stana. 
Pol jubi la ga j e na čelo in na roko; nato j e utrnila luč in se j e 

tiho umaknila k vratom. Predstava njenih svetlo naemehnjenih 
oči j e spremila strička v sanje kakor dvojica zvezd na zatonu 
tega znamenitega d n e . . . 

ä ib.si Digi ta lna kn j i žn i ca S loven i j e 



Levstik, Vladimir. Hilarij Pernat. 1926 1927, Ljubljanski zvon 

Stana j e tisti večer dolgo čula. N e k a j prazničnega jo j e h tir 
prevzelo, kakor hitro je sedla v svoj i sobici za mizo in v zela 
š i v a n j e v roke; n e k a j podobnega kakor na večer pred sv. Niko-
la jem, ko je bi la vsa n j e n a dekl iška radovednost v pehar ju , ka-
terega j e bila nastavila, da za n a j d e z j u t r a j zvrhanega stričkovih 
darov. Zrla j e v knj igo , načeto pred dvema mesecema, k: j e 
ves čas p r o f e s o r j e v e bolezni ni bila odprla. Besede so se vrsti ie 
pred n j e n i m i očmi. stavek se je prit ikal s tavku — oüa n j e n 
duh je poslusal misli, ki se z g r i n j a l e nanjo ?. vseh strani, 
č u d i l a se je , da more biti toliko misli o :ako preprostem in samo-
umevnem dogodku. Jutri pride Milan, sin v o č e t o v dom. To je 
bslo jasno iu skladno kakor solncc po dež ju iu spomlad po zimi 
Za težkimi preizkušnjami se j e bližalo vel iko obdarovanje . Ob-
d a r o v a n j e in višek sreče za strička — da. A z a n j o ; K^j je po-
menila Milanova vrni tev z a n j o ? Ali »e bo posle j n j e n kotiček 
m an j go r ak in stričko v a 1 jubezen do n j e p r ik ra jš ana zar ad t vel i k e 
l jubezni do sina? O b tem v p r a š a n j u se j e izgubl ja la v b r e z k r a j -
nost dvomov m tesnob. 

Predstavl ja la si je , k a j bo. kadar sc Milan oženi. Bogat bo, 
gotovo Si p r e j ali s lej poišče družico. Al i bo una p o t l e j še ostala 
v hiši? A l i se bo morala umaknit i iz Vrtne ulice k t u j i m l j u d e m ? 
Al i j e mogoče, da bodo vsa ta leta truda in skrbi, vsa ta minulost 
l jubezni in ž ive priklenjenost i k stričku mahoma brez v e l j a v e ? 
Le k a k o bi ž ivela daleč od n jega! 

Zaihtela je , da sama ni vedela k d a j . Čim b o l j se те bližat ju-
tr išnj i dan in z njun r a j na zemlj i za strička Hi lar i ja , tem tež je 
j i j e bilo srce in tem br idke j e se je zavedala, da jo j e že l jno 
pr ičakovanega Milana v dno duše strah . . . 

Starinska ura j e odbila pol dvanajste . Stana se j e zdrznila. A l i 
ni Monika z u n a j govori la z nekom? V zamišljenosii se j i je p r e j le 
zdelo, d a nekdo n e k j e z v o n i . . . Kdo bi utegnil b i t i? T r a f i k a n t k a ? 
Ne. hi J j e moški. Sl išala ga je. k a k o je oprezno siopaj po pred-
sob ju . Njegov pridušeni glas j e imel svež, pr i jeten zvok. A žt re 
Monika potrkala na vrata. 

• Mlad gospod želi govoriti z vami,» je zašuUjaia , Lokavo trep-
ljaj© z očmi. <nZ v l a k o m je prišel. Menda bo tisti, k i vam je pisal...» 

Stana je planila s stola in j e obstala kakor bel krp Srce n je 
zamrlo od p r e s u n l j i v e gotovosti. Na pragu n j e n e sobe je stal mlad 
č lovek v srbski uniformi s prs: polnimi odl ikovanj . 

Gospodična Mi r nik o va ? » j e vprašal toplo, gleda ji- j o z d vo j i c o 
resnih, jasnih oči. «Oprostite moj pozni prihod. Srce mi ni dalo, 
da bi odlaša] ,. in v l a k je imel zamudo ,. jesen ko me poši l ja k 
vam. Moje ime — -— 
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Toda Stana ni več potrebovala imena; uganila ga je, kakor 
hitro mu j e pogledala v obraz. Ves o n j e bil, le mlajši, višj i in — 
da, Še lepši od njega! 

«Milan Kantor!» j e zamrmrala, premika j e ustnice kakor v snu. 
«Bog bodi zahvaljen, da ste pr iš l i . . .» 

Nehote mu j e pomolila roke naproti. K o j ih j e stisnil med 
svoje krepke moške (Hani, jo j e minil poslednji strah. V njegovem 
dotiku j e bilo n e k a j bratsko pomirl j ivega in v črtah njegovega 
obl ičja j e trepetal skoro nežen izraz. Ne, ta Milan ni mogel biti 
nevaren človek! Obšlo jo je, da bi mu rekla radostno, osrečujočo 
besedo; a v tem j e zapazila Moniko, ki j e še vedno stala za njim 
in lakomno stri gl a z ušesi. 

«Govoriva tiho,» j e de ja la Milanu, ko j i j e pred nosom zaprla 
vrata. «Vaš oče spi , . .» 

«Kako mu je?» j i j e hlastno segel v besedo. «Povejte — pred 
vsem mi povejte to! Jesenku ste pisali, da j e nevarno obolel. A l i 
j e mar — —» Glas mu j e za jekni l sredi stavka. «Planil sem v 
prvi vlak in sem se pripeljal!» j e dodal, proseče viseč z očmi na 
njenih ustnicah. 

«Otct j e — najhujše j e šlo mimo nas!» j e odgovorila z izrazom 
obličja, k i j c vidno pričal o njeni radosti, da mu more povedati 
tako dobro vest. «Jutri hoče že vstati, da zaživi po svojih na-
v a d a h . . . A dajte, sedite,» j e dodala z nasmeškom. «Ne spodobi 
se, da bi mladi gospodar stal v svoj i lastni hiši. Pel ja la bi vas v 
stričkov kabinet, če bi ne bil tik zraven njegove spalnice. Zbudil 
bi se, hotel hi vedeti — nu, lahko si mislite, da ne bi več zatisnil 
oči.» 

«Tedaj jutri?» j e vprašal nekam razočarano. «Morda pa ne 
spi? Morda bi g a . . . » 

«Zbudila? O, k a k o ste nestrpni!» se j e nasmejala. «On vas je 
čakal brez konca in k r a j a , vi pa ne bi potrpeli teh n e k a j ur? , , , 

ф ' l ako slab j e še, siromak, tako ves ubog in droban; kar zavzeli sc 
boste!» j e nadaljevala z glasom drhtečim od nežnosti. «Nisem se 
mu upala povedati vse sreče namah. D a l a sem mu pismo, tisto, ki 
pravi, da ste b a j e živi in da se utegnete v r n i t i . , , O, kako j e plakal 
od veselja!» Zamaknjeno j e sklenila roke. «Jutri z j u t r a j mu po-
kažem drugo pismo — da pridete vsak trenutek — in nato, šele 
nato vam odprem njegova vrata.m 

Milanove oči so jo vlažno gledale preko mize, sive in svetle 
kakor oči Hilari j a Pernata, kadar se je vdaja l svojim najdraž j im 
mislim. 

«Tedaj jutri,m j e ponovil nekam v zadregi. «Vaša v o l j a mi bodi 
zapoved, s a j vem, da vam j o narekuje le skrb za mojega ubo-
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gega očeta. Toda — k j e n a j čakam odrešenja? T u j e c sem. A l i bi 
vas zelo iznenadil s prošnjo, da me prenočite pod domačo streho?» 

Lahna rdečica j o j e oblil a do sence v. 
* Pro štora bi imel striček d o vol j , s j e de ja la po k r a t k e m molku, 

4 toda v sprednjem kr i lu so bili Bavarci — ondi še ni posprav-
l jeno — tu z a d a j pa j e malo sob in vse so prebl izu strick a . . . 
Razen tega vas moram opozoriti, da bo jutr i vse mesto govorilo 
o vas: prišel j e sredi noči in j e spal v Vrtni ulici, a profesor ni 
ničesar vedel o tem,» 

N j e n glas j e bil tako miren in preprost, da se mu j e zazdel ta 
pomislek samoumeven. 

«Branil vas bom,» j e odvrnil z nasmeškom ter položil roko na 
sabljo. «Viteško se postavim za vas,» 

«Čeprav ne,» je Tekla skoro prešerno, «samo da me opravičite 
stričku. V Vrtni ulici smo zelo samosvoji , k a r se tiče teh vr l ih 
l j u d i . . . Poste l jem vam v knj ižn ic i na usnjati zofi , ali vam j e 
p r a v ? , . . P o j d i v a . . . t i h o . . . še t i š e . . . evo! . . . T a k o j prinesem ča j , 
mrzel pr igr izek in stričkove smotke. Jutri se lahko nadejate bol j -
šega pogoščen ja.» 

Ko se j e vrni la s p od nosom, ga j e našla pred hrastovimi poli-
cami, k i so segale do stropa. S spošt l j ivo radovednostjo j e ogle-
doval brezkončne vrste k n j i g . 

«In to še ni vse,» j e de ja la , sluteč n jegovo misel. «Tiste, ki 
j ih strieek n a j r a j š i čita, ima v pisalni sobi. A tudi tu bi našli 
m a r s i k a j dragocenega. Evo Dalmatinove b ib l i j e — in tu .Candida' 
v prvi i zda j i — pa ondi, ,Vergilii Maroni s Opera ' , prekrasen 
beneški tisk iz leta » 

Mladi mož j o j e začudeno pogledal. 
«Vidim, da ste med k n j i g a m i doma, gospodična. O d k o d ta 

učenost?» 
«In ves Balzac, Shakespeare in Goethe, Rusi, vsi ve l ik i pisa-

te l j i v izvirnikih!» j e nadal jevala , k a k o r da se ne more ustaviti . 
«Odkod moja učenost? Striček j e bil tako dober in me j e učil 
t e g a in onega, da l a g l j e k r a m l j a z menoj . A ne b o j t e se, da bi 
dišale m o j e omake po l a t i n š č i n i ! . , . I n t u k a j , v teh z a k l e n j e n i h 
predalih, so njegovi lastni rokopisi,» j e dodala z v idnim zadovol j -
stvom, na 1 i v a j e č a j v skodelico. «Pred dvema letoma j e končal 
razpravo o Bergsonu — in jo j e spravi l v predal . Ne izda je, 
pravi . Če ga naprosite, v a m j o morda pokaže . . . » 

«Navdušena učenka ste!» se j e nasmehnil Milan. 
«Še b o l j hvaležna. Zaslužil j e — in kol iko, kol iko več!» O b -

stala je pred nj im teT vroče uprla s v o j e jasne oči v n jegovo lice. 
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« N i k o l i m u n e b i m o g l a ods luž i t i , k a r j e s t o r i l z a m e . S p o z n a l i g a 
bos t e . T a k o u m e n j e , t a k o d o b e r in p l e m e n i t . , . S a j n i m o g o č e , 
d a č l o v e k n e b i l j u b i l t a k e g a oče ta !» 

«In t u d i ne , d a b i g a l j u b i l b o l j od vas ,» j e r e k e l m e h k o . 
« S t r i č k a g a i m e n u j e t e — a l i sva s o r o d n i k a ? » 

Z a r d e l a j e in ž a l o s t n o p o b e s i l a g l a v o . 
«Ne,» j e o d v r n i l a s t i h i m , r e s n i m g l a s o m ; v s e p r e j š n j e t e ž k e 

s l u t n j e so j i i z n o v a l e g l e n a s rce , « S i r o t a s e m . M o j a m a t i j e b i l a 
v d o v a in m u j e g o s p o d i n j i l a . K o j e u m r l a , m e n i d a l od sebe . 
V z g o j i l m e j e , uč i l m e j e . Bi l mi j e o č e in — v e s s v e t ! » 

M i l a n K a n t o r j e v s t a l i z za m i z e in j o j e p r i j e l za r o k e . 
« S r e č e n sem, d a v a s j e imel ,» j e z a m r m r a l s s v o j i m t o p l i m , 

o d k r i t i m g l a s o m . «In n e i z m e r n o s e m v a m h v a l e ž e n za vse , k a r s t e 
s to r i l i z a n j . . . N e p o z a b i t e , n i k o l i n e p o z a b i t e , d a s e m d o s m r t i 
v a š d o l ž n i k ! » 

S t a n a j e p o b e s i l a g l a v o še g l o b l j e — n a t o m u j e z d a j c i v e d r o 
p o g l e d a l a v o b r a z . 

« H v a l a z a to besedo ,» j e š e p n i l a , « H v a l a v a m in — —» O b š l o 
j o j e , d a b i m u r e k l a n e k a j m i l e g a , p r i s r č n e g a , A v t e m j e 
u d a r i l a s t e n s k a u r a . S t a n a s c j e s t r a h o m a o z r l a n a n j o in j e za-
t e g n i l a o g r t a č oko l i r a m e n , «Bože m o j , e n a j e — i n s t r i č e k se 
z b u d i o b s e d m i h ! . . . L a h k o noč . S p i t e s l a d k o — t o p r v o n o č 
v d o m a č i h i š i ! . . 

M i l a n K a n t o r j e š e d o l g o z a m i š l j e n o s t r m e l v v r a t a , k i so j o 
s k r i l a n j e g o v i m očem. P o š t i r ih l e t i h g n e v a i n t r p l j e n j a m u j e 
b i l o n o c o j , k a k o r d a j e p r i b l o d i l v d v o r u s m i l j e n e p r a v l j i c e . 
T a k o s k r i v n o s t n o se m u j e b i l o d p r l t a m i m i sve t , d a j e s k o r o 
d v o m i l o n j e g o v i r e s n i č n o s t i . Al i j e b i l o m o g o č e , d a j e d i h a l za 
t e m i s t e n a m i n j e g o v p r a v i , r o d n i oče, k i g a b o l j u b i l d o k o n c a 
s v o j i h d n i ? In o n a ! T o mi lo , v d a n o b i t j e , k i ga j c s p r e j e l o k a k o r 

ф a n g e l d u š o n a p r a g u r a j a ! 

« G o t o v o še n e spi,» j e u g i b a l , l ežeč v t e m i . « O n a č u j e in s k r b i . 
Z a n j s k r b i — in m o r d a t u d i že zame .» T a k o č u d n o p r i j e t n a m u j e 
b i l a mi se l , d a b i u t e g n i l a s k r b e t i t u d i z a n j . 

T o d a S t a n a n i s k r b e l a , n e z a n j n e za k o g a d r u g e g a . Vsa s r e č n a 
se j e b i l a v r n i l a v s v o j o sobico, v s a m i r n a in b r e z s k r b i . T a k o 
l a h k o j i j e b i l o n a m a h in t a k o s v e t l o s e j i j e z d e l o ž i v l j e n j e , d a 
j e s t r m e l a v a n j k a k o r o b l a k v k r i s t a l z a č a r a n e v o d e . S e d e l a j e 
n a p o s t e l j i z r o k a m i s k l e n j e n i m i p r e d s e b o j i n v b l a ž e n i b r e z -
mis l ic i p o s l u š a l a p e s e m , k i j e r a h l o , r a h l o v z h a j a l a iz t i š i n e n j e -
n e g a s r c a . . . (Konec prihodnjič.) 
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Vladimir Levstik: Hilarij Pernat 
( N a d a l j e v a n j e in konec.) 

St a n a ? S t a n a ! » j c k l i c a l d r u g o j u t r o s t r i č e k H i l a r i j , k o j e 
o b r i t i n n a p r a v l j e n s e d e l z a m i z o t e r č a k a l z a j t r k a . «Po-
č a s a i c a , k o d se o b o t a v l j a š ? . , . P r i d i žc , p r i n e s i k a j ; l a č e n 

s e m k a k o r v o l k in — S t a n a , S t a n a l * R a z g r a j a l j c , z v o n i l s 
k o z a r c e m o b s t e k l e n k o z a v o d o in m u z a j e se p o s l u š a l v s eb i 
u t r i p a n j e p r e b u j e n i h m o č i . 

« Z d a j m n p o n e s e m p i s m o , » j e p o m i s l i l a S t a n a v k u h i n j i , v s a ^ 
s v e ž a o d s r e č e in p r i č a k o v a n j a . « S a m o d a m u n e bi š k o d i l o — 
t e m u l j u b e m u , d r a g e m u č l o v e k u ! » 

I n v k n j i ž n i c i j e s t a l M i l a n K a n t o r v s v o j i k a k i j a s t i u n i f o r m i , 
s č e l o m n a s l o n j e n i m n a o k n o , s p r s t i z a g r e b e n i m i v m i š i c e p r e -
k r i ž a n i h r o k . S r c e , k i v b o j i h n i t r e p e t a l o , m u j e r a z b i j a l o t a k o 
b r e z u m n o , d a so o d l i k o v a n j a ž v e n k e t a l a n a d n j i m . 

«Al i j o m o g o č e ? » j e š e p e t a l . «Ali j e r e s n i c a ? Z d a j l e — č e z 
n e k a j m i n u t — čez t r e n u t e k že — b o m v i d e l s v o j e g a o č e t a ? . . . » 

S k o z i s t e n e in v r a t a j e s l i š a l n j e g o v g l a s — g l a s m o ž a , k i g a 
j e l j u b i l a u b o g a m a t i ! 

T o d a s t r i č e k j e p o s t a j a l r e s n e j e v o l j e n . L e k a j j e d e l a l a S t a n a , 
d a n i b i l o d u h a n e s l u h a o n j e j ? 

«Ah n o m d e D i e u d e b o n D i e u ! » j e g o d r n j a l . « Q u a m e g o ! 
Z a n e m a r j a t i m e m i s l i ? V o b č e j i m o r a m b r a t i l e v i t e , č i m p r e j e , 
t e m b o l j e . S l i š a l s e m , k a k o j e v k n j i ž n i c i g o v o r i l a z n e k o m ; 
g o t o v o j e r e k l a M o n i k i , n a j p o s p r a v i . . . I n j a z s e m j i b i l t a k o 
s t r o g o z a b i č i l , n a j n e s p u š č a t e n e p i s m e n e k o z e m e d m o j e k n j i g e . 
P o č a k a j , m a t u š k a ! » 

T e d a j c i p a j e z a č u l v p r e d s o b j u n j e n g l a s in g l a s d r u g e o s e b e . 
Š e p e t a l i s t a , n e p r i j a z n o , t o j e u g a n i l n a p r v i m a h . B e s e d a s e m k a j , 
b e s e d a t j a — in š e p e t j e z r a s e l v p r e p i r . T i s t i d r u g i g l a s j e s i k a l , 
v r i s k a l , l o m i l se o d o g o r č e n j a in u s i h a l o d t o g o t e . P r o f e s o r j e 
s p o z n a l , d a g o v o r i t r a f i k a n t k a . 

« N e i n , n e i n , s j e r o j i l a B l a n k a N a k r t o v a , « t a k š n e m i n e b o d o 
k a z a l e v r a t ! I c h g l aub* g a r n i c h t , d a b i b i l o n k e l H i l a r i u s n a -
r o č i l . . . K n j e m u h o č e m , p u s t i t e m e ! T a k š n e m i n e b o d o — —> 

«Kakšne?» je osupnil Hilarij Pernat. «Kako — kakšne? Kateri 
vrag ji je odprl? Nu počakaj, danes ti dam vetra!...» 

A že je vdrla v spalnico. Novica, s katero je Monika na vse 
zgodaj prihitela k njej , jo je bila pripravila ob poslednji ostanek 
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p a m e t i . Meša t o se j i j c . H o t e l a j e v e n d a r že p o r a z i t i «d iese 
S c h l a n g e » — a l i p a u m r e t i n a p o s t o j a n k i . S s t e k l e n i m i o č m i i n 
r a z k r e č e n i m i p r s t i , r a z m r š e n a k a k o r f u r i j a j e o b s t a l a p r e d n j i m . 

« T a k o n i s t e mis l i l i , o n k e l H i l a r i u s — oh, s a j n e m o r e b i t i !» j e 
z a v r e š č a l a , t e a t r a l n o v i j o č r o k e . «Nis t e j i n k a z a l i , n a j m i p o k a ž e 
v r a t a ! . . , I z p r e g o v o r i t e , a c h , m e i n g o l d e n e r O n k e l H i l a r i u s , po-
s t a v i t e j o n a laž! . . ,s> 

T o d a s t r i č e k H i l a r i u s n i i z p r e g o v o r i l . S s v e č a n o s t r o g o s t j o j e 
v r g e l p o d t a k n j e n o « o p o r o k o » n a k o n e c m i z e in t r d o p o t r k a l 
n a n j o . N j e g o v p o g l e d j e b i l o s t e r k a k o r k r v n i š k i m e č . 

N o b e n a b e s e d a n e b i b i l a m o g l a p o r a z i t i B l a n k e s t r a š n e j e od 
te n e m e o b t o ž b e . Vsa k r i j e m a h o m a i z g i n i l a iz n j e n i h u s t n i c in 
lic. O p o t e k l a s e j e in t r e p e t a j e o b s l o n e l a o b z idu . N j e n a p r e p a -
d e n o s t j e b i l a t o l i k š n a , d a j e n a v r a t n a nos p o r i n i l a g l a v o v 
^ a n k o . 

«Es ist n i c h t w a h r ! » j e z a k r i č a l a . «Ni res , ni res , n i res , O n k e l 
H i l a r i u s ! T o j e S l a n i n o de lo . S a m o o n a j e z m o ž n a t e g a . N u r s ie 
к а ш ! d a s T e s t a m e n t g e > 

<Stoj !» j e z a g r m e l s t r i č e k t is t i m a h in p o m e r i l n a n j o z i z t eg -
n j e n i m k a z a l c e m . « O d k o d p a ve s , da j e b i l v o v o j u t e s t a m e n t ? ! . . . 
A p a g e ! I z p r e d m o j i h oč i , k a n a l j a ! D a t e n c v i d i m o v V r t n i u l ic i , 
d o k l e r v i s i sob i ce n a n e b u ! » 

T o j e b i l od loč i l n i u d a r e c , B l a n k a j e b i l a r a z k r i n k a n a , v s e j e 
b i l o i z g u b l j e n o . N j e n o b r a z j e b i l z e l e n k a k o r n j e n e oči . J e k n i l a 
j e od o n e m o g l e z l o b e in o m a h n i l a p r o t i v r a t o m , A t a m j e u z r l a 
S ta no . 

« A d j e , » j e zacv i l i l a , « a d j e , v i v e r b l e n d e t e r G r e i s ! M o j a n o g a 
n e b o v e č p r e s t o p i l a v a š e g a p r a g a ! T o d a z a p o m n i t e s i : v a š a 
z l a t a S t a n a j e v e n d a r l e n i č v r e d n i c a — e i n e S c h l a n g e u n d e i n 
u n z ü c h t i g e s D i n g . . . S n o č i j e p r i š e l k n j e j m l a d Človek — e i n 
s e r b i s c h e r O f f i z i e r , j a w o h l ! — in se j e z a p r l a z n j i m v b i b l i o -
t e k o ! . . . Še z d a j g a ima t a m , le p r e p r i č a j t e s e ! , , , » N j e n p o g l e d 
j e z m a g o s l a v n o z l e t e l o d S t a n e d o s t r i č k a . 

In r e s s ta o b a vz t r e p e t a l a . S t a r e c j e v e s p o b i e d e l in počas i 
s e g e l z r o k o na s rce . N j e g o v a u s t a so s e o d p r l a , oči r a z š i r i l e , 

«Ali j c m o g o č e ? » j e z a m r m r a l , g l e d a j e S t ano , k a k o r d a m u j e 
u m r e t i , «Ali j e r e s n i c a , t i g r d o d e k l e ? . , , » 

S t a n a j e p o b e s i l a g l a v o . 
«Nu v i d i t e ! » j e v i k n i l a t r a f i k a n t k a . «Eine S e h l a u g e u n d e in 

u n z ü c h t i g e s — —> 
A v t e m j e s t r i č e k ož ive l . V n j e g o v b l e d i o b r a z se j e v r n i l a 

k r i , vse Črte so m u z a i g r a l e . In g las — le o d k o d j e v z e l s i r o m a k 
t a j e r i h o n s k i g la s ! 
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« P r i š e l j e ! Snoč i j e p r i š e l !» j e p l a n i l o iz n j e g o v i h u s t . « K j e ga 
imaš , h u d o b n i c a ? Z a k a j m i nis i p o v e d a l a —- c u r n o n d i x i s t i ? » 

« U m i r i t e se, s t r i č e k — n a , u m i r i t e se,» j e š e p a t a l a S t a n a , l oveč 
g a z r a z p r o s t r t i m i r o k a m i , t r d n o u v e r j e n a , d a se m o r a z d a j - z d a j 
z g r u d i t i v n e z a v e s t . « R a z b u r j e n j e v a m škod i , nu , m k a r i t e . 

T o d a l e p o j e n a l e t e l a ! 
c K a j , u m i r i m n a j se!» j e k r i č a l s t r i č e k č e d a l j e g l a s n e j e . «Sin 

j e p o d m o j o s t r e h o — i n j a z n a j se u m i r i m ? K a k o u m i r i m ! K a k o 
Škod i? Al i m a r n e vidiš , s l e p o t a , d a s e m z d r a v — da s e m z m o ž e n 
r u š i t i s t o l p e i n o b z i d j a ? » 

T i s t i m a h se j e p o j a v i l n a p r a g u M i l a n K a n t o r . U p r l j e oči 
v s t r i č k a I l i l a r i j a in j e obs ta l k a k o r v k o p a n . 

T u d i s t r i č e k j e u m o l k n i l . V b r e z u m j u s reče , k i ga j e p r e š i n i l a , 
j e z a i g r a l n a n j e g o v i h u s t n i c a h d r o b a n , t o l i k o d a n e h u d o m u š e n 
n a s m e š e k . 

«Nu, m l a d i mož,» j c d e j a l s k a r m o č i t r d n i m g l a s o m , «nu , s top i 
b l i ž e ! P o k a ž i s e — d a j p a p a n u r o k o ! . . . » 

A z a d n j a b e s e d a m u j e o s t a l a v g r l u . K r č e v i t i s m e h l j a j n j e -
g o v i h u s t se j e n e n a d o m a r a z s u l . N e č u t e č p e k o č e m o k r o t e , k i m u 
j e d r l a iz oči, j e r a z š i r i l r o k e p r o t i s i n u in j e o b s t a l к а к о т r a z p e t 
n a k r i ž l j u b e z n i , „ . 

P o l l e t a j e b i l o min i lo , M i l a n KantoT j e b i l z d a v n a j p r e p i s a n 
v M i l a n a P e r n a t a , v t r a f i k i j c v e k a l L e o p o l d Matev?, pl . N a g e r t h 
ž e n e k a j m e s e c e v , n e d a b i s e b i l k d o č u d i l n j e g o v i p r i s o t n o s t i , 
in s e n z a e i j o n a l n i s a m o m o r K a r l a P l e š i v e a j e b i l p r a v t a k o po-
z a b l j e n k a k o r u b o g a M i m i in n j e n i o t roc i , k i b i b i It p o g i n i l i od 
v s e g a h u d e g a , d a n i p r o f e s o r iz l a s t n e g a n a g i b a o d p r l r o k e . 
H i s t e r i č n o z a n i m a n j e , s k a t e r i m j c j a v n o s t p o z d r a v i l a v e l i k i do-
g o d e k v Y r t n i u l i c i in m a n j š e , e n a k o n e v s a k d a n j e d o g o d k e , k i 
j i h j e u s o d a n a n i z a l a oko l i n j e g a , se j e v r a č a l o v o b i č a j n e m e j e , 
S t e m n i r e č e n o , d a b i b i l i p r e b i v a l c i n a š e g a m e s t a o p u s t i l i v t i -
k a n j e n o s o v v t u j e pos l e a l i v o b e c k a t e r o k o l i s v o j i h p o d e d o v a n i h 
n a v a d ; n a r o b e , v s i l j i v o s t i , o p r a v i j i v o s t i , č r e d n e z l o b e in v s a k o -
j a k c d r u g e n e s p o d o b n o s t i j e b i l o s k o r o v e č n e g o p r e j š n j e čase . 
E d i n i o t o k , k i j e z e l e n in n e d o s t o p e n š t r l e l n a d b l a t o m n a š e j a v -
nos t i , j e b i l a h i ša s t r i č k a H i l a r i j a . Čim v e č j e b i l o z u n a j t e m e , 
t e m v e c j e b i l o v n j e j s v e t l o b e ; č i m r a j š i so v m e s t u g o v o r i l i 
o n j e j , t e m r a j š i so v n j e j molča l i o m e s t u . Živel i so g o s p o d s k o , 
o d m a k n j e n o , v seb i z a k l j u č e n o ž i v l j e n j e — ed ino , k i m o r e d a n -
d a n e s o b v a r o v a t i č l o v e k a , d a se n e z l i j e s p o d l o k a l u ž u i c o l j u d i , . . 

E n e g a t i s t i h z l a t i h j u n i j e v i h p o p o l d n e v o v l e t a 1919, j e h o d i l 
s t r i č e k z M i l a n o m p o v r t u . R a z k a z a l m u j e b i l v s e r o ž e , v s a 
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d r e v e s a in v s e s t e z e t e r m u o d k r i l z g o d o v i n o s l e l i e r n e p o d r o b n o s t i 
t j a d o J u l i j a P e r n a t h a iu š e d e l j n a z a j . Č u v s t v o n e p r e l o m l j i v e 
z v e z e m e d p r o š l o s t j o in b o d o č n o s t j o j e p r i t e m g l o b o k o p r e v z e l o 
s ina i n oče t a . Molče s t a o b s e d e l a v h l o d n i c i ; n j i j u oči so z a m i š -
l j e n o b l o d i l e p o z e l e n i h f e h a h , c v e t o č i h v r t n i c a h i n n o s n i h v e j a h 
h r u š e k i n b r e s k v i . H i l a r i j P e r n a t n i v e d e l , a l i h o d i j o s i n o v e mis l i 
t i s to po t k a k o r n j e g o v e ; t o d a sam j e s l o v e s n o č u t i l p o m e n s l i ke , 
k i se j e r a z g r i n j a l a p r e d n j i m , v sa s k l a d n a in e n o z m i s e l n a , od 
s i n a o b n j e g o v i s t r a n i p a d o s l e m e n a h i š e in d o p e s k a , k i m u j e 
Š k r i p a l p o d nogo . In k o j e p r i h i t e l a S t a n a z m a l i c o in s s v o j i m 
s r e č n i m s m e h o m n a u s t i h in v očeh , s e j e s p o m n i l m a r s i č e s a , k a r 
j e b i l cu l , o p a z i l in u g a n i l , in obš lo g a j e , k a k o r da t u d i o n a n i 
o d v e č v t e j s l ik i . N j e n sve t l i s m e h , n j e n e d o b r e oči , n j e n e l e p e 
d e l a v n e r o k e , n j e n v i t k o d o z o r e l i s tas , v sa n j e n a d u š a i n p o j a v a 
j e b i l a z r a s c e n a z ž i v l j e n j e m P e r n a t o v e g n d o m a . 

«In v e n d a r , » j e i z p r e g o v o r i l , i ščoč b e s e d za s v o j o mise l , «ven-
d a r l e j e t u n e k a j , č e s a r p o g r e š a m . V m o j i s r eč i j e še v r z e l i n 
mos t , p o k a t e r e m p o j d e m v večnos t , še n i d o z i d a n . . . D a , č a s i h m i 
j e , k a k o r d a ž i v i m v g r o b n i c i . Al i m a r n i r e s , d a j e h i š a g r o b , Če 
n i v n j e j > 

S t a n a in M i l a n s ta g a z a č u d e n o p o g l e d a l a . T o d a g u b a n a p e t e g a 
i s k a n j a n a s t r i č k o v e m če lu se j e m a h o m a r a z l e k n i l a : s k l e n i l j e 
b i t , d a p o v e s v o j o ž e l j o b r e z p r i s p o d o b , 

«Stana ,» j e r e k e l in p r i j e l m l a d e n k o za r o k e , « n i k a r se n e 
u s t r a š i , S t a n a . . , "Veliko n o v i c o t i p o v e m ; M i l a n bi s e r a d oženi l .» 

O s u p n i l a s ta v s a k p o s v o j e . M e d t e m k o se j e M i l a n n a s m e h n i l 
in r a d o s t n o z a r d e l , j e S t a n a p r e b l e d e l a k a k o r p r t i č v n j e n i r o k i . 

«Vem, vem,» j e n a d a l j e v a l p r o f e s o r . «Za te j e to z a m o t a n o 
v p r a š a n j e . T e ž k o b i d a l a k l j u č e iz r o k — n e g l e d e n a to , d a v 
b o l j š i h r o k a h n e b i m o g l i b i t i . . 

N j e n a s p o d n j a u s t n i c a j e ž a l o s t n o d r h t e l a . T i h o j e v z d i g n i l a 
z v e ž e n j k l j u č e v , k i ga j e z m e r o m n o s i l a s s e b o j , in g a j e p o t e h t a l a 

' n a r o k a h , k a k o r b i se p r i p r a v l j a l a , d a g a po lož i p r e d s t r i c k a . 
«A t o n i e d i n o , s j e d e j a l H i l a r i j P e r n a t , n e m e n e č se za u č i n e k 

s v o j i h b e s e d . «Utegn i l i b i b i t i se d r u g i r a z l o g i . N a p r i m e r ta , d a 
si m i d v a z M i l a n o m n c m o r e v a mis l i t i g o s p o d i n j e r a z e n t e b e : 
d a t e n e m o r e v a n e o d s t a v i t i n e z a p o s t a v i t i — k e r n e b i m o g l a 
ž ive t i b r e z t e b e ! . . , In z a t o — q u i d n o b i s f a c i e n d u m ? K a k o r k o l i 
si b e l i m g lavo , r e š i t e v j e s a m o e n a . . . » 

O d k a š l j a l s e j e m p o p r a v i l š č i p a l n i k , k i m u j e leze l z nosu . 
S t a n a j e t r e p e t a l a . 

« P r i z n a j m o , » j e n a d a l j e v a l s t a r e c s č u d n o m e h k i m g l a s o m , 
« p r i z n a j m o , d a m o j C u n c t a t o r v k a k e m p o g l e d u n i s n u b e c p o 
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t v o j i h ž e l j a h . . . A v e n d a r , de t e , v e n d a r t e v p r a š a m : al i g a hočeš , 
k o s t r i č e k p r o s t z a a j ? . . . L c v o u l e z - v o u s ? . . .» 

T e d a j j e S t a n a za ž a r e l a k a k o r r o ž a p r e d v h o d o m v h l a d n i c o . 
Z b l a ž e n i m s m e h l j a j e m s e j e n a g n i l a s t r i č k u n a p r s i , po lož i l a m u 
r o k o o k o l i v r a t u in z a s e p e t a l a : 

eOu i , m o n o n e l e , , 

L. Annaeus Seneka — A. Sovre: 

Apokolokyntosis — Potikvitev 
Satira na cesarja Klaudlja smrt ter njegovo pot v nebesa In peikcl-

L e t a 41, p o K r . j e pos la l c e s a r K l a u d m s S e n c k o v iz- * 
g n a n s t v o n a K o r s i k o , S e n e k a j e b i l k o t v e l e k a p i t a l i s t , 
f i n a n č n i k in d i p l o m a t v a j e n r a z k o š n e m u ž i v l j e n j u v 
R i m u ; l a h k o si j c t o r e j mis l i t i , k a k o s i lno g a j c k a z e n 
z a d e l a . O s e m let j e m o r a l p r e b i t i n a d i v j e m , s a m o t n e m 
o t o k u . L e t a 49. g a j e K l a u d i u s s i ce r p o k l i c a l n a z a j , a l i 
S e n e k a m u i z g n a n s t v a n i n i k o l i p o z a b i l . N a j h u j e p a g a 
j e g r i z l o to, d a j e m o r a l k o t d v o r n i r e t o r in v z g o j i t e l j 
m l a d e g a N e r o n a s e s t a v i t i ob K l a u d i j e v i s m r t i p o v e l i č u -
j o č o o s m r t n i c o . T o d a k r u t o s e j e m a š č e v a l . S k o r a j d a 
n e p o s r e d n o po c e s a r j e v i s m r t i se j e p o j a v i l v r i m s k i 
j a v n o s t i p a s k i I — d a ga j e n a p i s a l S e n e k a , n i n i h č e 
d v o m i l —, v k a t e r e m j e i z b r i z g a l p i sec n a c e s a r j a v e s 
s t r u p s m r t n e g a s o v r a š t v a . P o r o g a j c t a k o u j e d l j i v a , d a 
j e po n j e j d o m a l a n e m o g o č e o b j e k t i v n o o r i s a t i K l a u d i -
j e v o o s e b n o s t ; z a k a j n e p r e s t a n o se v s i l j u j e č l o v e k u ža-
l o s t n a n a k a z a i d io t a na p r e s t o l u , n a r i s a n a v s a t i r i z 
n a r a v n o s t g r o z l j i v o u m e t n o s t j o . Že n a s l o v « A p o k o l o -
k y n t o s i s s s a m j e s t r u p e n d o v t i p , n a r e j e n p o «apo-
theos i s» . K o l o k y n t e p o m e n i t i k v o , bučo , k i j e b i l a in 
j e š e s i m b o l gl n post i. P i s e c h o č e t o r e j r eč i , d a K l a u d i u s 
n e zas luž i i z p r e m e m b e v b o g a . t e m v e č v t i k v o . P o l e g 
P e t r o n i j e v e g a T r i m a l c h i o n a j e P o t i k v i t e v n a j b o l j š a 
a n t i č n a z a b a v i j i c a in — d a s i b r e z m e j n o z l o b n a — e n a 
n a j b o l j d u h o v i t i h p o l i t i č n i h s a t i r v s v e t o v n e m s l o v s t v u . 

Uvod 

Za b e l e ž i t i h o č e m k a š n j i m v s p o m i n , k a j se j e p r i m e r i l o v 
n e b e s i h d n e 13. o k t o b r a 34., ob s v i t u n o v e d o b e , n a p r a g u 
d o s r e č n i h z l a t i h časov . P e r e s a m i n e b o v o d i l n e p r i k u p 

n e o d k u p : k a r b o m n a p i s a l , j e d o m r v i c e res . — A k o me k d o 
v p r a š a , o d k o d m o j a v e d n o s t , m u n a j p r v o , č e m c n e b o v o l j a , s p l o h 
o d g o v o r i l n e b o m . K d o n e k i m e m o r e s i l i t i ? M a r n i s e m s v o b o d e n , 
k a r j e o d b i l o n j e m u , ki j e n a seb i d o k a z a l , d a j e res , ko t p r a v i 
p r e g o v o r : Za k r a l j a ali n o r c a j e t r e b a , da se č l o v e k r o d i ? Čc se 
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